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K r ó n i k a 
1. A vadászat kérdése. 

Nem új dolog az a törekvésünk, hogy a vadászat 
ügyeinek intézése odakerüljön vissza, ahonnan elindult, az 
erdészethez. 

A nyuga t i ál lamokban ta lán el sem hinnék, hogy ná
lunk, ahol a vadásza t külföldi h í rnevét eredéi nagyvadja ink 
biztosították abban az időben, amikor a mostani mértékű 
apró vad vadászatról még szó sem lehetett, ez a két ágazat , 
illetőleg azok adminisztrat iója évtizedek óta, majdnem herme-
tice el van zárva egymástól . 

A kérdésnek v a n egy kis múlt ja . 
É s ha keressük a hibát, ami ezt az á lda t lan állapotot 

előidézte, bele kell kicsit néznünk a múl tnak ebbe a törté
netébe. 

Az első erdőtörvényünk (az 1879. évi X X X I . t.-c.) 
megszületése előtt i lyesmire senki sem gondolt. 

Akkor i erdőtisztjeink, á l lami és magánszolgála tban 
álló egyaránt , a vadászfegyver t és a vadászatot a h iva tás el
engedhetetlen kellékének tekintet ték. 



A foglalkozás egyál ta lán nem volt képesítéshez kötve 
s bizony a magán-szolgálatban e címen alkalmazott egyének, 
(akik közül nem egy az inas sorból kerül t a maga ú j szerep
körébe) olyan szolgálatokat vállal t és teljesített, ami t a fő
iskolai képzettségű középosztálybeli úr iember nem vállal
hatot t . 

Az erdőtörvény azután megteremtet t egy másik i rány
zatot is. 

Az erdőfelügyelőségek és később a j á rás i erdőgondnok 
ságok személyzete t isztán erdőgazdasági munká t végzett 
anélkül, hogy azokon a területeken, ahol hivatásából folyólag 
meg kellett fordulnia, a vadásza t kérdéseibe, vagy annak in
tézésébe beleszólhatott volna. 

A címkérdés ebben az időben még szabályozva nem 
volt. 

Megtör tént azután az, hogy a felügyeletet végző fő
iskolás államerdészeti tisztviselő olyan alkalmakkor kerül t 
össze a magánurada lomban alkalmazott erdésszel, vagy fő-
erdésszel, amikor ez az inas munkakörbe vágó teendőket vég
zett gazdája részére. 

Ped ig ugyanezt a címet a főiskolai képzettségű állami 
alkalmazott akárhányszor csak 12—20 évi szolgálattal 
érhet te el és bizony a mul t század utolsó éveiben még elég 
gyakor i volt az, hogy 40 évi szolgálat u tán az államerdészeti 
tisztviselő ezzel a címmel ment nyugdí jba . 

Azokon a helyeken, ahol nagyobb kiterjedésű állami, 
a lap í tvány i hi tbizományi birtokok voltak, a közönség hama
rosan megtanul t különbséget tenni az azonos című, de telje
sen más képesítésű és másféle szolgálatot teljesítő egyének 
között. 

Nem így azonban azokon a helyeken, ahol az i lyen 
birtokok s ennek következtében a törvényben előírt képesí
tésű erdőtisztek, teljesen hiányoztak, vagy csak kivételként 
voltak találhatók. 

Megmondhat juk egész őszintén azt is, hogy az első 
időkben a birtokosok egy részénél sem részesült a főiskolai 
képesítésű erdőtiszt abban a megbecsülésben, ami őt meg
illette volna. 



önkén t adódott azu tán ebből a képesítet t erdötisztek 
egyrészének az az ellenszenve, amivel a vadászat i teendők 
i rán t viseltettek abban a hiszemben, hogy ezeknek erdőtisztj 
szolgálatokhoz való kapcsolása idézte elő egyes vidékeken az 
ilyen szempontból visszás t á r sada lmi helyzetet. 

Bizonyos mértékig fokozta még ezt az ellenszenvet az 
az intézkedés, amelyik az összes kincstár i erdők vadászat i 
jogát a mul t század kilencvenes éveiben egycsapásra teljes 
egészében bérbeadta anélkül, hogy akkor még a személyzet 
részére legalább kismértékű rezervátióról gondoskodott 
volna. 

I lyenformán az államerdészeti szolgálatot úgyszólván 
hivatalosan szakították el a vadászat ügyeinek intézésétől, a 
külső erdő tiszti ka r t pedig a vadászat gyakorlásától . 

Csak természetes dolog, hogy ez a ket tészakítás az első 
időkben azután igen sok torzsalkodásra adot t alkalmat, amik 
nem egyszer súlyos kellemetlenségekre vezettek. 

A bérlő minden üzemi munkában a vadászatot hábo
r í tó csendzavarást látott . 

Az erdőgazdaság tényezői viszont sokszor a jelenték
telen kívánságoknak avval szegültek ellene, hogy megakad 
az üzemi munka . Ped ig igen sokszor nagyon könnyen át 
lehetett volna a nézeteltéréseket hidalni . 

Ebben az időben tör tént az, hogy amikor a miniszter 
a két erdészeti főosztály vezetőit a vadászat i ügyek intézésé
vel megkínálta , a két igen kiváló, de jóformán összes szolgá
lati idejét a minisztér iumban eltöltött szakember mindegyike 
azzal t é r t ki ez elől, hogy ő nem vadász és a gyakor la t i va
dászathoz nem ért . 

Í g y esett meg azután az, hogy vadászat i felügyelő 
címmel, képesítéssel nem rendelkező kívülálló embert állítot
tak be az erdészet létszámába azért, hogy legyen, aki a mi 
niszterium vadászat i intézkedéseit i rányí tsa . 

Amikor a vadászat i és fürdőügyek külön ügyosz
tá lyba kerültek, ennek az élére megint erdőmérnök került , 
aki egyút ta l országosan ismert jónevű vadász is volt, sőt az 
egyéb sportokban is számottevő szerepet töltött be. ' ; 



A forradalmi idők visszahozták a vadászat i osztályt 
az erdészeti főosztály kebelébe, ezek elmultával azonban ú j 
ból és véglegesen kiszakítot ták azt onnan. 

E z a vadászat i ügyek intézésének története, amelynek 
hát terében személyi motívumok is igen sokszor já tszot tak 
jelentős szerepet. 

Az erdőmérnöki ka r tú lnyomó része sajnálattal , sőt 
merem azt a kifejezést használni , őszinte fájdalommal lát ta 
ezt az állapotot. 

Mindig helytelenítet tük néhány túlzot tan aulikus 
ál lami erdőtisztnek azt a kijelentését, hogy nem akar az erdő
tiszt kezében puská t látni , mer t az a régi vadászvi lág ma
r a d v á n y a . 

Állí tottuk és álljuk m a is azt a kijelentést, hogy az 
erdei vadászat az erdőgazdaságnak, a vele kapcsolatos teendők 
pedig az erdészet gazdasági teendőinek olyan elválasztha
ta t lan tartozékai, amelyeket egymástól sem a két ágazat sé
relme, sem az alkalmazott t iszt ikar egyoldalúvá tétele nélkül 
véglegesen elkülöníteni nem lehet. 

A magunk részéről minden a lkalmat fölhasználtunk 
annak szóban és í rásban való hangozta tására , hogy a vadá
szati teendők ellátása, a vadtenyésztésben és védelemben való 
részvétel éppen olyan elsőrendű h iva tása és kötelessége a főis
kolai képzettségű erdőtisztnek is, min t az erdőgazdasággal 
legszorosabban összefüggő műszaki, vagy gazdasági teendők 
bármelyike. 

ö römmel ál lapít juk meg, hogy m a m á r a birtokosok
nak az a csekély hányada is, akik eddig nem vallották ezt 
az elvet, hova-tovább jobban térnek át er re a gondolatra . 

L a p u n k legutóbbi számában is egy igen közvetlen és 
igen helyesen megindokolt cikket közöltünk erre vonatko
zólag. 

Most ped ig néhány szóval ennek a cikknek a tanulsá
gai t akar juk levonni azoknak a köröknek a részére, akik a 
főiskola ügyei t felsőbb hatóságként intézik. 

Nem az érdekelt főiskolai t anár ró l szólunk, akiről 
igen jól tudjuk, hogy a mi elgondolásunknak ő maga is 
100%-ig híve. 



Nem lát juk azonban biztosítva ma a főiskola részére 
azt a lehetőséget, hogy a hal lgatók vadászat i kiképzését abban 
a mértékben tudja megadni , amilyen mértékben mi azt kívá
natosnak tar t juk . 

Nem a kiképzés színvonala ellen van a kifogásunk, de 
különösen annak gyakor la t i mértéke ellen. 

Ugyanezt mondhat juk el az alerdészi szakiskolákról 
is, ahol a jóakara t szintén 100%-ig meg van, de hiányoznak 
az anyagi lehetőségek. 

Úgy tudjuk, hogy magán a főiskolán sem egyér
telmű ebből a szempontból a felfogás és a hangula t . 

H á t nekünk ehhez is van egy kis megjegyzésünk. 
Ügy érezzük, hogy ta lán sehol nem hangozta t ták any-

nyit és annyiszor azt, milyen óriási fontossággal bír egy gaz
dasági ág fejlődéstörténetében az elvont tudományos meg
állapítás, valamint az azzal kapcsolatos kuta tások és kísér
letek. 

De ugyancsak mi vol tunk azok, akik mindig hangoz
tattuk, hogy a főiskola legelsőrendű h iva tása a gazdasági élet 
által megszabott és a törvényben is körül í r t munkakör t lehe
tőleg tökéletesen betöltő gyakor la t i emberek képzése. 

Márpedig a gyakor la t i erdőtiszt képzésnek a minél 
tökéletesebb vadászat i kiképzés elválaszthatat lan tar tozéka 
minden olyan ember szemében, aki a magyar erdők fönn
maradásá t és a m a g y a r erdőtiszti ka r boldogulását igazán 
szívén viseli. 

Az a kérésünk azér t ezen a helyen minden érdekelt és 
nem érdekelt tényezőhöz, méltóztassanak lehetővé tenni azt, 
hogy a m á r ma is fejlett főiskolai oktatás ebből a szempont
ból is azt tudja adni , ami t tőle a gyakor la t i gazdaság teljés 
joggal elvár. 

2. Tagdíjak kérdése. 
Az egyesület legutolsó igazgató-választmány ülése 

ismét kénytelen volt a tagdí j hátralékok kérdésével fog
lalkozni, , 
i; Az a körülmény tet te ezt szükségessé, h o g y a t agd í j 
hátralékok meghaladják az 50.000 pengőt. 



Ped ig ebbe az összegbe nincsen beszámítva az 1936. 
évi tagsági dí j , ami az alapszabályok értelmében az év első 
negyedében szintén esedékessé vált . 

Ügy érezzük, hogy az egyesület a maga részéről min
dent elkövetett az utóbbi időkben, hogy erdőtisztekkel és 
birtokosokkal szemben egyarán t megfeleljen azoknak a köte
lezettségeknek, amiket nemcsak egy szakegyesülettől, de egy 
érdekképviselettől is el lehet vá rn i . 

Az a munka , amit az egyesület az erdőgazdaság elvont, 
távolabbi céljainak védelme, va lamint az erdőgazdaság gya
korlat i céljainak elérése érdekében kifejtett és kifejt, egyaránt 
elsőrendű érdeke erdőbirtokosnak, va lamin t köz- és magán
szolgálatban álló erdömérnöknek is. 

Nagyon szerencsés adot tság az, hogy az egyet
len országos jellegű egyesülésben és érdekképviseleti szerv
ben birtokos és erdötiszt együt t vannak , hogy együt t vannak 
a magán-erdőgazdaság és ál lami adminisztráció képviselői, 
mer t hiszen csak ez a megoldás teszi lehetővé azt, hogy a 
munkaadó és alkalmazott, az ál lampolgár és az ál lami admi
nisztráció között a ma i gazdasági viszonyok mellett elég gyak
ran fölmerülő ellentéteket mindezideig zökkenő nélkül sike
rül t á th idalni és a gazdaság legfontosabb, akár a jövőt, aká r 
a jelent érintő kérdéseiben sikerült igen számottevő, kézzel
fogható eredményeket elérni. 

Fel té t len érdeke az említettek mindegyikének az, hogy 
ennek az egyi rányú működésnek a lehetőségét továbbra is biz
tosítsák, ami t pedig másként , min t a közös szerv, az országos 
egyesület fenntar tásával elérni nem lehet. 

Sajnála t ta l ál lapít juk meg, hogy erről a szükségletről 
tag ja inknak egy számottevő részét mindezideig nem sikerült 
meggyőzni. 

Mert , aki belátja azt, mennyire érdeke ez a békés 
együttműködés, a k ívánatos fejlesztésnek ez a lehetővé tétele,, 
úgy magának , min t szakmájának, annak be kell l á tn ia azt is, 
milyen elsőrendű kötelessége az, hogy ennek a szervnek a 
fenntar tásához hozzá is járul jon. 

Mi ú g y érezzük, hogy az egyesület a tagok mindegyike 
részére értékes szolgálatokát teljesített s ezért joggal kérhet i 
azt. hogy megkapja ezeknek a szolgálatoknak az ellenértékét. 



3. Szükség van-e az árvédelmi szervre® 

Most, hogy a m a g y a r termelés mennyisége előrelátha
tólag jelentékenyen apadn i fog, felvetődött az a gondolat , 
hogy a tűzifa árvédelme érdekében nincs szükség az eddigi
hez hasonló szerv beál l í tására. 

Ez t az áll í tást azzal támaszt ják alá, hogy a szállítási 
igazolványok beáll í tásával, a behozatal korlátozásával, esetleg 
hivatalos á rak megál lapí tásával a m a g y a r tűzifa megfelelő 
áron való elhelyezését eléggé lehet biztosítani. 

Kereskedői oldalról jón az áll í tás és mi nem csak 
megértjük, de természetesnek talál juk azt, hogy a kereskede
lem iparkodik a maga régebbi kor lá t lan kereseti lehetőségeit 
visszaáll í tani . 

Ne vegyék azonban rossznéven nekünk, ha i t t a nagy 
nyi lvánosság előtt ál lapí t juk meg azt, hogy az ál taluk java
solt megoldás újból teljesen az ő kezükbe adná a termelői 
á rak i rányí tásá t . 

Azt pedig alig hisszük, hogy akár a birtokos-osztály, 
akár az erdötiszti ka r ebbe olyan könnyen belenyugodnék. 

A v i ta nem azon folyik, tudjuk-e egyál ta lán a ma-, 
g y a r fát értékesíteni. 

Az értékesítés lehetőségét az előbb említett intézkedé
sek tényleg biztosítják. 

A kérdés azonban az, hogy a fogyasztónál elérhető ár-
tételekből mennyi jusson a kereskedelemnek és mennyi ma
radjon meg a termelőnek. 

Engedje meg nekünk a kereskedelem azt a becsülete 
sen őszinte kijelentésünket, hogy — bár a kereskedelmet, kü
lönösen a mi viszonyaink között, feltétlenül szükségesnek 
ta r t juk — mégis ál talános közgazdasági, nemzeti és gazda
ságpolit ikai szempontból fontosabbnak ta r t juk azt, hogy az 
erdőgazdasági termelés zavar ta lansága feltétlenül biztosit-
lassék, min t azt, hogy kisebb v a g y nagyobb téren mozog-é 
,i kereskedelem kereseti lehetősége. 

Mert a m a g y a r tűzifa árszintje nem csak a 2 millió 
kat. hold magya r erdő jövedelmezőségét befolyásolja dön
tően; 1 nem csak azt a kérdést dönti el, tudjuk-e továbbra is 
akadály ta lanul és előnyösen foganatosí tani az erdőápolási 



műveleteket, de eldönti azt is, hogy-tudjuk-e'.fizetni azokat a 
közterheket, amelyek alól a helyhez kötött erdőgazdaság 
semmiféle könyvelés-technikával kibújni nem tud és végül — 
ami t a l án a legfontosabb — hány éhes szájnak tud a m a g y a r 
erdőgazdaság betevő falatot adni abban a téli időben, amikor 
mezőgazdasági országunkban az egyéb munkaalka lmakban 
ugyancsak n a g y a h iány . 

Próbál juk elemezni, milyen lesz a helyzet, ha nem lesz 
egy olyan intézmény, amelyik megál lapí tot t á rak és feltéte
lek mellett köteles a m a g y a r tűzifát felvásárolni. 

Az á rak a fogyosztó felé meglehetősen le vannak 
fixirozva. 

A kereskedelemnek természetes törekvése az, hogy ol
csón aka r vásárolni . 

Ennek a törekvésének az indoka kettős. 
Egyrészrő l nagyobb kerese t i lehetőséget aka r kisebb 

kockázattal a maga részére biztosítani. 
Másrészről azért is pályázik az olcsóbb beszerzésre, 

hogy a közöttük dúló féktelen verseny mellett olcsóbb árak
kal tudjon a p iacra jönni s i g y nagyobb forgalmat érhes
sen el. 

Képzel jük most még el, hogy ha ugyanolyan enyhe tél 
fog bekövetkezni, min t amilyeneken á legutóbb múl tban át
estünk. 

, , A város i r ak t á rak 1—2 hónap a la t t megtelnek, a napi 
fogyasztás a m in imumra esik vissza, lehívni egyik sem 
tud, v a g y csak minimális mértékben, amivel szemben a birto
kosnak kell a pénz, mer t hiszen a következő évi termelés 
folyik, az adót, az a lkalmazot takat fizetni kell és valamiből 
élni is muszáj . 

Páho lyban ülő vásár ló és megszorult eladó . kerülnek 
egymással szemben. 

H o g y mi t jelentenek a szorult kéz á ra ján la ta i a 
piacon, különösen akkor, amikor az ügynöki ka r m a i hely
zete mellett akárhányszor 8—10 ember házal ugyanazzal a 
készleteti: ezt m á r lá t tuk. \ 

Ezzel most szembeállítjuk azt a gondolatot , hogy a 
birtokos tar tson ki, hiszen a tűzifa .hitelképes,, vegyen, fel 
i~á kölcsönt és t a r t sa az á raka t . 



Nézzünk csak egy kicsit szemébe ennek a dolognak is 
Amikor a tűzifa-jelzálogra vonatkozó rendelkezéseket 

tá rgyal tuk, maga az akkori pénzügyminisz ter : I m r é d y Béla 
tette a kijelentést: ,,Mit akar tok? Megcsináltuk a gabona-jel
zálogot és ime mindössze két esetben vették igénybe." 

Amikor azonban elmondottuk, hogy a tervezett intéz
kedések biztosítják azt, hogy a tűzifa előre megállapí tot t áron 
vásár lóra találjon, hogy gondoskodás tör tént olyan tőkés 
csoportról, amelyik előre megállapí tot t kamatfeltételek mel
lett köteles a készletekre előleget nyúj tani , akkor nem csak a 
kért védelmi intézkedéseket kap tuk meg, de a bekebelezett 
előlegre az elsőbbségi jogot is a köztar tozásokkal szemben. 

Ezek az intézkedések teremtették m e g . a tűzifa hitel
képességét. 

Elsősorban az, hogy minden hitelező tudta , milyen mi
nimális áron lehet a fát feltétlenül értékesíteni. 

Mihelyst ez a biztonság megszűnik, igen erősen csök
ken a hitelező biztonsága is, mer t ne felejtsük el, hogy az 
elölegnyujtás erdőn lévő kiszáll í tat lan készletre tör ténik és 
csökkenő á r i rányza t mellett megtör ténhet ik az, hogy a meg
maradó tő melletti érték nem fog az előlegre teljes fedezetet 
nyúj tani , sőt az alárendelt választékoknál esetleg semmit. 

Az a megállapí tot t feltételek mellett való előlegnyuj-
tási kötelezettség pedig, amit a szerv vállalt , maga u t án vonta 
azt, hogy a többiek is kénytelenek voltak az előlegnyujtásnál 
ezekhez a feltételekhez alkalmazkodni . 

H a tehát nem lesz olyan intézmény, amely a tűzifát a 
megállapí tot t legalacsonyabb áron á tvenni köteles, megszű
nik az a biztos értéke a tűzifának, ami m a megvan; ha nem 
lesz előlegnyujtási kötelezettség, az elölegnyujtás feltételei 
ugyanazok lesznek, min t az árvédelmi intézkedések előtt. 

Hogy pedig ezek a feltételek milyenek voltak, e g y né 
h á n y példát ide ikta tunk. 

I smerünk olyan ügyletet , ahol a waggononkint ' a l ig -40 
pengő előleg ellenében a bükk* hasáb tűzifát budapest i par i 
tásban kb. 190 pengős egységáron kötötte le a birtokos. , 

E g y másik tételnél a budapest i -e ladási árból számított 
20%-os bizományi ju ta lék ellenében kötötte le a birtokos a 
tűzifát. •• - ,•• , : r \ »"".'- '-••< • m«r,'l i fci?fll tttw --



Tehát a töárbói fizet jutalékot még azután a vasút i 
szállítási költség u t án is, amit a bizományos soha nem fize 
tett, amelyik aká rhány eladásnál fel sem merült . 

T u d u n k olyan esetről is, ahol a feladóállomási árból 
számított 15%-os ju ta lékon felül az előlegért évi 8%-os ka
matot és külön egy tételben előre fizetendő 8% folyósítási 
jutalékot volt kénytelen a birtokos fizetni, végeredményében 
tehát csak jutalék címén 23%-ot adot t le az előlegért s ezen
felül az évi 8%-os kamatot , ami azonban a tényleg kezéhez 
j u t o t t 77% előleggel szemben m á r 10.5 %-nak felel meg. 

Mi ezeknek a viszonyoknak a visszatérését nem kíván
juk és nem csak a kereskedelem, de más sem kívánhat ja 
itölünk, hogy azok ellen minden erőnkből ne védekezzünk. 

Nem adhat juk fel tehát az eddigi rendszert , amelyik 
az erdőgazdaság védelmét ebből a szempontból is teljes mér
tékben biztosította. 

Chronik . V o n Z. Biró. 
D i e F r a g e d e r J a g d d a r f f ü r d i e F o r s t w i r t s c h a f t d u r c h a u s n i c h t 

b e l a n g l o s s e i n , n o e h w e n i g e r f ü r d e n F o r s t b e a m t e n , d e r —• lie-
s o n d e r s i m P r i v a t d i e n s t — n u r d a n n f e s t e n B o d e n u n t e r d e n 
F ü s s e n f ü h l e n w i r d , w e n n e r a u e h f a c h k u n d i g e r L e i t e r d e s J a g d -
b e t r i e b e s i s t . D i e s i s a u c h i m H o c h s c h u l u n t e r r i c h t w o h l z u b e -
a o h t e n . A n d e r s e i t s i s t es e r n s t e P f l i c h t d e r S t a a t s f o r s t w i r t s o h a f t 
d e n u n g l ü c k l i c h e r w e i s e v e r l o r e n e n P o s t e n d e r o b e r s t e n J a g d a u f -
s i c h t w i e d e r z u r ü c k z u g e w i n n e n . 

C h r o n i q u e , p a r Z. Biró. 
L a q u e s t i o n d e l a e h a s s e n ' e s t p a s i n d i f f é r e n t e p o u r l a s y l v i -

c u l t u r e , e t m o i n s e n c o r e p o u r l e p e r s o n n e l f o r e s t i e r q u i , s u r t o u t 
e n s e r v i c e p r i v é , n e s e m e u t s u r s o l f e r m e q u e s ' i l e s t v e r s é d a n s 
l a s c i e n c e de l a c h a s s e . C e c i a s o n i inpor t Janee p o u r l ' e n s e i g n e m e n t 
s u p é r l e u r a u s s i . I I i n c a m b e á l ' a d m i n i s t r a t i o n f o r e s t i é r e d e l ' É t a t 
d e r e g a g n e r l e p o s t e m a l h e u r e s e m e n t p e r d u o ú e l l e p o u r r a 
exe^-cer l e c o n t r ó l e s u p r é m e d e la chaisse. 

* • 

Chron ic l e . B y Z. Bíró. 
T h e q u e s t i o n of h u n t i n g i s of g r e a t i m p o r t a n c e i n t h e f o r e s t r y ; 

t h e f o r e e t o f f i c e r s — i n t h e f i r s t p l a e e t h o s e oif t h e p r i v á t é s e r v i c e 
— w i l l find a firm g r o u n d to t h e i r w o r k i n g , o n l y w h e n t h e 



n i a n a g e m e n t of h u n t i n g i s a l s ó e n t r u s t e d t h e m . T h i s s t a n d p o i n t 
h a s t o b e l o o k e d u p o n a s a r i g h t o n e e v e n i n t h e u n i v e r s i t y 
e d u e a t i o n . B e s i d e s , t h e r e i s a s t r o n g d u t y of t h e s t a t e f o r e s t r y t o 
w i n b a c k a g a i n t h e h u n t i n g i n s p e c t o r ' s o f f i ce , w h i c h h e h a d 
u n f o r t u n a t e l y -lost. 

A f a k é s z l e t , n ö v e d é k g - a z d á l k o d á s 
é s a r e n d k í v ü l i h a s z n á l a t o k . 

(Hozzászólás Biró Zoltánnak az Erdészeti Laipofe 1934. évf. februári számá
ban, a, 88—95. oldalon megjelent soraihoz.) 

Az erdőgazdaság, mint minden üzem, tőkékkel dolgozik. 
Az erdőgazdaság két fő termelőtökéje a talaj és a fakészlet. 
A fakészletnek, mint termelőtőkének egyedülálló tulajdonsága, 
hogy az általa termelt javak nem különíthetők el a termelő 
tőkétől, hanem keletkezésük pi l lanatában annak szerves 
részévé, tehát termelő tőkévé válnak. Másik fontos jellege a 
fakészletnek, hogy csak felhalmozás út ján vihető be az üzembe, 
iH. emelhető annak nagysága és hogy ez a gyűjtés hosszú 
időt igényel. 

A fakészlet az erdőgazdaságban azt a szerepet tölti be, 
mint a gépek az ipari üzemben. A fakészlet termeli a faanya
got. A fakészlet által termelt évi faajnyag az évi folyó növedék. 
A növedék azonban elválaszthatatlan az azt létrehozó f akész-
lettől és nagysága csak számítás útján határozható meg. Éppen 
ezért nem is áll módunkban magát a növedéket, mint a fa
készlet tényleges hozadékát, kihasználni, hanem ahelyett 
magának a fakészletnek egy részét kell kihasználnunk. A ki
használt faanyagnak azonban piaci szempontból érettnek kell 
lennie, mert máskülönben nem tudom értékesíteni. Ez és a 
tartamos gazdálkodás megköveteli tehát, hogy egyrészt a fa
készlet az évi növedékkel mindig kiegészítse önmagát, más
részt, hogy a fakészlet kor szerint megfelelően tagolva legyen. 
H a a fakészlet növedéke nem fedezi a használat ál tal okozott 
csökkenést, úgy ez, h a huzamosabb ideig folytatódik, a fa
készlet lemorzsolódásához vezet. H a pedig nincs kor szerint kel
lőén tagolva a fakészlet, ú g y esetleg előfordulhat, hogy nem 
tudok értékesíthető faanyagot termelni. 



A fakészlet és a növedék olyan viszonyban van egymás
sal, mint a tőke és a kamat . Ez általánosan elfogadott nézet 
az egész szakirodalomban. Miután azonban magát a kamatot 
nem tudjuk elkülöníteni a tőkétől, ezért helyette a tőkének (fa
készlet) egy a kamat ta l (növedék) mennyiségileg egyenlő részét 
használjuk ki, mint a tőke hozadékát. A hozadék tehát lényegileg 
szintén kamatnak tekinthető, mert hiszen azon címen használ
juk azt ki, hogy az az erdőnek egy évi termése. Mindaddig, amíg 
a hozadék nem haladja meg a növedéket, a hozadék tisztán 
kamat, ill. járadék, ha azonban a hozadék a növedék fölé 
emelkedik, akkor az a járadékon felül még tőke részekot is 
foglal magában. Ebben az esetben tényleg helyes Biró azon 
megállapítása, hogy a hozadékot nem lehet „100%-ig a fatőke 
kamatának tekinteni". De abból, amivel Biró ezen nézetét meg
indokolja, nem lehet a r ra következtetni, hogy ő is így értel
mezné ezt; mert az, hogy a „szabályosnál jóval nagyobb fa
készlet mellett a használatot mégis a szabályos alá kelleti 
szorítani", nem jelenti azt, hogy ez a szabályosnál kisebb hoza
dék nem kamata a fatőkének, hanem csak azt, hogy nem az 
egész kamatot használták ki, hanem annak csak egy részét. 
Hogy helyes volt-e a használatoknak ezen megszorítása, vagy 
sem, az ettől teljesen független megítélés alá tartozik. 

A fakészlet gyűjtése tényleg csak eszköz az erdőbirtok 
céljának eléréséhez. Azonban a cél és az elérése érdekében szol
gálatba állítandó eszköz (fakészlet) oly szorosan összefüggnek 
egymással, hogy a cél megváltoztatása a fakészlet megváltoz
ta tásá t is maga u t án vonja. Bármilyen célt tűzzek is ki az 
erdőgazdaság elé, annak eléréséhez egy bizonyos nagyságú és 
megfelelő összetételű fakészletre van szükségem. Minden erdő
gazdasági célnak egy és csakis egy optimális nagyságú és össze
tételű fakészlet felel meg legjobban. 

Kérdés már most, hogy határozzuk meg ezt az optimális 
fakészletet a gyakorlatban. A mai erdőrendezési eljárásoknál 
ezt a vágásfordulóval tesszük. A vágásforduló az, aminek az 
alapján a fatermési táblák segítségével, az elérhető átlagos 
gazdasági sűrűség ügyelembevételével, a szabályos fakészletet 
meghatározzuk. Ezt a fakészletet fogadjuk aztán el opti
málisnak. Hogy az így kiszámított \ fakészlet tényleg az 



optimális-e, vagy sem az erdőgazdaság célját illetőleg, arról 
lehetne vitatkozni, azonban, amíg jobbat nem tudunk ehelyett 
adni, addig annak kell azt elfogadnunk. 

A fakészletet tehát a vágásfordulón keresztül közvetve 
szabjuk meg. A vágásfordulót úgy kell megállapítanunk, hogy 
az a birtok céljának megfeleljen. A vágásforduló megállapítá
sával kapcsolatban Biró a következőket mondja: „Ami már 
most a rendkívüli használatok kérdését illeti, hogy ezen a téren 
áz álláspontjaink jelentékenyen eltérnek, azt éppen Lesenyi 
cikkének az a része mutat ja , ahol a vágásforduló megállapítá
sára befolyással bíró tényezőket sorolja fel. 

Ezek közül a tényezők közül hiányzik az, amelyiknek 
véleményem szerint legelsőnek kellene lennie: a birtokos érdeke 
és gazdasági céljai." 

A rendkívüli használatoknak véleményem szerint semmi 
közük a vágásforduló megállapításához. Az olyan kivételes 
esetek, mint pl., ha valamely erdőgazdaság fakészlete a rend
kívüli használatok következtében nagyon megcsappant és a 
vágásforduló megállapításánál a birtokos anyagi helyzete ar ra 
kényszeríti a szakembert, hogy jobb meggyőződése ellenére 
ezen alacsony fakészlethez alkalmazkodjék, nem szolgálhatnak 
a vágásfordulóra vonatkozó irányelvek megállapításának 
alapjául. Ezt a kettőt tehát nem szabad egymással összekötni. 

Az erdőbirtok célját csakugyan a birtokosnak kellene 
megszabnia a természeti viszonyok és a törvény által adott 
kereteken belül. Azért mondom, hogy kelione, mert nem hiszem, 
hogy erdőbirtokosaink, egy pár kivételtől eltekintve, foglal
koztak volna evvel a kérdéssel és megmondták volna, hogy 
milyen célt akarnak az erdőgazdaságukkal elérni. Azt hiszem 
nem tévedek abban, hogy a legtöbb birtokosunk erre a kérdésre 
azt válaszolná, hogy mennél magasabb évi jövedelmet akar az 
erdejéből. A birtok célját tehát az erdőbirtokos állapítja meg. 
Ebben a szakember tanácsával segítségére lehet. De már, hogy 
ezen cél elérése érdekében az adott, viszonyok között milyen 
fafajt, vágásfordulót, üzemmódot, stb-it kell alkalmazni, azt 
nem a birtokosnak, hanem az erdőmérnöknek kell megállapí
tania. Ezeknek a helyes megválasztása ugyanis szakképzett
séget követel meg, amivel a birtokos a legtöbb esetben nem 
rendelkezik. 



A fakészlettel kapcsolatban Biró azt mondja, hogy az 
„felhalmozott függő termés". Ezzel a véleményével Biró 
egyedül áll a szakirodalomban. A fakészlet elsősorban termelő 
tőke az erdőgazdaságban, nem pedig függő termés. Ennek a 
termelő tőkének egyes részei azután, amikor a reájuk rakódott 
növedékek következtében azok a gazdaság céljának megfelelő 
móreteket, ill. á l ta lában a piaci értékesíthetőség ha tá rá t el
érték, terméssé is válnak. Emellett azonban megtart ják 
továbbra is termelőtőke jellegüket. Éppen ez a legjellemzőbb 
sajátsága a fakészletnek. Az tehát semmiképp sem tekinthető 
függő termésnek. Amikor használatot foganatosítok, akkor 
nemcsak termést használok ki, hanem egyúttal a termelő 
tőkében is változást hozok létre, hacsak átmenetileg is. 
A fakészlet tehát, mint tőke épp úgy hozzátartozik a tulajdon
képpeni vagyonállaghoz, mint maga az ingatlan. Ez természe
tesen nem jelenti azt, hogy adott esetben ne a fakészletnek, 
mint a könnyebben pótolható vagyonrészneik egy részét áldoz
zuk fel a többi vagyonnak a megmentése érdekében. 

Azoknál az erdőknél, amelyek üzemterv szerint kezel 
tétnek, a tényleges fakészletet részben közvetlen becslés útján, 
részben pedig a részletes erdőleírás ós fatermési táblák segít
ségével határozzuk meg. A szabályos fakészletet pedig a vágás
forduló, a fatermési tábla és az elérhető átlagos gazdasági sűrű
ség alapján. Ezeknek az adatoknak is csaik becslés jellege van, 
tehát bizonyos hibával terheltek azok. Azoknál az üzemeknél, 
amelyekot nem kezelnek üzemterv szerint, még jobban ki
domborodik a fakészlet megállapításának a becslési jellege, 
mert jóval kevesebb adat áll annak kiszámítására a rendelke
zésünkre. Ezek tehát nem lesznek olyan megbízhatók, mint aiz 
előzők. 

A r r a azonban alkalmasak, hogy azok alapján a tényleges 
és a szabályos készlet között bizonyos összehasonlításokat 
tegyünk. K á r volna ezekről az adatokról lemondanunk, csak 
azért, mer t azok bizonyos hibával vannak terhelve. Annyira 
mindenesetre megbízhatók, hogy azok alapján készlethiányról 
vagy készletfeleslegről beszélhessünk, ha annak számszerű 
mértékére nézve nem is adnak pontos adatokat. Nagyon hátul 
lennénk erdészeti kul túra terén a többi államokkal szemben, 



ha még ilyen tájékoztató adatokat sem tudnánk errevonatkozó-
lag adni. Ezek a számadatok szerintem nemcsak, hogy nem 
zavarják a t isztánlátást , hanem egyenesen elősegítik azt. Az 
azokról való lemondás pedig a t isztánlátás zavarásán túlmenő-
leg egyenesen lehetetlenné tenné azt. 

A fakészlet, a növedék és a hozadék, kölcsönös függő 
viszonyban állanak egymással. 1 A tar tamos erdőgazdaságban 
a növedék határozza meg a hozadékot, de a növedék viszont a 
fakészlet mindenkori nagyságától, összetételétől és minőségétől 
függ. Nem fogadható tehát el százszázalékig Bírónak az a 
nézete, hogy „a használható, a kivehető famennyiségre p e d i g . . . 
sokkal nagyobb befolyása van a növedéknek, mint a meglévő 
fakészletnek". 

Az tény, hogy ugyanazon nagyságú (mennyiségű) fa
készletnek más és más lehet a növekedése aszerint, amint a 
fakészlet a helyes vagy helytelen kezelés következtében jobb 
vagy rosszabb állapotban van. Tehát a fakészlet mennyisége 
egyedül nem mérvadó annak a növedékére vonatkozólag. 
Azonban ebben az esetben is a fakészlet befolyásolja a növedé-
ken keresztül a hozadékot, még pedig az összetétele és minő
sége révén. A fakészlet nagysága, összetétele és minősége 
szabja meg a növedéken keresztül a hozadék nagyságát is. 
A „meglévő készletnek" pedig igenis döntő jelentősége van a 
hozadékra nézve, mert egy meglévő, tényleges készletnek egy 
meghatározott növedék és ezen keresztül egy meghatározott 
hozadék felel meg. Ez a növedék ós vele együtt a hozadék is 
csak akkor fog változni, ha a meglévő fakészlet mennyiségé
ben vagy összetételében, ill. minőségében változás áll be. Azok
ban az üzemekben, ahol készlethiány, ill. készletfelesleg van, 
a tényleges növedéktől függetlenül, t isztán a fakészlet maga
sabb vagy alacsonyabb volta mia t t csökkentjük vagy emeljük 
a hozadékot. I t t tehát a fakészlet kétszeresen is ha t a hozadék 
nagyságára: először a növedéken keresztül, másodszor közvet
lenül a saját mennyisége útján. 

A fakészlet mennyiségének a növedékre való' ha tása a 
következő. A fakészletnek egy bizonyos fokig való emelkedésé-

1 V. ö. Fekete Z.: A hozadék összefüggése a vágósfordulóval és az 
iránynövedékkel. (Erdőgazdasági Szemle, 1930., 4. füzet.) 



vei együtt emelkedik a növedék is mind mennyiségben, mind 
értékben. H a azután a fakészlet emelkedése még tovább tar t , 
ágy egy bizonyos határon túl a növedék mennyisége csök
kenni fog, de a növedék 1 m 3-ének értéke tovább emelkedik. 
Ez az értékemelkedés együtt tar t a fakészlet mennyiségének 
emelkedésével mindaddig, amíg a kihasználásra kerülő állo
mányok elérik a legkedvezőbb piaci méreteket, ill. amíg azok 
faanyaga a túlkorosodás következtében romlani nem kezd. 
Az utóbbi jelenség, ha a fafajok a nekik megfelelő termő
helyen tenyésztetnek, mindig jóval később következik be, 
mint az előbbi. A gazdaságra nézve az a legelőnyösebb fakész
let, amelynél a növedék mennyiségének csökkenése nem szár
nyal ja túl annak értéknövekedését, amelynél tehát a két 
hatás egyensúlyban van. Ez a fakészlet fogja adni a „legtöbb 
és legértékesebb terméket", tehát a legnagyobb jövedelmet 
is. Ennek a fakészletnek az elérése és ahol az megvan, annak a 
fenntartása a birtokosnak legfőbb érdeke. Persze, ahol az nincs 
meg, ott azt csak áldozatok á rán lehet elérni. 

Nem mondhatjuk tehát azt, hogy nem „kószletfelhalmo-
y.ási, hanem növedékpolitikát kell folytatni". A helyes 
növedókpolitikának előfeltétele egy bizonyos fokú készletfel-
halmazás. A „növedékpolitikának" célja, szerintem, nem lehet 
más, mint mennél több és mennél értékesebb növedéket produ
kálni. Ez azonban csak megfelelő nagyságú és összetételű fa
készlet út ján érhető el. A fakészlet megfelelő összetétele már 
magábanfoglalja a termőhelynek megfelelő fafajok tenyészté
sét is. Biró soraiból azt veszem ki, hogy ő a növedékpolitiká
nak lényegét a gyorsan növő fafajoknak a telepítésében látja. 
Ezek a fafajok: az akác, nyá r és az éger. 2 Azt hiszem, hogy az 
égert, miu tán annak termőhelyi igényei olyanok, hogy annak 
nagyobb kiterjedésű megtelepítése eleve ki van zárva, a továb
biakból kikapcsolhatom. De a másik két fafajnak a válogatás 
nélkül való erőszakolását minden olyan területen, amely már 
egy kevéssé is megfelelne nekik, szintén helytelennek kell 
tar tanunk. Ezek a fafajok is, csakúgy mint a többiek, a nekik 
megfelelő talajon adják azt az optimális növekedést, ami 
miat t Bíró ezek telepítését ajánlja. Azután kérdés, hogyha ezek 

2 Ezeket említi Bíró. 



a fafajok a mainál sokkal nagyobb területen tenyésztetnének, 
megmaradnának-e reájuk nézve azok a kedvező értékesítési 
lehetőségek, amelyek most megvannak. Az is kérdés, hogy 
ezen két fafaj nagyobb kiterjedésű térhódítása tudná-e 
nagyobb mértékben csökkenteni a behozatalunkat, vagy olyan 
kivitelhez tudna-e jut ta tni , hogy az fakereskedelmünk passzív 
mérlegén javí tana. Amennyire helytelen volt és amennyire 
helyteleníti Biró „az elmúlt évtizedek túlzott tölgykultuszát", 
ép oly helytelen volna ehelyett egy új akác- és nyárkultuszt 
bevezetni az erdőgazdaságba. A helyes növedékpolitika nem 
űzhet fafajkultuszt. Annak feladata, hogy a különböző fafajok 
a termőhely által adott lehetőségek között olyan mértékbon 
legyenek képviselve, ahogy azt az erdőgazdaság célja 
megkívánja. 

A heiyes növedékgazdálkodást pedig legjobban Biolley 
és Eberbach szavaival határozhatom meg. Ezek szerint a növe-
dékgazdálkodás (az ő elnevezésük szerint a szabad gazdálko
dás) feladata: a lehető legnagyobb ós legértékesebb növedék 
termelése a lehető legmagasabb, még gazdaságos fakészlet 
fenntartása mellett. Eberbach és Biolley, akik a növedékgazdál
kodást a gyakorlatban meg is valósították, magas, még rentá
bilis fakészlet fenntartását követelik azért, mert enélkül nem 
felelhetnek meg a célnak: a legtöbb és legértékesebb növedék 
termelésének. Tudniillik nem mindegy az, hogy pl. holdankint 
100 m 3 vagy 200 m* fakészlet hozza-e 3%-kai a növedéket. A 
magasabb fakészlet növedékének egysége ugyanis értékesebb, 
mint az alacsonyabb fakészleté, mert a magasabb fakészlet ese
tén a vágás alá kerülő állományok törzseinek a méretei nagyob
bak, mint alacsonyabb fakészlet esetén. A fakészletnek oly mó
don való emelése, hogy az emelkedéssel együtt ne csökkenjen 
annak termelő ereje, illetve ha csökken is, úgy ez kisebb mértékű 
legyen, mint a növedéknek a fakészlet emelésével együtt járó 
értékemelkedése, a növedókgazdálkodás igazi feladata. Magas 
fakészletre van szükségünk, hogy a növedék értékes legyen, de 
ennek a fakészletnek még rentábilisnak kell lennie. Ez a fakész
let az úgynevezett „ökonómiai fakészlet". Ezen a néven szere
pel az irodalomban. Ez az ökonómiai fakészlet természetesen 
változik fafaj és termőhely szerint. 



Hogy ennek a fakészletnek az elérése, ahol az nincs meg, 
áldozatokkal jár, azt tudom. De, hogy a közre nézve ezen fakész
let elérése és fenntartása a legelőnyösebb, az is biztos. Ez a cél 
azonban gyakran nem fedi a birtokos célját, mer t hisz elérése 
érdekében átmenetileg le kellene mondania a hozadékok egy ré
széről. Ezen két ellentétes érdek összeegyeztetése, illetve annak 
a megállapítása, hogy mennyire kell az egyiket is és a mási
kat is érvényre jut tani , nem az én feladatom. Én csak a helyes 
növedékgazdálkodás lényegét óhajtottam ismertetni, úgy, ahogy 
azt a gyakorlatban tényleg alkalmazzák és alkalmazni kell. A 
növedékgazdálkodás megvalósításának lítja a helyes üzemtech
nikán keresztül vezet. Üzemtechnika alatt az erdőművelési, hasz
ná la t i ós védelmi intézkedéseket foglaltam össze. Ezeknek kell 
olyanoknak lenniök, hogy a fakészlet produktivitását necsak 
fenntartsák, hanem emeljék is. Azt hiszem nem tévedek, ha azt 
állítom, hogy e téren nálunk még elég sok tenni való van hátra. 
Biró maga is azt mondja, hogy „erdeink állapota, az élőfatőke 
mennyisége sok kívánni valót hagynak fenn". Ez azonban gya
korlati lag azt jelenti, hogy egyrészt az erdeinket jobb állapotba 
kell hoznunk, másrészt a fakészletünket nemcsak összetétel és 
minőség (ez a jobb állapotbahozatal), hanem mennyiség tekin
tetében is emelni kell. Ez az emelés intézményesen a mai erdő
gazdasági rendszerünkben csakis a vágásforduló alapján lehet
séges. 3 

A rendkívüli használatoknak az eddig tárgyaltakhoz elvi
leg semmi közük. Amint a nevük is mondja, azok rendkívüli 
dolgok és így olyan erdőgazdasági fogalmakat, mint fakészlet, 
vágásforduló, növedék stb. ós az ezekre alapozott erdőgazda
sági elveket a rendkívüli használatokkal elvi kapcsolatba hozni 
nem szabad. A rendkívüli használatoknak van hatása a íenn-
tiekre, de ezeknek a hatásoknak általános erdőgazdasági elvek 
lefektetésénél való figyelembevétele elhibázott dolog volna. 

Előrebocsátom, hogy a következőkben nem óhajtok vitát 
folytatni arról, hogy elkerülhető-e vagy sem a rendkívüli hasz
nálatok engedélyezése, továbbá, hogy helyesen, vagy helytele-

3 V. ö. Fekete Z.: Az üzemmód és vágásforduló stb.. (Erdőgazdasági 
Szemle, 1930., 1—2. füzet.) 



nül történt-e a rendkívüli használatok engedélyezésének a 
szabályozása az új erdőtörvényünkben. Én az alábbiakban csak 
a rendkívüli használatoknak a fakészletre és a hozadékra való 
befolyását óhajtom vizsgálat tárgyává tenni. 

Az megdönthetetlen tény, hogy a rendkívüli használat nem 
— mint Biró mondja — „az anny i t hangoztatott szabályos fa
készletet", hanem a meglévő, tényleges fakészletet csökkenti, 
amelyről pedig Biró is elismeri, hogy annak „mennyisége sok 
kívánni valót hagy fenn". Ezt az amúgy is hiányos fakészletet 
csökkenti tehát a rendkívüli használat. Ez az egyik hatása. 

A másik, ami viszont a birtokost érinti az, hogy a rend
kívüli használat következtében feltétlenül csökken a hozadék 
még akkor is, ha a birtokos nincs kötelezve megtakarí tásra . 
Ennek oka, hogy a rendkívüli használatok majdnem mindig a 
legidősebb korosztályt és a legszebb állományokat szedik ki. 
A rendkívüli használatok következtében tehát a visszamaradó 
állományok fiatalabb korban kerülnek kihasználásra, mint 
abban az esetben kerül tek volna, ha nem lettek volna rend
kívüli használatok. Fia ta labb állományok holdankinti fatö-
mege pedig kisebb, mint az idősebbé; így tehát még akkor is 
kisebb lesz a hozadék, ha a vágásterület nagysága a régi ma
rad. Igy pl. ha valamely erdőbirtokon a rendkívüli használa
tok következtében a vágásra kerülő állományok kora 10 évvel 
csökken, úgy a holdankinti hozadék az átlagos termőhelyen 
(Coburg hercegi fatermési táblák I I I . tho.) 100 éves fordulót 
tételezve fel tölgynél 8, bükknél 13, gyer tyánnál 11 m 3-el, 30 
éves fordulójú nyár és akác sarjerdőnél pedig 53, ill. 46 m 3 -rel 
csökken. Ez a csökkenés az átl. termőhelyi jóság emelkedésé
vel és a forduló csökkenésével egy bizonyos ha tá r ig nő. Igy pl. 
60 éves forduló és I I . tho. mellett tölgysarj erdőnél m á r 20 m 3 -t 
tenne az ki. 

Ez azonban csak a mennyiségi hozadékcsökkenés. Ehhez 
hozzájárul a gyakorlatban még az i t t számszerűleg ki nem fe
jezhető minőségi veszteség is. Ezt az idézi elő, hogy a rendkí
vüli használatokkal a dolog természeténél fogva a legjobb állo
mányokat használjuk ki, tehát a visszamaradó állományok 
minőségileg is kisebb értékűek lesznek a kihasználtaknál. 



A hozadékok értékcsökkenése tehát nagyobb lesz, mint ahogy 
azt tisztán a mennyiségi csökkenés alapján várhatnék. 

Természetes, ha még ezenfelül a használatokat területben 
is korlátozzák, úgy a hozadékcsökkenése még sokkal nagyobb 
mérvű lesz. 

A rendkívüli használatok csak akkor nem járnak esetleg" 
hozadékcsökkenéssel, ha mi a vágásfordulót a rendkívüli hasz
nálatok befejezése u tán visszamaradó kisebb fakészlethez szab
nánk, tehát leszállítanánk. Ez azonban ennek a kisebb fakész
letnek a véglegesítését jelentené, amit semmikép sem lehet 
elfogadni, mert ennek a lehetősége azután tényleg odavezetne, 
hogy a fakészletünk lassan-lassan eltűnne. 

Miután arról nincs vita, hogy a jelenlegi fakészletünk 
mennyisége sok kívánni valót hagy fenn, azért feltótlenül kö
vetelnünk kell legalább a meglévőnek a fenntartását. Ebből 
következik, hogyha mi a rendkívüli használatokkal a tényleges 
fakészletet lecsökkentettük, úgy- azt megint ki kell egészíte
nünk. Er re Bíró két u ta t jelöl meg: 1. a vágások megszorítása, 
2. a növedék emelése. 

A vágások megszorítása az ellenőrzés szempontjából a 
legegyszerűbb és legsimább út a fakészlet helyreállításához. 
Ez azonban a birtokos jövedelmének átmeneti apasztásával jár. 

A másik a növedék fokozása. Ez csak úgy képzelhető el, 
hogy valami úton-módon fokozom az erdő növedékét, ennek 
a nagyobb növedéknek azután azt a részét, amennyivel ez az 
eredeti növedéknél nagyobb, nem használom ki, hanem a fa
készlet növelésére fordítom azt. Az elgondolás nagyon helyes. 
Nézzük azonban annak gyakorlati keresztülvitelét. 

Biró i t t is, mint a növedékgazdálkodásnál, gyorsnövésű 
fafajok, elsősorban akác és nyár telepítésével akarja a növedé
két emelni. Ez azonban, eltekintve minden mástól, csak nagyon 
korlátozott megoldása volna a kérdésnek. Nem jöhetne ez szá
mításba ott, ahol amúgy is nyár t és akácot tenyésztenek és 
ezekben volt a rendkívüli használat. Tehát pl. az alföldi er
deink számottevő részénél. Nem jöhet ott sem számításba, ahol 
a talaj nem felel meg ezeknek a fafajoknak. Nem hiszem, hogy 



pl. a Bükkben, Mátrában vagy a Bakonyban ezen az alapon 
meg lehetne oldani a növedékemelésének kérdését. 4 

A növedék fokozása általánosan csakis az eddig alkal
mazott gazdálkodási rendszernek belterjesebbé való tétele 
út ján lehetséges. Természetes, hogy a belterjesebbé való tétel 
magábanfoglalja azt is, hogy ahol nem a megfelelő fafajt 
tenyésztettük eddig, ott a megfelelőnek a tenyésztésére kell 
át térnünk. A gazdálkodás belterjesebbé való tétele elsősorban 
erdőművelési, használati és védelmi feladat. Igy pl. ahol eddig 
az erdőápolási és nevelési műveletek (tisztítás, gyérítés) el vol
tak hanyagolva, ott azoknak fokozott felkarolása stb. A növe-
déknek az emelése tehát bizonyos fokig a módunkban áll. 

Hogy azonban ezen az alapon mi a fakészletünket kiegé
szíteni tudhassuk, ahhoz feltétlenül szükségünk van magának 
a növedék nagyságának az ismeretére. Enélkül ugyanis sem 
azt nem tudjuk megállapítani, hogy emelkedett-e a növedék, 
sem pedig azt, hogy a használatokkal ennek a növedéknek 
mekkora részét szedtük ki. Már pedig enélkül azt sem tudom 
megállapítani, hogy a rendkívüli használatokkal lecsökkentett 
fakészlet emelkedik-e vagy sem, mert ahhoz, hogy a fakészlet 
emelkedjék, szükséges, hogy mi ne az egész növedéket, hanem 
annak csak egy részét használjuk ki. A jelenlegi erdőrendezési 

. eljárásunk nem teszi lehetővé a növedéknek olyan pontos meg
határozását, hogy annak alapján elbírálni lehetne, hogy a hasz
nálatok következtében emelkedett-e vagy som a fakészletünk. 
Ezt a jelenlegi erd. rend. eljárás nem a növedék és fakészlet, 
hanem korosztályok és vágásforduló alapján végzi. H a csak 
némikép is megbízható adatot akarunk a növedékre vonatkozó
lag nyerni, úgy elkerülhetetlen a fakészlet időszakos felvétele. 
Enélkül nem lehet ellenőrizni, hogy a növedékre hivatkozva 
mit csináltam az erdőben és hogy tényleg folyik-e a fakészlet 
emelése vagy sem. 

A felügyelet részéről tehát a fakészletnek a nö.vedéken 
keresztül való kiegészítése csak akkor volna ellenőrizhető, ha a 

4 A lúcot, jegenye- és vörösfenyőt lehetne itt a fenti fafajok helyett 
említeni, mint olyat, amelyek nagyobb növedéket adnak, de ezekre vonat
kozólag is csak azt lehet mondani, hogy mindent a maga helyén. Bizo
nyos fokig való kiterjesztése e fajoknak a mai viszonyok között talán 
indokoltnak látszik. 



kérdéses erdő fakészlete időszakosan fel lenne véve az erdő
rendezési munkálatokkal kapcsolatban. Mivel ez nincs meg, 
azért a felügyelet nem is tehet magáévá egy olyan elvet, ami
nek helyességét nem lehet ugyan kétségbevonni, de amellyel a 
fenti ellenőrzés hi j ján azt csinálom az erdőben, amit akarok. 

Marad tehát mint egyedüli ú t a használatok megszorí
tása. De i t t azután tényleg segíthet magán a birtokos azzal, 
hogy belterjesebbé teszi a gazdálkodást. I t t elsősorban a gyé
rítésekre gondolok. A meglévőnél jobb, belterjesebb gyérítési 
rendszer bevezetése az előhasználati fatömegben jóval nagyobb 
többletet adhat, mint amennyi veszteséget a megszorítás 
jelent. I t t azután tényleg tág tere nyílik a növedókpolitiká-
nak, hogy ellensúlyozza a megszorításból eredő hozadékcsök
kenést. 

Dr. Kováts Ernő. 
* 

Három komoly okom lett volna, hogy a cikket le ne 
hozzam. 

Az első az, hogy erről is elmondhatom, amit Bodónéról 
mond a közmondás, hogy másról beszélt, amikor a bor árá t 
kérték. 

A második az, hogy egy sereg olyan állítást cáfol, amiket 
én se nem mondottam, se nem ír tam. 

A harmadik pedig az, hogy tudományos beállításokat 
v i ta t akkor, amikor éppen arról volt és van szó, hogy ezeket 
a tudományos elveket és megállapításokat mikor és mennyire 
lehet és szabad a gazdasági életbe átvinni . 

Hogy ennek dacára hozom a cikket, annak két oka van. 
Az első és legfontosabb oka az, hogy a cikk egy olyan 

kijelentést tar talmaz, amelyiken még akkor is megdöbbentem 
volna, ha nem a főiskolán alkalmazott ember tollából jön. 

Ez a kijelentés pedig — szószerjnt idézem — a következő: 
„Hogy ennek a fakészletnek az elérése, ahol az nincs 

meg, áldozatokkal jár , azt tudom. De, hogy a közre nézve ezen 
fakészlet elérése és fenntartása a legelőnyösebb, az is biztos. 
Ez a cél azonban gyakran nem fedi a birtokos célját, mert 
hiszen elérése érdekében átmenetileg le kellene mondania a 
hozadék egy részéről. Ezen két ellentétes érdek összeegyezte-



tése, illetőleg annak a megállapítása, hogy mennyire kell az 
egyiket is és a másikat is érvényre ju t ta tn i , nem az én felada
tom. És csak a helyes hozadék-gazdálkodás lényegét óhajtot
tam ismertetni úgy, ahogy azt a gyakorlatban alkalmazzák 
és tényleg alkalmazni kell." 

Sajnálat tal állapítom meg, hogy dr. Kovács egyáltalán 
nincs tisztában azzal, mi a célja egy törvénynek. 

Mit várunk egy olyan törvénytől, amelyik a gazdasági 
életbe kíván beavatkozni és az egyéni tevékenységet, az egyéni 
szabadságjogot kívánja a köz érdekében korlátozni. 

A cél nem lehet a tudományos elvi álláspontok erőszako-
Iása révén megölni az egyedet, a közgazdaság végső alapját. 

Sőt, ellenkezőleg a cél az, lehetőleg megközelíteni az 
ideális állapotot úgy, hogy az egyén fennmaradását minél 
kevésbé nehezítsük meg és szabadságát minél kevésbé kor
látozzuk. 

Ennek az elvnek kell á tha tn ia az egész főiskolai okta
tást minden vonalon, mert minden erdőmérnöknek, legyen az 
a magánerdőkezelésnél vagy az állami felügyeletnél, ez nem
csak elsőrendű hivatása, de kötelessége is. 

Aki tehát nem ismeri ezt feladatának, az az erdőtörvény 
kérdésének a tárgyalásához ne fogjon hozzá. 

De Isten őrizzen bennünket attól is, hogy az az elvont 
tudományos gondolat és annak az idézet utolsó mondatában 
kifejezett mindenáron való érvényesíteni akarása hassa át 
a mi erdőmérnökeinket, mer t ebből mindenkire csak kár szár
mazhat, legelsősorban pedig magára az erdőgazdaságra. 

Nem akarom részletezni, hogy miért, mert hiszen ez 
messze túlmenne a válasz keretén. E tekintetben csak utalok 
a nem régen mult idők példájára. 

A másik ok, amiért közöltem, az volt, hogy még a lát
szatát is kerülni akar tam annak, mintha ki akarnék térni a 
kri t ika elől. 

Engedje meg nekem dr. Kovács annak a megjegyzését, 
hogy mindazokat az elméleteket, amiket ő felhoz, ismerem, 
a főiskolán nem csak tanultam, de megtanultam és el sem 
felejtettem. Sőt gyakorlatban is sokat voltam kénytelen azok
kal foglalkozni. 



Sehol nem áll í tottam azt, hogy a növedékhez fakészlet 
nem szükséges. 

Sőt, úgy gondoltam, hogy mivel szakembereknek írok 
elsősorban, erre rámuta tn i is felesleges. 

Növedékpolitikáról beszéltem azért, mert hiszen, — amint 
a r r a magában a cikkben is sokhelyütt utal tam, — a magyar 
erdők mai leromlott állapota mellett sokkal nagyobb hiányunk 
van növedékben, mint készletekben. 

Mert ha még a Kovács dr. által elfogadott, de általam 
igen hézagosnak tar tot t megállapításokat veszem is figyelembe, 
a készletekben mutatkozó hiány az ő felületes becsléseik alap
ján sem éri el a 40%-ot. 

Ezzel szemben az átlagos hozadékot évenként és holdan
ként alig tehetjük egy tömör köbméterre, ami legalább 70%-os 
h iányt jelent. 

Mivel pedig a hozadék rendszeres gazdálkodás mellett 
100%-os függvénye a növedéknek, a mi célunk pedig az, hogy 
a hozadékot (amelyik ma alig 'A-része annak, amit a magyar 
erdőktől várhatunk) a normális mértékre fokozzuk, nyilván
való, hogy a növedék fokozására kell elsősorban törekednünk. 

Annál inkább áll ez, mert a meglévő magyar erdők na
gyon jelentékeny része származás, összetétel, fejlődés szem
pontjából határozottan rossz. 

Nem lehet tehát készlethalmozási politikát folytatnunk 
és — amire rendelkezésekben és jóváhagyott üzemtervekben 
igen sok példát lát tam, — rossz sarjerdőket, hézagos, hibás 
fiatalosokat 80—100 éves és ennél magasabb korig fenntar
tani, hanem a r ra kell törekednünk, hogy ezeket minél előbb 
jó állományokkal cseréljük ki. Hiszen a rossz erdők hosszú 
fenntartása a növedéket és hozadékot is csökkentheti. 

Mivel pedig a lassan fejlődő fanemekkel a gyorsabb 
ütemű használat által fokozott igénybevételt ez a la t t az idő 
a la t t pótolni nem tudom, csak természetes, hogy ahol Jehet, 
gyorsabb növésű fanemek alkalmazásával kell a hiányt 
pótolnom. 

Hogy ebből a szempontból, ha most éppen nem is emlí
tettem, milyen szerepet szántam és szánok a fenyőknek, arról 



dr. Kovács is meggyőződhetik, ha az utolsó 8—10 év erdészeti 
lapjait egy kicsit átforgatja. 

Egyébként a gyorsabb növésű fanemek kérdésében a 
Lesenyinek adott válaszomban is megtalálhatja a megfelelő 
talajra és termőhelyre való utalást nem is egy, de két 
helyen is. 

Ami azt a kérdést illeti, hogy a fakészlet nem más, mint 
felhalmozott függő termés, erről vitatkozni sem lehet. 

Hogy az erdőrendezés, értékszámítás ezt tudományon 
szempontból tőkének minősíti, tudom és nem is vi ta t tam. 

Nincs meg azonban a fakészlet és a növedék között, ami 
pedig rendszeres gazdaságnál egyenlő a hozadékkal, soha sem 
az a 100%-os összefüggés, ami a tőke és kamat között, mert 
a nagyobb tőkének a gazdasági életben mindig magasabb 
kamat felel meg, amit a fakészlet és növedék viszonyáról nem 
lehet elmondani. 

De ha tőkének minősítjük is, akkor is ez a tőke a bir
tokosé. 

Elsősorban az ő elhatározása irányadó tehát arra, hogy 
mikor és milyen mértékben kívánja ezt a tőkét igénybe venni. 

S ez az "á kérdés, amiért én uta l tam a Lesenyi cikkére 
adott válaszomban is a köztünk lévő elvi ellentétre s amelyik 
ellentét úgy látom 100%-ig fennáll köztem és dr. Kovács kö
zött is. 

Két helyen is ismétlődni látok dr. Kovács cikkében egy 
kitételt a „vágásra érettség", illetőleg a „piaci szempontból" 
érettség fogalmát, amire nézve azonban a véleményeink na
gyon eltérők. 

Ennek a megállapítása t isztára pénzügyi kérdés, ame
lyiket mindig papírossal és ceruzával a kezemben szoktam 
elintézni. 

Nemcsak ezek a számítások, de a külföldi erdőgazdasá
gokban is hova-tovább tért foglaló rendszer igazolják azt az 
állításomat, hogy a magas vágásfordulók ideje lejárt. 

A gazdasági élet nagy mennyiségű tömegtermék elöállí-
várja az erdőgazdaságtól. 
Csak gondoljunk a bányafára, vasúti talpfára, oelulóze-

fára, tűzifára stb. és ceruzával a kezünkben számoljunk utána, 



mit ér az az árkülönbözet, amennyivel a széles fűrészáruért 
többet kapunk, mint a keskenyért, mert a nagyméretű fát, a 
fűrészárut kivéve, a fémek és a vasbeton hova-tovább több 
helyről szorítják ki. Sőt ma már a fűrészárunál is sokkal alá
rendeltebb jelentőségű a szélesség. 

Csak vessünk számot avval, mit jelent jövedelemben a 
gyorsabb növésű fenyő vagy lágy fa tenyésztése akkor, ami
kor ezeknek az á ra ugyanazon kor mellett nemcsak eléri, de 
akárhányszor jelentékenyen meghaladja méretegységenként 
az ugyanolyan korú, sőt akárhányszor a jóval idősebb tölgy 
eladási árát . 

H a az erdőgazdaságot nem külön célnak tekintem, 
hanem az egész gazdasági élet szerves alkotó részének, ezekkel 
a tényezőkkel számolnom kell. 

De magánál a vágásra érettség kérdésénél is adjon 
nekem dr. Kovács választ arra, hogy vájjon egy bányavállalat 
tőszomszédságában vagy az Alföldre hajló oldalakon nem 
tartja-e vágásra érettnek azt a 40 éves fenyvest, amelyik 
bányafában, vékony épületfában kat . holdanként több műfát 
szolgáltat, mint a kétszer olyan idős tölgyes1? 

Vagy nem tartja-e vágásra érettnek azt a 30—40 éves 
jól nevelt akác, nyár vagy éger állományt, amelyikek közül 
az egyiknek a fája az említett célokon kívül még minden 
gazdasági célra is alkalmas, a másik kettőnek a fájáért pedig 
a napról-napra, nagyobb teret foglaló lemezgyártás, bútoripar, 
stb. fizet ma is az azonos korú tölgyénél sokkal magasabb 
árakat? 

Hiszen éppen ezért választ el bennünket világnézeti 
különbség, mert előttem nem volt és nem lesz az erdőgazdaság 
mint ilyen, sohasem öncél, hanem csupán kiegészítő része az 
egész gazdasági életnek, amelynek a gazdasági élet kívánal
maihoz feltétlenül alkalmazkodnia kell. 

Mivel pedig a gazdasági élet azt követeli az erdőgazda
ságtól, hogy lehetőleg sok szükségletet minél kisebb területen 
és minél rövidebb idő alat t tudjon kielégíteni, csak egyre töre
kedhetünk, lehetőleg nagy és sokféle gazdasági szükségletet 
kielégítő hozadék elérésére. 



Mivel pedig a hozadék rendszeres erdőgazdaság mellett 
egyenlő a növedékkel, világos dolog, hogy a növedék fokozá
sára kell törekednünk és így növedékpolitikát folytatnunk. 

A két álláspont között tehát a különbség az, hogy a 
készlethalmozás, a készletgyüjtés az én szememben nem cél, 
hanem csak eszköz, amelyiknek a főcélt, a növedék s ezzel 
egyúttal az igénybevehető hozadék fokozását kell szolgálnia. 

Mi, akik a gyakorlatban a gazdálkodás és értékesítés 
kérdésével is foglalkoznunk, sőt akiknek elsősorban ez lebeg 
a szemünk előtt, rég túl vagyunk azon az állásponton, hogy a 
méretek gyarapodása bizonyos határon túl feltétlen érték
növekedéssel jár , ha a kamatkülönbségekkel csak egy keveset 
is számolok. 

Engedjen meg nekem dr. Kovács egy drasztikus példát. 
H a az egész világ tölgyeseit a spessarti tölgyesek min

tájára kezelték volna, akkor ma a spessarti tölgy á r a 90—95%-
kal alacsonyabb volna s a vasúti talpfát is spessarti tölgyből 
fűrészelnék. 

Nemzetgazdasági szempontból nem tar tom közömbös
nek azt, hogy mi ma behozzunk évente 10—12 miliő pengő árú 
bányafát és faragott fát azért, hogy az utódaink majd 50 esz
tendő múlva vagy esetleg még később azon törjék a fejüket, 
vájjon mit csináljanak a mi rossz tölgysarjeredeink műszaki 
szempontból nem sokra értékelhető idős fájával. 

Ennek dacára soha sem áll í tottam azt, hogy mindenüt t 
fanemcserével dolgozzunk, hanem éppen a kérdéses cikkben 
(90. old. 2. bekezdés) megtalálhat ta volna Kovács dr. a kité
telt, hogy más fanemmel vagy más állománnyal, de ugyanezen 
az oldalon az első bekezdésben is, hogy lelkiismeretesen foga
natosított fanemcserével vagy az állománynak fanemcsere 
nélkül való teljes átalakí tásával óhajtom a kívánt célt elérni. 

Nagyon jól tudjuk, azt hiszem nem csak én, de a többi 
kollegák is, hogy ha rendkívüli használat tal a legidősebb állo
mányokat vesszük ki, a közvetlenül következő időkben a hoza
dék a fiatalabb állományok használata révén is csökkeni fog. 

Éppen ezért tar tom helyesebbnek, ha új területnek az 
erdőhöz való csatolásával fokozom a növedéket s igy pótolom 



az előállott készlethiányt, mintha a már amúgy is lecsökkent 
használatot még a megtakarí tásokkal is apasztom. 

Azt talán dr. Kovács sem vonja kétségbe, hogy a növe
dék a területnek azután abszolút függvénye. 

Mert elfogadható gazdálkodás mellett a több terület fel
tétlenül több növedéket jelent. 

Az pedig, hogy i t t megint a gyorsabb növésű fanemekre 
célzok, ta lán szintén természetes. 

Hiszen az akáccal, lágy fákkal, fenyővel félannyi idő 
a la t t tudom ugyanazt a készlethányt pótolni, mint a lassan 
növő fanemekkel. 

Hogy példát is említsek, éppen ma j á r t nálam egy bir
tokos, aki a télen termelte ki 1920-ban buckás homokon ülte
te t t 15 éves akácosát. 

A holdankénti fatermés, beleszámítva a szintén ürméte
rekbe rakot t műfát is, kat. holdanként 9(5—130 erdei ürmétert 
tet t ki galyfa és tuskó nélkül. 

A nyers eladási ár a 19 holdon meghaladta a 25.000 pen
gőt s a költségek levonásával kat . holdanként több mint 1200 
pengő maradt . 

A munkánál a környék lakossága heteken át körülbelül 
2 pengőt keresett naponta télvíz idején. 

Nagyon szeretném látni azt a 25—40 éves jó talajon álló 
tölgyest, amelyikkel ezeket az eredményeket el lehet érni. 

A nyá r r a vonatkozólag utalok Ajtay .Tenő kollégánk 
egyik mult évi lapszámban megjelent cikkére, amelyik szerint 
a 35 éves kanadai nyárerdő kat. holdanként több mint 3000 
pengőt adott tisztán. 

A fenyők tekintetében pedig ajánlom, kérdezze meg 
Kovács kolléga báró Inkey Pál őméltósága iharosi erdőhiva
talát, milyen ára t kaptak 2 évvel ezelőtt a lucért, a vörös
fenyőért és a tölgyért és körülbelül hány százalék műfát adtak 
ezek a fanemek egyenként. 

H a pedig ezekkel az adatokkal számotvetett, majd csak 
azután vessen rám követ azért, hogy másfél évtized óta min
dent elkövetek ezeknek a fanemeknek a nagyobb szerephez 
ju t t a tása érdekében. 



Azt a kijelentést, hogy a rendkívüli használatnak á 
vágásfordulóhoz semmi köze, éppen az erdőrendezési tanszék
nél nem értem. 

Én úgy tudom, hogy addig, amíg a vágásforduló meg
állapítva nincs, sem rendes, sem rendkívüli használatról be
szélni nem lehet. 

Ezenfelül a törvényben engedélyezett maximális rend
kívüli használat nem ugyanazt jelenti a 30 éves és a száz éves 
vágásfordulónál. 

Az hiszem ez bővebb magyarázat ra nem szorul. 
De száz százalékig fenntartom azt a kijelentésemet is, 

hogy addig, amíg a vágásforduló törvényesen, vagy szabály
szerűen megállapítva nincs, szabályos készletről beszélni 
sem lehet. 

Ami már most a növedék százalékára, valamint Eber-
baehra és Biolleyre való hivatkozást illeti, csak két megjegy
zésem van. 

A növedékszázalék számítása nem más, mint fikció s 
azok, akik ennek a számadatnak a hangoztatásával az erdőnek 
erősen megritkított állapotban való fenntartása és nevelése 
mellett törnek lándzsát, egyáltalán nem számolnak azzal, mit 
jelent ez a gazdálkodási mód a faanyag minősége tekintetében 
a mi, nagyobbrészt fényigényes fafajainknál. 

Ezekről Roth is elismeri, hogy ilyen gazdálkodási módra 
nem is alkalmasak. 

Mi pedig, akik az értékesítéssel is foglalkozunk m á r 
évtizedek óta, érezzük azt, hogy a minőség (ágtiszta, egyenes 
törzs stb) nem csak a méretnél, de sok vonatkozásban még a 
fafajnál is fontosabb. 

Példának csak egyre utalok: a lágy fák alkalmazására 
az alföldi parasztépítkezéseknól. 

Az említett két tudóst illetőleg pedig az a megjegyzésem, 
hogy az erdőben azért kívánnak kevesebb fát hagyni az idő
sebb állományból, illetőleg azért k ívánnak ezeken is nagyobb 
növedéket elérni, mert így többet lehet az erdőből kivenni. 

Ne kerüljük meg tehát semmiféle módon azt, hogy mint 
minden gazdálkodásnak, az erdőgazdaságnak is ez a célja, hogy 



állandóan minél több értéket tudjunk belőle felhasználás célj-
j a i r a biztosítani. 

Mindezeknek a teendőknek a szabályozásához pedig, vé
leményem szerint, teljesen elegendő, ha a 10—10 évenként 
amúgy is megismétlődő fölvételek során, a gyérítések figye
lembevételével számított korszaki átlagnövedéket állapítjuk 
meg, ami a számításoknál sokkal biztosabb alapot fog nyújtani , 
mint a bármelyik évre akár a legtökéletesebb pontossággal 
megállapított folyó növedék. 

A legtöbb esetben egy-két erdőrésznek megfelelően való 
felvétele bőséges támpontot fog nyúj tani ahhoz, hogy a vár
ható növedékkel a gazdálkodás irányításához szükséges pon
tossággal számolni tudjunk. 

Biró Zoltán. 
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b e i j e d e r g e s e t z l i c h e n R e g e l u n g d e r F o r s t w i r t s c h a f t i n e r s t e r 
L i n i e d i e I n t e r e s s e n u n d B e d ü r f n i s s e d e s B e s i t z e r s zu b e a e h t e n 
s i n d ; d i e s t a a t l i c h e n E i n g r i f f e d ü r f e n n u r s o w e i t , a l s u n u m g a n g -
l i ch n o t w e n d i g , g e l t e n d g e m a c h t w e r d e n . 

D a e i n b e d e u t e n d e r T e i l d e r u n g a r i s o h e n W á l d e r w e d e r d e r 
H e r k u n f t , n o o h d e m Z u w a e h s n a c h d e n A n f o r d e r u n g e n en t -
s p r i c h t , i s t e i n e m i t g e e i g n e t e m S a a t g u t , b z w . H o l z a r t e n w e e h s e l 
d u r c h f ü h r e n d e V e r j ü n g u n g d e r f e h l e r h a f t e n B e s t á n d e b e i w e i -
t e m z w e c k m á s s i g e r a l s h a r t n á c k i g e A n h á u f u n g d e s g e r i n g w e r t i g e n 
V o r r a t s . 



P r o v i s i o n s de bois , g e s t i o n f a v o r i s a n t l a c r o i s s a n c e e t e x -
p l o i t a t i o n s e x t r a o r d i n a i r e s , p a r l e D r E . Kováts. 

L ' a u t e u r s o u m e t á u n e c r i t i q u e s e r r é e les c o n s i d é r a t d o n s 
d é v e l o p p é e s á ce s u j e t p a r M . B i r ó ( v o i r Réponse aux Observations 
de M. Lesenyi á propos d un article, E r d é s z e t i L a p o k — B u l l e t i n 
F o r e s t i e r , 1936, c a h i e r I I ) . F a v o r i s e r l a c r o i s s a n c e n ' e s t p o s s i b l e 
q u e s i l ' on a u n p l a n r e l a t i f a u x p r o v i s i o n s , p u i s q u e l e s p r o v i s i o n s 
d e b o i s s o n t á c o n s i d ó r e r c o m m e u n ca ip i t a l p r o d u c t i f ce q u e M . 
B i r ó sem'bile o u b l i e r . E n p r é s e n c e d e s m o d e s d e t r a i t e m e n t a c t u e l s , 
l e s e u l m o y e n d e p a r e r á l a d i n i i n u t i o n d e p r o v i s i o n s c a u s é e p a r 
l e s e x p l o i t a t i o n s e x t r a o r d i n a i r e s c o n s i s t e á r e s t r e i n d r e l e s c o u p e s . 

* 

M . Biró p r e n d i m m é d i a t e n i e n t p o s i t i o n v i s - á - v i s d e l a t h é s e d e 
l ' a u t e u r . I I s o u l i g n e q u e l a p o l é m i q u e a v e e M . L e s e n y i p o r t a i t n o n 
p a s e u r les p r i n e i p e s t i i ó o r i q u e s , m a i s s u r l e u r a p p l i c a t i o n 
p r a t i q u e : l a n o u v e l l e lo i f o r e s t i é r o . I I m a i n t i e n t d o n c s a m a i i i ö r e 
de v o i r , v u q u e t o u t a c t e l é g i s l a t i f concernamt l 1 'óconomie f o r e s -
t i e r e d ó i t s ' i n ö p i r e r e n p r e m i e r l i e u d e s i n i é r é t s e t d e s b e s o i n s 
d e s p r o p r i é t a i r e s , e t q u e l ' i n t e r v e n t i o n d e l ' É t a t d ó i t é t r e l i m i t é e 
a u x m e s u r e s s t r i c t e m e n t i n d i s p e n i s a b l e s . 

P u i s q u ' u n e p a r t i é n o t a b l e d e s f o r é t s h o n g r o i s e s l a i s s e 
We>iucon(p á d é s i r e r a u p o i n t d e v u e t a n t d e l a p r o v e n a n c e q u e d e 
l a c r o i s s a n c e , l e r e n o u v e l l e m e n t d e s p e u p l e m e n t s p a r d e s s u i e t s 
d ' a u t r e p r o v e n a n c e ou d ' a u t r c s es ' sences v a u d r a i t b i e n p l u s q u e 
la o o n s e r v a t i o n o b s t i n é e d e s peup l emen te s e x i s t a m t s . 

# 

T h e s t a n d i n g - c r o p , i n c r e m e n t e c o n o m y a n d t h e e x t r a o r d i n a r y 
y i e l d s . B y d r . E . Kováts. 

T h i s a r t i c l e i s a c r i t i c i s m of Biró's e x p l a n a t i o n s ( g i v e n i s h i s 
a n s w e r t o Lesenyi's: Somé remarks about the discussion of an 
article", p u b l i s h e d i n t h e „ E r d é s z e t i L a p o k " v o l . 75. c o p y 2. 1935.) 

I n c r e m e n t - p o l i c y i s o n l y p o s s i b l e o n t h e baisis of s t o c k -
e c o n o m y , b e c a u s e t h e s t a n d i n g - c r o p i s t o b e l o o k e d u p o n a s t h e 
p r o d u c t i v e p o w e r of t h e f o r e s t r y , a s t a n d p o i n t a p p a r e n t l y 
n e g l e c t e d b y Biró. 

T h e d i m i n i s h i n g of t h e n a t i v e g r o w i n g s t o c k — c a u s e d b y t h e 
e x t r a o r d i n a r y y i e l d s — c a n b e l i m i t e d u n d e r t h e t o d a y ' s e c o n o m i c 
s y s t e m o n l y b y r e t a r d i n g t h e a n n u a l y i e l d s 

* 
Biró r e p l i e s i m m e d i a t e l y t o t h e a u t h o r s a r t i c l e . 
I n t h e d e b a t e w i t h Lesenyi s c i e n t i t i f i c p r i n c i p l e s w e r e n o t 

d i s e u s s e d , b u t o n l y a p r a c t i c a l u s e of t h e m : t h e n e w f o r e s t l a w . H e 
p o i n t s o u t a g a i n , t h a t i n e v e r y r e g u l a t i o n of f o r e s t r y t h e l a w h a s 



t o p r e s e r v e i n t h e f i r s t p l a c c t h e i n t e r e s t s a n d n e e d s of t h e o w n e r s 
a n d i n t e r f e r e n c e s b y t h e s t a t e a r e a l l o w e d o n l y , w h e n a b s o l u t e l y 
n e c e s s a r y . 

I n r e s p e c t of t h e i r o r i g i n r e s p . i n c r e m e n t m a n y of t h e 
H u n g á r i á n w o o d s a r e n o t of t h e v a l u e d e s i r e d , a n d t h e r e f o r e , i t 
w o u l d p r o v e m o r e s u c c e s f u l , b y f a r , t o r e g e n e n a t e t h e w r o m g c r o p s 
w i t h s u i t a b l e s e e d s r e s p . b y c h a n g i n g of t h e s p e c i e s of t r e e s , 
t h a n t o i n c r a s e s t u b b o r n l y t h e u n p r o d u c t i v e s t a n d i n g - c r o p s . 

A ta la j ú t j a v í t á s p r o b l é m á j a . 
I r t a : K r ő l Osziváld d r . 

I . Bevezetés. 
A f ö l d u t a k j a v í t á s a a m a g y a r Alföld e g y i k l e g f o n t o s a b b 

k é r d é s é t k é p e z i . A k i é p í t e t t u t a k h á l ó z a t a e t e r ü l e t m e z ő g a z d a s á g i 
j e l l e g e f o l y t á n r é s z b e n m é g i g e n g y é r é s a z é r t a f o r g a l o m , k ü l ö 
n ö s e n a h e l y i - és m e l l é k f o r g a l o m , l e g n a g y o b b r é s z b e n f e n t n e m 
t a r t o t t f ö l d u t a k o n b o n y o l ó d i k le . A s z e r i n t , h o g y ezen föld- , h e l y e 
s e b b e n m o n d v a , t a l a j u t a k j á r p á l y á j a l a z a h o m o k , v a g y n e h é z 
v á l y o g , i l l e t v e a g y a g b ó l á l l , a m e n e t e l l e n á l l á s é s a z ezzel k a p c s o 
l a t o s s z á l l í t á s i k ö l t s é g e k , v a g y s z á r a z , v a g y n e d v e s i d ő s z a k o k b a n 
a l e g m a g a s a b b a k . E k ö l t s é g e k c s a k a k e z e l e t l e n t a l a j u t a k javí
tása á l t a l c s ö k k e n t h e t ő k , m i n e k f o l y t á n a j á r p á l y a , b á r m i l y e n 
i d ő j á r á s m e l l e t t , g a z d a s á g o s a n h a s z n á l h a t ó . 

A t a l a j ú t j a v í t á s , m i n t l á t n i f o g j u k , k ü l ö n ö s e n k i s e b b f o r 
g a l o m m e l l e t t , g a z d a s á g o s , m i v e l ez e s e t b e n z ú z o t t k ő b u r k o l a t e lő 
á l l í t á s a m é g n e m e l é g g é i n d o k o l h a t ó . A z ú t j a v í t á s a z o n b a n m i n t 
k i s e g í t ő e s z k ö z is t e k i n t e t b e j ö h e t , m i k o r a z ú t k i é p í t é s e u g y a n 
g a z d a s á g o s v o l n a , d e a s z ü k s é g e s a n y a g i e s z k ö z ö k e h h e z h i á 
n y o z n a k . 

Borowski é s t á r s a i n a k a washingtoni nemzetközi útügyi 
kongresszushoz b e t e r j e s z t e t t j e l e n t é s e s z e r i n t , o l y v i d é k e k e n , a h o l 
a g a z d a s á g i v i s z o n y o k n a k m é g f e j l ő d n i e k e l l s m e l y e k h e z a m a 
g y a r Alföld i s s z á m í t , a t a l a j ú t j a v í t á s t u g y a n a z o n f i g y e l e m r e 
k e l l m é l t a t n i , m i n t m i n d e n e g y é b ú t é p í t é s i m ó d o t . O t t a t a l a j u t a k 
j a v í t á s a , s ő t m é g a z ú t é p í t é s l e g f o n t o s a b b p r o b l é m á j á t i s k é p e z i . 
E z é r t a Szegedi Alföldkutató Bizottság dr. Kogutowitz K á r o l y 
n y . r . e g y . t a n á r k e z d e m é n y e z é s é r e ezen k é r d é s e l ő m o z d í t á s á t i s 
f e l a d a t á u l t ű z t e k i . N e m l á t s z i k t e h á t e r e d m é n y t e l e n m u n k á n a k , 
h a a z o n t a p a s z t a l a t o k f i g y e l e m b e v é t e l e m e l l e t t , m e l y e k e t az a m e 
r i k a i Egyesült Államokban, Lengyel- és Oroszországban a t a l a j 
ú t j a v í t á s t e r é n g y ű j t ö t t e k és s a j á t i s m e r e t e i m a l a p j á n , m e l y e k e t 



a l a b o r a t ó r i u m b a n é s az é p í t é s n é l s z e r e z n i a l k a l m a m v o l t , e zen 
p r o b l é m á t b e h a t ó b b a n t á r g y a l j u k . 

I I . Profilírozott talajutak. 
A t a l a j u t a k a t k ü l ö n b ö z ő m ó d o n j a v í t j á k . A l e g e g y s z e r ű b b 

e l j á r á s az , h o g y a z u t a t l e g t ö b b n y i r e g é p e k s e g í t s é g é v e l s z a b á l y o s 
h o s s z - és k e r e s z t s z e l v é n n y e l l á t j á k e l és a z ú t t e s t e t v í z t e l e n í t i k . 
A j á r p ' á l y á t m a g á t n e m j a v í t j á k m e g . Az anmerikai Egyesült Álla
mokban, továbbá Kína, Oroszország, Románia és Argentína lösz
vidékein m á r s o k e z e r k i l o m é t e r p r o f i l í r o z o t t t a l a j ú t j á r u l h o z z á 
a s z á l l í t á s i v i s z o n y o k j a v u l á s á h o z . A p r o f i l i r o z á s s a l k a p c s o l a t o s 
f ö l d m o z g ó s í t á s o l c s ó b b o d á s á t a g é p e k n e k e g é s z s o r a cé lozza . E z e 
k e t k ü l ö n ö s e n az Egyesült Államokban h a s z n á l j á k s k ö z é j ü k t a r 
t o z i k m i n d e n e k e l ő t t a z elevating-grader, m e l y a f ö l d a n y a g o t fe l 
v e s z i és o l d a l t l e r a k j a , t o v á b b á a road-grader, m e l y a j á r p á l y á t 
m a g á t k é s z í t i . E g é p e k l e g f o n t o s a b b a l k a t r é s z e e g y a c é l l a p , m e l y 
a t a l a j t l e g y a l u l j a . 

Lengyelországban a t a l a j u t a k é p í t é s é v e l k a p c s o l a t o s k ö z 
m u n k á k e l v é g z é s é r e k i r e n d e l t m u n k a e r ő k m é r n ö k ö k v e z e t é s e a l a t t 
á l l ó o s z t a g o k b a v a n n a k s z e r v e z v e . I l y e n o s z t a g gépfelszerelésé
hez a k ö v e t k e z ő k t a r t o z n a k : e g y 15/30 l ó e r ő s traktor, m i n t v o n t a t ó 
e r ő a z eke , t á r c s á s b o r o n a é s a g r a d e r r é s z é r e , e g y a m e r i k a i 
t í p u s ú h á r o m v a s a s eke, a j a v í t a n d ó t a l a j ú t f e l s z á n t á s a c é l j á r a é s 
e g y tárcsás borona, m e l y a f e l s z á n t o t t t a l a j t o v á b b i f e l l a z í t á s á r a , 
e s e t l e g k ü l ö n b ö z ő t a l a j n e m e k ö s s z e k e v e r é s é r e s z o l g á l . A m u n k á s 
o s z t a g f e l s z e r e l é s é h e z t a r t o z n a k t o v á b b á egyfogatú vontató lapá
tok a f e l s z á n t o t t és f e l l a z í t o t t t a l a j n a k e g é s z e n 150 m é t e r n y i t á v o l 
s á g r a v a l ó s z á l l í t á s á h o z , e g y könnyű grader, m e l y n e k v o n t a t ó 
e r e j e a t r a k t o r s m e l y a j á r p á l y a k é s z í t é s é r e s z o l g á l , v é g ü l n é g y 
kétfogatú egyengető, m e l y h a s o n l ó m u n k á t v é g e z , m i n t a g r a d e r 
és e g y h á r o m t o n n á s l ó h e n g e r . 

A g é p e k á l t a l v é g z e t t talajföldmozgósítás gazdaságosságára 
v o n a t k o z ó l a g v a n n a k é r d e k e s , Borowski é s t á r s a i t ó l s z á r m a z ó 
a d a t a i n k . E z e k v o n a t k o z n a k e g y 34 k i l o m é t e r h o s s z ú , a pultuszki 
(Lengyelország) k e r ü l e t b e n l e v ő t a l a j ú t j a v í t á s á r a , m e l y n e k szé
l e s s é g e 8'5 m é t e r . Gépi-, i g á s - é s k é z i e r ő f e l h a s z n á l á s a m e l l e t t , a z 
a l é p í t m é n y és a v í z t e l e n í t ő á r k o k e l ő á l l í t á s i k ö l t s é g e i k i l o m é t e -
r e n k i n t , — m a g y a r p é n z é r t é k r e á t s z á m í t v a — 772 p e n g ő b e k e r ü l 
t e k . E b b ő l e s e t t a g é p i m u n k á r a 206, a z i g á s m u n k á r a 124 es a z 
e m b e r i m u n k á r a 442 p e n g ő . M i v e l az o t t a n i v i s z o n y o k m e l l e t t egy 
i g á s l ó é s egy e m b e r n a p i b é r e 7.80, i l l e t v e 2.60 p e n g ő , k i s z á m í t h a t 
j u k , h o g y a g é p i m u n k a m e l l e t t k i l o m é t e r e n k i n t m é g 16 ló és 170 
e m b e r n a p i m u n k á j á r a i s s z ü k s é g v o l t . , 

A f e n t i k e r ü l e t b e n a z o n b a n g é p e k nélkül i s é p í t e t t e k e g y 
30-6 k i l o m é t e r h o s s z ú u t a t , m i k o r i s a z á l l a t i , i l l e t v e e m b e r i 



m u n k a e r ő k k i l o m é t e r e n k i n t 117, i l l . 169 m u n k a n a p o t , t e l j e s í t e t t e k . 
M i v e l ezen ú t s z é l e s s é g e a z o n b a n c s a k 6 0 m é t e r , a m u n k a t e l j e s í t 
m é n y t 8-5 m é t e r n y i ú t s z é l e s s é g r e á t k e l l s z á m í t a n u n k , h a az 
á l l a t i é s e m b e r i m u n k a s z a p o r o d á s á t m e g a k a r j u k á l l a p í t a n i , a z o n 
e s e t r e , h o g y a f ö l d m u n k á k h o z g é p e k e t nem v e s z n e k i g é n y b e . 
A z á t s z á m í t á s e r e d m é n y e , h o g y 8'5 m é t e r n y i ú t s z é l e s s é g m e l l e t t 
166 á l l a t i é s 357 e m b e r i m u n k a n a p l e t t v o l n a s z ü k s é g e s . H a s o n l í t 
s u k m o s t m á r ö s sze az á l l a t i és e m b e r i m u n k a t e r j e d e l m é t g é p e k 
alkalmazása^ v a l a m i n t e z e k mellőzése e s e t é n , a k k o r m e g á l l a p í t 
h a t ó , h o g y a z u t ó b b i e s e t b e n a z á l l a t i és e m b e r i m u n k a n a p o k 
s z á m a a 14 - sze res re , i l l e t v e k é t s z e r e s r e e m e l k e d e t t . I l y e n k ö r ü l 
m é n y e k m e l l e t t t ö b b m i n t k é t s é g e s , v á j j o n Magyarországon a m a i 
g a z d a s á g i v i s z o n y o k m e l l e t t m e g e n g e d h e t ő - e g é p e k i g é n y b e v é t e l >. 
m i v e l c s a k ü d v ö s , h a a v i d é k i l a k o s s á g i d ő k ö z ö n k é n t a z ú t é p í t é s 
n é l m u n k á t t a l á l s a z á l t a l g a z d a s á g i í n s é g é t c s ö k k e n t i . 

V i s z o n t n e m l e h e t t a g a d n i , h o g y g é p i m u n k á v a l az é p í t é s i 
k ö l t s é g e k n e k j e l e n t é k e n y r é s z e m e g t a k a r í t h a t ó . Borowski és 
t á r s a i s z e r i n t u g y a n i s az ú t t e s t p r o f i l i r o z á s á v a l és v í z t e l e n í t é s é 
v e l k a p c s o l a t o s m u n k á k , h a az é p í t é s n é l g é p e k e t is h a s z n á l t a k , 
k i l o m é t e r e n k é n t 1060 p e n g ő b e k e r ü l t e k , m í g e k ö l t s é g e k á l l a t i és 
e m b e r i m u n k a e r ő k kizárólagos i g é n y b e v é t e l e m e l l e t t 3150 p e n g ő i g 
e m e l k e d t e k . A g é p i m u n k a á l t a l e l é r t m e g t a k a r í t á s t e h á t az é p í t é s i 
k ö l t s é g e k n e k 60%-a v o l t . 

Magyarországon a g é p m u n k a t e k i n t e t t e l az a l a c s o n y m u n k a 
b é r e k r e u g y a n n e m v o l n a o l y a n n a g y m é r t é k i b e n e l ő n y ö s , m i n t 
Lengyelországban, m i v e l p l . Szeged h a t á r á b a n e g y t a l a j ú t j a v í t á s 
a l k a l m á v a l a z a l é p í t m é n y és a v í z t e l e n í t é s k ö l t s é g e p o n t o s fel
j e g y z é s e k s z e r i n t k i l o m é t e r e n k é n t c s a k 850 p e n g ő v o l t . 

N e m s z a h a d t o v á b b á figyelmen kiivül h a g y n i , h o g y a g é p i -
f e l s ze r e ló s a r á n y l a g d r á g a s h o g y a z o n k ö z ü l e t e k s z á m a , m e l y e k 
a g é p e k b e s z e r z é s e c é l j á r a a s z ü k s é g e s a n y a g i e s z k ö z ö k k e l r e n 
d e l k e z n e k , i g e n k o r l á t o l t , h a c s a k e c é l r a n e m s z ö v e t k e z n é n e k , 
a m i n t az Svédországban i s t ö r t é n t . O t t a z ú t f e n n t a r t á s r a k ö t e l e 
z e t t f ö l d b i r t o k o s o k a s z ü k s é g e s ú t g y a l u k a t ilyen m ó d o n s z e r e z 
t é k be. Magyarországon a j e l e n l e g i b é r - é s m u n k a v i s z o n y o k m e l 
l e t t és m í g c s a k e l s z i g e t e l t ú t j a v í t á s o k j ö n n e k t e k i n t e t b e , g é p e k 
h a s z n á l a t á t ó l el ke l l t e k i n t e n i . G é p i m u n k á r a m a j d c s a k a k k o r 
ke l l á t t é r n ü n k , m i k o r e g y á t f o g ó t a l a j ú t j a v í t á s i p r o g r a m m e g 
v a l ó s í t á s á r a f o g s o r k e r ü l n i . 

///. Top-soil roads és smid-clay roads. 

A z Egyesült Államokban m e g e l é g s z e n e k az ú t p r o f i l i r o z á s á -
v a l , m í g a n a p i f o r g a l o m 100 g é p j á r m ű n é l n e m n a g y o b b . E z e n 
j a v í t á s i m ó d a z o n b a n p l . a Dana—Tisza-közi h o m o k v i d é k e n m é g 
n e m b i z t o s í t a n a k ü l ö n ö s e b b e l ő n y ö k e t , m i v e l az a l a z a h o m o k 



m e n e t e l l e n á l l á s á t még' n e m c s ö k k e n t e n é n a g y o b b m é r t é k b e n . 
V i s z o n t a nehéz v á l y o g - v a g y a g y a g t a l a j j a l b i r ó v i d é k e k e n ke
resz tü l veze tő t a l a j u t a k j á r p á l y á j a s záraz i d ő s z a k b a n u g y a n m e g 
fe le lő , de n e d v e s i d ő j á r á s m e l l e t t a l i g h a s z n á l h a t ó , m é g a k k o r is, 
ha az ú t t e s t prof i l írozott . 

E z okból a t a l a j u t a k j á r p á l y á j á t az Egyesült Államokban 
i s i g y e k e z t é k t o v á b b tökéletesíteni ' . E t ö r e k v é s e k e r e d m é n y e a 
sand-clay roads, ( h o m o k - a g y a g u t a k ) , m e l y e k ott i g e n el v a n n a k 
t er jedve a ICO'—300 g é p j á r m ű i g t er jedő n a p i f o r g a l o m m e l l e t t is 
bevá l tak . 

Münster köz lése szer int az 1930. é v b e n az Egyesült Államok
ban az á l l a m i u t a k n a k 70%-a, a m e g y e i és h e l y i u t a k n a k p e d i g 
17%-a h o m o k - a g y a g ú t vo l t . A z o l c só ú t n e m e k t o v á b b t e r j e d é s é v e l 
a z o n b a n ott az u t o l s ó é v e k b e n s e m é s z l e l h e t ő m e g á l l á s , m i v e l 
e g y e d ü l az 1932. é v b e n 28.800 k i l o m é t e r h o m o k - a g y a g - , k a v i c s - é s 
z ú z o t t k ő u t a t ép í t e t t ek . A h o m o k - a g y a g u t a k é p í t é s é v e l a z o n b a n 
Oroszországban és k ü l ö n ö s e n Lengyelországban i s b e h a t ó a n f o g 
la lkoztak , m i r ő l n e m c s a k Borowski é s t á r s a i e lőbb j e l ze t t j e l e n 
tése , h a n e m a g a z d a g l e n g y e l i r o d a l o m i s t a n ú s k o d i k . E n n e k tel
jes j e g y z é k é t Emil Bratro, a l w ó w i p o l i t e c h n i k a p r o f e s s z o r a 
bocsá to t ta rendelkezése imre, a m i é r t e h e l y e n is h á l á s k ö s z ö n e t e 
m e t f e j e z e m ki . "Úgyszintén k ö s z ö n e t e t m o n d o k Leon Borowski. 
mérnök , a „ W i a d o m o s c i D r o g o w e " ( Ú t é p í t é s i H í r e k ) szer
kesz tő jének is , k i e s z a k l a p n a k a t a l a j ú t j a v í t á s s a l f o g l a l k o z ó s z á 
m a i t k é s z s é g e s e n á t e n g e d t e . 

A homog-agyagutak e l v e a k ö v e t k e z ő k ö n a l a p u l : h a e g y 
t e r m é s z e t e s t a l a j ú t j á r p á l y á j a l a z a h o m o k v a g y n e h é z t a l a j b ó l 
áll, ú g y e n n e k n y í r ó e l l e n á l l á s a az e l ső e s e t b e n száraz , a m á s o d i k 
e s e t b e n n e d v e s á l l a p o t b a n e l e n y é s z ő v a g y c s e k é l y . A j á r m ű v e k 
k e r e k e i és az i g á s á l l a t o k p a t á i a d d i g s ü p p e d n e k be a ta la jba , 
m í g az e l ér t m é l y s é g b e n a n y í r ó e l l e n á l l á s . m e l y a k é r d é s e s s z in t 
fe le t t l e v ő t a l a j r é t e g m a g a s s á g á v a l - egyenes a r á n y b a n ál l , a m e g 
fe le lő ér téke t el n e m éri. A kerekek, i l l e t v e p a t á k b e s ü p p e d é s e á l t a l 
p e d i g e m e l k e d i k e g y r é s z t a m e n e t e l l e n á l l á s , m á s r é s z t c s ö k k e n az 
i g á s á l l a t o k t e l j e s í t ő k é p e s s é g e . 

E z e n bajok k i k ü s z ö b ö l é s e c é l j á b ó l s z o k t á k a z t á n a t a l a j u t a k 
j á r p á l y á j á t o l y a n t a l a j b ó l e l ő á l l í t a n i , m e l y ú g y a száraz , m i n t 
n e d v e s á l l a p o t b a n m e g f e l e l ő n y í r ó s z i l á r d s á g g a l bír. 

H a i l y e n t a l a j , a j a v í t a n d ó t a l a j ú t k ö z e l é b e n m á r t e r m é 
s z e t e s á l l a p o t b a n t a l á l h a t ó , a k k o r ezt elegyítettem á l l a p o t b a n fel 
l e h e t h a s z n á l n i a j á r p á l y a k é s z í t é s é r e . E z ú t o n k e l e t k e z n e k az 
ii. n. Jop-soil roads", m e l y e k pl . Georgia á l l a m b a n s e k é l y a n y a g 
g ö d r ö k b ő l k i t e r m e l t v á l y o g é ® k a v i c s v a g y a g y a g o s h o m o k b ó l 
készü lnek . E z e n ta la jok k i t ű n ő t u l a j d o n s á g a i t k ü l ö n b e n ott m á r 
régen i smer ik . 



Pia azonban a talajútjavításihoz megfelelő talaj a természet
ben nem lelhető, az esetben ezt mesterségesen kell előáUítani és 
pedig ezáltal, hogy az út talajanyagához ennek mechanikai össze
tétele szerint kötött talajt vagy homokot keverünk hozzá. Ez ter
mészetesen csak akkor gazdaságos, ha a mesterséges talajkeve
rékhez szükséges talaj elfogadható költségek mellett beszerezhető. 
Az ily módon előállított sand-.clay roads (homok-agyagutak) jár
pályája sima és ruganyos. Ezen útnem az Egyesült Államokban 
különösen olyan vidékeken vált be, ahol a hőmérséklet ritkán 
süllyed a fagypont alá s a jármüvek túlnyomó részben személy
kocsik vagyis könnyű gépjármüvek. 

A szakkörök figyelmét Magyarországban legelőször Benke 
hívta fel a homok-agyagutakra és egyáltalában a talajutak javí
tási lehetőségeire. Ezzel kapcsolatosan hangsúlyozta az erre vo
natkozó, az amerikai tapasztalatokon alapuló kísérletek beállítá
sának szükségességét a magyar viszonyoknak megfelelő talaj
út javítási eljárások kiképzése céljából. Eülönötsen a homok-
agyagutak műszaki és közgazdasági jelentőségére utalt Jáky is 
az 1933. évben Budapesten tartott országrendezési ankéten. Fejte
getései teljes figyelmet érdemelnek, mivel a magyar Alföldön, 
ahol a homok-agyagutak tekintetbe jöhetnek, a fenn nem tartott 
talajutak tényleg sürgős javítást igényelnek. Itt a mezőgazdasági 
üzemek intenzitásának fokozása csak a szállítási viszonyok javu
lásától várható, mire máshelyen is utaltam gyakorlati példák 
nyomán. Az alföldi erdőgazdaság fejlesztése szintén kapcsolatban 
áll az útviszonyok javulásával. 

Már fent említettük, hogy a homok-agyagutak járpályáját 
homok és kötött talajból előállított talajkeverékből készítik. 
E keverék útépítési szempontból akkor megfelelő, ha vele olyan 
talajt utánozunk, mely rígy száraz, mint nedves állapotban ele
gendő nyírószilárdsággal bír. Ezen mintatalaj megállapítása cél
jából olyan „természetes" utak, valamint homok-agya g-utak jár-
pályájából veszünk talajmintákat, melyek kedvező műszaki tulaj
donságokkal bírnak s ezen minták szemeloszlását megállapítjuk. 
A mesterséges talajkeveréknek aztán olyan mechanikai össze
tételt adunk, mely az alkalmasnak felismert mintatalajénak meg
felel. 

A szemeloszlás megállapítása a mechanikai analízis segít
ségével történik. A számos módszerről az idevonatkozó szakiro
dalom ad bővebb felvilágosítást. Helyszűke miatt itt csak annyit 
óhajtunk említeni, hogy durva szemcséjű talajnál egy szitáló 
módszert, finom szemeséjű anyagnál pedig egy iszapoló eljárást, 
számos esetben azonban e módszerek kombinációját alkalmazzuk. 

Műszaki célokra nz iszapoló eljárások közt a Bouyóucos 
által elsőízben leírt s Casagrande Á. által behatóan megvizsgált 



areométeres e l j á r á s m i n d t ö b b t é r t h ó d í t . E z e n e l j á r á s n á l , m e l y 
a z e g y e s sze m e s e i rakci ók t é n y l e g e s s z é t v á l a s z t á s á t m e l l ő z i , a z 
ü l e p e d ő s z u s z p e n z i ó s ű r ű s é g é t , m i n t az i d ő f u n k c i ó j á t m é r i k . 

A s z e m c s e á t m é r ő s z á m í t á s a a f o l y a d é k b a n s ü l l y e d ő g ö m b ö k 
s e b e s s é g é r e v o n a t k o z ó Slokes-féie. törvény a l a p j á n t ö r t é n i k , m i g 
a z e g y e s f r a k c i ó k s ú l y á t a z a r e o m é t e r - l e o l v a s á s o k b ó l á l l a p í t j á k 
m e g . A s z á m í t á s o k e l v é g z é s é h e z n o m o g r a m o k a t v a g y a l o g a r l é c e t 
h a s z n á l n a k . 

A m a g y a r i r o d a l o m b a n Jáky á l t a l b e v e z e t e t t areométeres 
eljárás előnyei Loos s z e r i n t a k ö v e t k e z ő k : 1. a k í s é r l e t é s a z ész
l e l é s i a d a t o k k i é r t é k e l é s é n e k e g y s z e r ű s é g e , a n é l k ü l , h o g y t a p a s z 
t a l a t r a s z ü k s é g v o l n a , 2. a z i g e n e g y s z e r ű k í s é r l e t i e s z k ö z ö k e t e -
k é l y b e s z e r z é s i k ö l t s é g e i é s 3. j e l e n t é k e n y m u n k a i d ő m e g t a k a r í t á s 
v i s z o n y í t v a e g y é b e l j á r á s o k h o z . 

A mechanikai analízis eredményei l e g e l ő n y ö s e b b e n g r a f i k u 
s a n , s e m i l o g a r i t m i k u s p a p í r o n s z o k t á k á b r á z o l n i e z á l t a l , h o g y 
„a s z e m c s e - á t m é r ő k e t a v í z s z i n t e s t e n g e l y r e ( l o g a r i t m i k u s m é r 
t é k b e n ) é s a z i l l e t ő á t m é r ő n é l k i s e b b a n y a g s ú l y á t a z ö s s z a n y a g 
s z á z a l é k á b a n a v e r t i k á l i s t e n g e l y r e f e l r a k j á k " . H a a z i l y e n m ó 
d o n m e g h a t á r o z o t t p o n t o k a t ö s s z e k ö t i k , k e l e t k e z i k e g y i n t e g r á l ó 
g ö r b e , m e l y e t , m i n t i s m e r e t e s , „szemeloszlási görbének" s z o k t a k 
n e v e z n i . 

A z ú t b u r k o l a t n a k a l k a l m a s m i n t a t a l a j n e m m e g á l l a p í t á s á t 
cé lzó , e i ő b b l e í r t e l j á r á s t „állapot-analizisnek" n e v e z i k . Georgia 
államban i l y e n a n a l í z i s e k e t 400 k m . j a v í t o t t t a l a j ú t o n v é g e z t e k . 
E z e k k a p c s á n n e m c s a k a j á r p á l y á t k é p e z ő k ü l ö n b ö z ő t a l a j o k a t 
v i z s g á l t á k m e g , h a n e m e g y ú t t a l a f o r g a l m i t e r h e l é s e k e t , a f e n n 
t a r t á s i k ö l t s é g e k e t és a z i i t a k ősz i és t a v a s z i á l l a p o t á t i s fel
v e t t é k . 

Az U. S. Burean of Public Roads á l l a p o t - a n a l í z i s e i s z e r i n t 
a h o m o k - a g y a g - n t a k c é l j á r a alkalmas talajkeveréknek az e g y e s 
f r a k c i ó k a t a k ö v e t k e z ő s ú l y a r á n y b a n ke l l t a r t a l m a z n i a : 

„ a " m i n ő s é g ű j á r p á l y a e s e t é n h o m o k o t 67—80. i s z a p o t 0—15, 
a g y a g o t 9—18 s ú l y s z á z a l é k b a n , „ b " m i n ő s é g ű j á r p á l y a e s e t é n 
h o m o k o t 60—70, i s z a p o t 10—20, a g y a g o t 15—25 s ú l y s z á z a l é k b a n . 
S z ü k s é g e s a z o n k í v ü l , h o g y a h o m o k n a k 40—60 s ú l y s z á z a l é k a 
0.2 m m - n é l d u r v á b b l e g y e n . 

A h e l y e s talajkeverék, m i n t ezen a d a t o k b ó l k i t ű n i k , t e h á t 
túlnyomórészben homokból áll. E z é r t l a z a h o m o k u t a k j a v í t á s a 
g a z d a s á g o s a b b , m i n t n e h é z v á l y o g - v a g y a g y a g t a l a j b ó l á l l ó 
u t a k é . E z é r t t o v á b b á h e l y e s e b b v o l n a , h a a h o m o k - a g y a g u t a k a t , 
Jáky p é l d á j á t k ö v e t v e , „ a g y a g o s h o m o k u t a k n a k " n e v e z n é k . 

E h e l y e n m e g j e g y e z z ü k , h o g y c s a k h o m o k t a l a j o k n á l á l l 
m ó d u n k b a n k i z á r ó l a g a s z e m e l o s z l á s b ó l egyéb fizikai tulajdon
ságokra is következtetni. E z a z o k a a n n a k , h o g y a h o m o k - a g y a g -



u t a k n á l a h e l y e s k e v e r é s i , a r á n y a s z e m e l o s z l á s a l a p j á n á l l a p í t 
h a t j u k m e g . K ö t ö t t t a l a j o k n á l c s a k a s z e m s z e r k e z e t a l a p j á n 
nem a l k o t h a t u n k m e g m a g u n k n a k t e l j e s e n t i s z t a , e g y é r t e l m ű 
k é p e t a f i z ika i t u l a j d o n s á g o k r ó l . 

A z U..S. Bureau Public Roads e l ő b b k ö z ö l t , a h o m o k - a g y a g 
u t a k ö s s z e t é t e l é r e v o n a t k o z ó a d a t a i g r a f i k u s a n i s á b r á z o l h a t ó k 
és p e d i g , m i n t m á r e m l í t e t t ü k , i n t e g r á l ó s z e m e l o s z l á s i g ö r b é k 
á l t a l . H a e z e n g ö r b é k e t m e g s z e r k e s z t j ü k , a k k o r ezek g y e n g é n 
l e j t ő s v o l t a t ű n i k s z e m ü n k b e . A h e l y e s t a l a j k e v e r é k t e h á t hete
rogén összetételt k í v á n , m e l y n e k k ö v e t k e z t é b e n a t a l a j a n y a g " 
n y í r ó e l l e n á l l á s a n ö v e k s z i k . A n a l ó g j e l e n s é g e t a b e t o n n á l i s m e g 
figyelhetünk. 

H a m á r m o s t a d o t t e s e t b e n h o m o k és k ö t ö t t t a l a j k ö z ö t t 
k u t a t j u k a h e l y e s k e v e r é s i a r á n y t , a k k o r e l ő b b e t a l a j o k s z e m 
e l o s z l á s á t k ü l ö n - k ü l ö n m e g k e l l á l l a p í t a n i s a z t á n m e g v i z s g á l n i , 
v á j j o n a k í s é r l e t k é p p e n v á l a s z t o t t t a l a j k e v e r é k ö s s z e t é t e l e m e g -
íe le i -e az U. S. Bureau of Public Roads v a g y m á s o k á l t a l á l l a p o t -
a n a l í z i s e k a l a p j á n m e g á l l a p í t o t t s z a b v á n y o k n a k . 

A U. S. Bureau of Public Roads s z a b v á n y a i t e r m é s z e t e s e n 
n e m t e l j e s e n m ó r t é k a d ó k m i n d e n ü t t , m i v e l a k ü l ö n b ö z ő v i d é k e k 
t a l a j - , k l í m a - és f o r g a l m i v i s z o n y a i t ö b b é - k e y é s b b é e g y m á s t ó l 
e l t é r n e k és a cél m i n d i g az, h o g y a meglevő t a l a j o k b ó l a m ű s z a 
k i l a g legtökéletesebb és a z adott viszonyoknak l e g j o b b a n m e g 
fe le lő j á r p á l y á t á l l í t s u k e lő . 

E d d i g l á t t u k , h o g y h o m o k - a g y a g - u t a k é p í t é s e a l k a l m á v a l 
a h o m o k és a k ö t ö t t t a l a j k e v e r é s i a r á n y á t a s z e m e l o s z l á s a l a p 
j á n h a t á r o z z á k m e g . 

Borowski e c é l r a ezen k í v ü l a z ö s s z e k e v e r e n d ő t a l a j o k 
homokrészeinek hézagtérfogatát i s h a s z n á l j a . E l g o n d o l á s a a b b ó l 
indul ki, h o g y j á r p á l y a c é l j á r a a l e g m e g f e l e l ő b b t a l a j az , m e l y 
ben, az a g y a g r é s z e k a h o m o k s z e m c s é k k ö z t i h é z a g o k a t t e l j e s e n 
k i t ö l t i k , a z o n b a n c s a k o l y a n m é r t é k b e n , h o g y a h o m o k s z e m c s é k 
e g y m á s k ö z t i é r i n t k e z é s e m e g n e s z a k a d j o n . 

Borowski a h o m o k t a l a j l e i s z a p o l h a t ó r é s z e i n e k , v a l a m i n t a 
k ö t ö t t t a l a j h o m o k s z e m c s é i n e k t é r f o g a t á t r i , ill. r 2 á l l a p í t j a m e g . 
t o v á b b á , m i n t m á r e l ő b b e m l í t e t t ü k , m i n d k é t t a l a j h o m o k o s 
r é s z e i n e k h é z a g t é r f o g a t á t ú±, i l l . n 2 . E a d a t o k a l a p j á n s z á m í t j a 
a z t á n ki, h o g y m i n d k é t t a l a j b ó l m i l y e n m e n n y i s é g s z ü k s é g e s 
1 m 3 t a l a j k e v e r é k h e z . J e l ö l j ü k a k ö t ö t t , i l l e t v e a h o m o k t a l a j b ó l 
s z ü k s é g e s t a l a j m e n n y i s é g e t R t, i l l e t v e R P -sel , a k k o r : 

R t = « L = Í é s 

10000 — 100 r, — r 2 n, -f- r„ (n, — r,) 
10000 — 100 r s — r 2 n2 

s 7 10000 — 100 r 3 - r, n s -f (n, — r,) 



A homoktalaj leiszapolható részeinek térfogatát Borowski 
e g y s z e r ű e n ú g y á l l a p í t j a m e g , h o g y t e t s z ő l e g e s t a l a j m e n n y i s é g e t 
m é r ő h e n g e r b e t ö m k ö d s e n n e k t é r f o g a t á t r s m e g h a t á r o z z a . 
A z u t á n a n n y i v i z e t ö n t a h e n g e r b e , h o g y a s z u s z p e n z i ó t é r f o g a t a 
a b e t ö m k ö d ö t t t a l a j m i n t a t é r f o g a t á n a k k é t s z e r e s e l esz . A s z u s z 
p e n z i ó t ü v e g p á l c á v a l 4—5 p e r c e n k e r e s z t ü l e r é l y e s e n d i s z p e r g á l j a 
s a z t á n m e g v á r j a a z ü l e p e d é s t . M i k o r a h o m o k s z e m c s é k a m é r ő 
h e n g e r f e n e k é n l e ü l e p e d t e k , a m á r c s a k l e i s z a p o l h a t ó r é s z e k e t t a r 
t a l m a z ó v i z e t c s é s z é b e á t ö n t l . E z t a n n y i s z o r m e g i s m é t l i , m í g a v í z 
t i s z t a m a r a d , a z t á n m e g s z á r í t j a a l e i s z a p o l t t a l a j s z e m c s é k e t s 
m e g á l l a p í t j a ezek ö s s z t é r f o g a t á t , r t . V é g ü l a z r s é s r t é r t é k e k b ő l 
s z á m í t h a t ó a h o m o k t a l a j l e i s z a p o l h a t ó r é s z e i n e k s z á z a l é k s z e r i n t i 
t é r f o g a t a : 

A h o m o k o s , i l l e t v e a g y a g o s s z e m c s é k n e k a l e í r t m ó d o n v a l ó 
e l k ü l ö n í t é s e a z o n b a n k i s s é k e z d e t l e g e s , m i u t á n s e m a s z u s z p e n z i ó 
m a g a s s á g a , s e m a s z e d i m e n t á c i ó i d ő t a r t a m a n i n c s e n s z a b a t o s a n 
m e g h a t á r o z v a . 

H a s o n l ó m ó d o n t ö r t é n i k Borowski s z e r i n t a k ö t ö t t t a l a j h o 
m o k - s z e m c s é i n e k s z á z a l é k s z e r i n t i t é r f o g a t á n a k m e g á l l a p í t á s a i s : 

100 r s 

= —T- % rt, 

h a a t a l a j m i n t a és a n n a k h o m o k r é s z e i n e k t é r f o g a t a t\, i l l e t v e r' s 

A h o m o k o s , i l l e t v e k ö t ö t t t a l a j h o m o k s z e m c s é i n e k hézagtér
fogatát nj^ésna o l y m ó d o n h a t á r o z z a m e g Borowski, h o g y m é r ő 
h e n g e r b e v i z e t t ö l t , m e l y n e k t é r f o g a t a w, és a b b a a d d i g s z ó r h o 
m o k s z e m c s é k e t , m í g a v í z é s az a n y a g s z i n t j e e g y e n l ő m a g a s s á g 
b a n f eksz ik . H a a f e l h a s z n á l t h o m o k s z e m c s é k t é r f o g a t a v , a k k o r 
ezek hézagtérfogata 

100 w 
n., illetve n„ = k "L, 

v 
m e l y e g y e n l e t b e n k = 0.75, m i v e l a h o m o k s z e m c s é k k ö z t i a v a l ó 
s á g b a n t é n y l e g k i s e b b e k l e s z n e k , m i n t a k í s é r l e t ú t j á n m e g á l l a 
p í t o t t h é z a g t é r f o g a t . 

A k e v e r é s i a r á n y m e g á l l a p í t á s á t cé lzó Borowski-féle eljárás
nak a z o n b a n v a n n a k , m i n t a z e l ő a d o t t a k b ó l l á t n i l ehe t , b i z o n y o s 
hiányai. E g y e t , a h o m o k s z e m c s é k s l e i s z a p o l h a t ó r é s z e k e l k ü l ö n í 
t é s é n e k k e z d e t l e g e s m ó d j á t , m á r e m l í t e t t ü k . T o v á b b i h á t r á n y n é 
z e t ü n k s z e r i n t , h o g y az e l j á r á s a z ö s s z e k e v e r e n d ő t a l a j o k n a k 
c s a k k é t - k é t f r a k c i ó j á t á l l a p í t j a m e g , t e h á t a t a l a j o k s z e m e l o s z 
l á s á t k e l l ő f i g y e l e m b e n e m v e s z i , h o l o t t a z a j á r p á l y a f i z i k a i t u 
l a j d o n s á g a i s z e m p o n t j á b ó l e g y á l t a l á b a n n e m k ö z ö m b ö s . 



E g y Szegeden l e v ő t a l a j ú t j a v í t á s a a l k a l m á v a l ( M a g y a r o r s z á 
g o n t u d o m á s o m s z e r i n t ez v o l t az e l ső h o m o k - a g y a g ú t ) a z e r e d e t i 
a n y a g t a l a j s a j a v í t á s h o z s z ü k s é g e s í ö l y ó h o m o k k e v e r é s i a r á n y á t 
n e m c s a k a s z e m e l o s z l á s s e g í t s é g é v e l , h a n e m e g y ú t t a l a Borowski^ 
f é l e e l j á r á s és e g y e n l e t e k a l a p j á n i s m e g h a t á r o z t u k . A z e r e d 
m é n y e k ö s s z e h a s o n l í t á s á n á l k i t ű n t , h o g y a m e g á l l a p í t o t t k e v e r é s i 
a r á n y o k u g y a n n é m i l e g e l t é r t e k e g y m á s t ó l , d e a z eltérés nem volt 
lényeges. N e m l e h e t t e h á t k é t s é g e s , h o g y a h e l y e s k e v e r é s i a r á n y t 
a Borowski á l t a l l e í r t m ó d o n i s m e g l e h e t á l l a p í t a n i , k ü l ö n ö s e n 
a k k o r , h a a s z ü k s é g e s k í s é r l e t e k v é g r e h a j t á s a n e m t ö r t é n i k k e z 
d e t l e g e s m ó d o n . A Borowski-féle eljárás előnye a s z ü k s é g e s esz
k ö z ö k e g y s z e r ű s é g é b e n — s ú l y m e g h a t á r o z á s o k e g y á l t a l á b a n n e m 
f o r d u l n a k e lő —•, v a l a m i n t a l a b o r a t ó r i u m i m u n k a r ö v i d s é g é 
b e n r e j l i k . 

A z e l ő b b e m l í t e t t , s z e g e d i e s e t b e n , a m ű s z a k i l a g l e g t ö k é l e t e 
s e b b j á r p á l y á t a k k o r á l l í t o t t u n k v o l n a e lő , h a a t a l a j k e v e r é k h e z 
m á s , m i n t e g y e n l ő t l e n s z e m c s é j ű s a d u r v á b b f r a k c i ó k a t i s t a r 
t a l m a z ó h o m o k o t n e m k e l l e t t v o l n a h a s z n á l n i . S a j n o s , e z e n h o m o k 
b e s z e r z é s i k ö l t s é g e i o l y j e l e n t é k e n y e k v o l t a k , h o g y k é n y t e l e n e k 
v o l t u n k a z o n k í v ü l e g y finomabb s z e m c s é j ű , d e j e l e n t é k e n y e n ol
c s ó b b h o m o k o t i s f e l h a s z n á l n i . E z a l k a l o m m a l i s b e b i z o n y u l t , 
h o g y k ö t ö t t t a l a j ú u t a k j a v í t á s a a r á n y l a g m a g a s k ö l t s é g e k k e l 
j á r , a m i t k ü l ö n b e n m á r e l ő b b i s e m l í t e t t ü n k . A k é r d é s e s ú t n a k 
e g y r é s z é t , a s z ü k s é g e s a n y a g i e s z k ö z ö k h i á n y á b a n , k i z á r ó l a g 
finom s z e m c s é j ű h o m o k f e l h a s z n á l á s á v a l l e h e t e t t c s a k m e g j a v í 
t a n i , s ő t m é g e b b ő l s e m á l l o t t e l e g e n d ő m e n n y i s é g r e n d e l k e z é 
s ü n k r e . E z é r t e l ő r e l á t h a t ó v o l t , h o g y a z e r e d m é n y n e m lesz o l y a n 
k i e l é g í t ő , m i n t a k k o r l e t t v o l n a , h a a t a l a j k e v e r é k e t t e l j e s e n az 
a m e r i k a i s z a b v á n y o k n a k m e g f e l e l ő e n á l l í t h a t t u k v o l n a össze . A 
s z e g e d i t a l a j ú t j a v í t á s i k í s é r l e t a t ö b b s é g n é z e t e s z e r i n t a z o n b a n 
m é g i s e r e d m é n y e s lesz. C s a k n e m s z a b a d e l f e l e j t e n i , h o g y a k í 
s é r l e t i s z a k a s z k i v á l a s z t á s a ( b e l t e r ü l e t i r ö v i d u t c a r é s z ) n e m n a 
g y o n s z e r e n c s é s v o l t , s h o g y n á l u n k m a j d n e m k i z á r ó l a g i g á s k o c s i 
f o r g a l o m v a n , m e l y a t a l a j u t a k r a n é z v e n e m e l ő n y ö s . E z é r t a 
fenntartás annál nagyobb fontossággal bír és semmiesetre sem 
késedelmes kézierővel v é g e z h e t ő el . 

A s z e g e d i ú t j a v í t á s i k í s é r l e t k a p c s á n azon homok-agyac/utak 
előállítási módját ó h a j t j u k l e í r n i , m e l y e k kötött talajon f e k s z e 
n e k . Lengyelországban p l . a p l á n u m o n a s z ü k s é g e s h o m o k n a k e lő
s z ö r c s a k a felét, t e r í t i k s z é t é s s z á n t j á k , be. A z e r e d e t i k ö t ö t t t a l a j 
a n y a g á b ó l v i s z o n t c s a k a n n y i t s z á n t a n a k fel , a m e n n y i a t a l a j k e 
v e r é k e l ő á l l í t á s á h o z s z ü k s é g e s . H a a k ö t ö t t t a l a j n e m t ú l s á g o s a n 
n e h é z , a k k o r a k e v e r é k e t f o l y t a t ó l a g o s a n f o g a s b o r o n á v a l keze 
l ik . A b o r o n á t a z o n b a n n e m az ú t t e n g e l y é v e l p á r h u z a m o s a n v e 
ze t ik , h a n e m f e r d é n , a h o m o k é s k ö t ö t t t a l a j l e h e t ő l e g a l a p o s 



ö s s z e k e v e r é s e c é l j á b ó l . H a a z o n b a n a z e r e d e t i k ö t ö t t t a l a j a i'el-
fezántáe u t á n o l y a n á l l a p o t b a n v a n , m e l y r e v a l ó t e k i n t e t t e l a fo-
g a s b o r o n a f e l h a s z n á l á s a , m é g n e m t a n á c s o s , a k k o r e l ő b b m é g 
r o t á l ó á s ó - c s i l l a g o k k a l e l l á t o t t b o r o n á t v a g y é p p e n t á r c s á s b o r o 
n á t s z o k t a k a l k a l m a z n i . A z u t ó b b i t t e r m é s z e t e s e n p á r h u z a m o s a n 
v o n t a t j á k a z ú t t e n g e l l y e l . 

H a a z e l ső r é t e g m e g f e l e l ő ö s s z e k e v e r é s é t m á r e l é r t é k , a k k o r 
m é g a h á t r a m a r a d t , . h o m o k m e n n y i s é g e t i s a j á r p á l y á r a s z á l l í t j á k . 
E z t s z i n t é n b e s z á n t j á k , i l l e t v e b o r o n á l j á k , e h h e z a z o n b a n m á r c s a k 
a f o g a s b o r o n á t h a s z n á l j á k . V é g ü l a j á r p á l y á t e g y e n g e t ő v e l t ö k é 
l e t e s e n e l s i m í t j á k s l ó h e n g o r r e l t ö m ö r í t i k . E m u n k á l a t o k a t n e d v e s 
é s e s ő s i d ő j á r á s m e l l e t t s z o k t á k v é g e z n i . Ha hamakutak javítá
sáról v a n s zó , a k k o r a f e l h a s z n á l a n d ó k ö t ö t t t a l a j t e g y e t l e n e g y 
r é t e g b e n t e r í t j ü k s z é t . M á s k ü l ö n b e n a z e l j á r á s u g y a n a z m i n t 
e l ő b b l e í r t u k , c s a k h o g y a h o m o k u t a k m e g j a v í t á s á n á l t á r c s á s bo-
r o n á k a t . a l e g r i t k á b b e s e t b e n s z o k t a k h a s z n á l n i , d e ez t a z ú t j a v í 
t á s t i s n e d v e s i d ő b e n v é g z i k . 

A z Egyesült Államokban a h o m o k - a g y a g u t a k e l ő á l l í t á s a a 
l e í r t m ó d s z e r t ő l k i s s é e l t é r ő e n t ö r t é n i k . O t t az e r e d e t i t a l a j t , h a 
kötött, m é g az i d e g e n t a l a j a n y a g s z é t t e r í t é s e e l ő t t e k é v e l é s bo-
r o n á v a l k e z e l i k . E z h e l y e s n e k l á t s z i k , m i v e l a b o r í t a t l a n , e r e d e t i 
t a l a j m e g m u n k á l á s a közvetlenül m e g f i g y e l h e t ő . A z i d e g e n a n y a g -
s z é t t e r í t é s e u t á n m á r c s a k b o r o n á l n a k s m i h e l y t m e g f e l e l ő k e v e 
r é s t é r t e k e l , a z a n y a g o t ö n t ö z i k . A z a n y a g o t t e h á t m é g száraz 
á l l a p o t b a n k e z e l i k . A j á r p á l y a t ö m ö r í t é s é t a f o r g a l o m r a b í z z á k . 
T e h á t n e m h e n g e r e l n e k , e l l e n b e n két hónapon keresztül a j á r p á 
l y á t g r a d e r r e l é s e g y e n g e t ő v e l g o n d o s a n simítják. E z e n k ö r ü l 
m é n y r e k ü l ö n ö s e n f e l h í v j u k a f i g y e l m e t . 

Homokutak javításánál a z e r e d e t i t a l a j f e l s z á n t á s a e l e s i k s az 
e g é s z a n y a g o t b o r o n á l á s e l ő t t m e g n e d v e s í t i k . 

I t t a r r a ó h a j f o k u t a l n i , h o g y a k ü l ö n b ö z ő talajok elegyítése 
i g e n n e h é z f e l a d a t , a m i t a s z e g e d i h o m o k - a g y a g ú t k é s z í t é s e k a p 
c s á n t a p a s z t a l n i b ő v e n v o l t a l k a l m u n k . N e h é z a g y a g t a l a j t s e m 
n a g y o n n e d v e s , s e m n a g y o n s z á r a z á l l a p o t b a n h o m o k k a l t ö k é l e t e 
s e n ö s s z e k e v e r n i n e m l e h e t . V i s z o n t a g y a k o r l a t b a n nehéz, lesz , 
m i n d i g a t a l a j k e v e r é s é r e l e g a l k a l m a s a b b n e d v e s s é g i á l l a p o t o t t 
b e v á r n i . [Ezért s z e r é n y v é l e m é n y ü n k s z e r i n t a t a l a j o k v é g s ő , t ö k é 
l e t e s ö s s z e k e v e r é s é t c s a k i s a c s a p a d é k ' , f a g y és f o r g a l o m t ó l v á r 
h a t j u k . 

( F o l y t k ö v . ) 

D a s P r o b l e m der V e r b e s s e r u n g v o n E r d s t r a s s e n . V o n D r . I n g . 
O. Król. 

A u s z u g e r f o l g t m i t d e m S o h l u s s t e i l d e r A b h a n d l u n g . 



Az a l a p t é r k é p 
A 14.5(10—1920. F . M. s z á m ú „ u t a s í t á s " n y o m á n . 

A z e r d ő g a z d a s á g i ü z e m t e r v n e k n é l k ü l ö z h e t e t l e n ü l l é n y e g e s 
k i e g é s z í t ő k e l l é k e a p o n t o s t é r k é p , a m i l e l k i i s m e r e t e s f e l i s m e r é s e k 
n y o m á n k é s z ü l . A t é r k é p n e v e i s : alaptérkép. 

Ü g y t u d o m , h o g y „ c s o n k a " M a g y a r o r s z á g j e l e n l e g i t e r ü l e t e 
e g é s z e n b e l e e s i k a z o k közé , a m i k n e k a f e l m é r é s é b e a k a t a s z t e r 
m é g a m u l t s z á z a d 80-as é v e i b e n k e z d e t t be l e és a z t r é g e n be i s 
f e j ez t e . M a p e d i g m i n d e n v i t á s k é r d é s b e n e n n e k a f e l m é r é s n e k 
az e r e d m é n y e a m é r v a d ó , a z é r t a z ü z e m t e r v e k k é s z í t é s e k o r i s e r r e 
ke l l t á m a s z k o d n u n k é s e l f o g a d v a a z ö s s z e s á l l a n d ó p o n t o k a t , 
m é r é s e i n k e t e z e k h e z k e l l c s a t o l n u n k . í g y szól a 14.500/920. F . M . 
4. 1. e l ső b e k e z d é s e i s . 

A z t h i s z e m , h o g y u g y a n e z e n a t e r ü l e t e n a b e t é t s z e r k e s z -
t é s e k i s m i n d e n ü t t m e g t ö r t é n t e k , t e h á t a k a t a s z t e r i t é r k é p s z e l v é 
n y e k m i n d e n k ö z s é g i e l ö l j á r ó s á g n á l m e g v a n n a k , a h o l a z o k le i s 
m á s o l h a t ó k . A m á s o l á s h o z m i n d i g e g é s z e n finom v a r r ó t ű t ke l l 
h a s z n á l n i , a m i b ő l h a j s z á l v é k o n y s á g ú t i s l e h e t k a p n i , t a l á n n e m 
i s a n n y i r a r ö v i d á r u ü z l e t e k b e n , m i n t a m ű s z e r é s z e k n é l , i l l e t ő l e g 
r a j z s z e r k e r e s k e d é s b e n a h o z z á v a l ó s z o r í t ó v a l , i l l e t ő l e g n y é l l e l 
e g y ü t t . * A k a t . s z e l v é n y e k l e m á s o l á s á h o z l e h e t ő l e g j ó m i n ő s é g ű 
— h a n e m is v á s z o n r a h ú z o t t — d e m i n d e n e s e t r e e l é g v a s t a g é s 
t a r t ó s r a j z p a p i r o s t k e l l h a s z n á l n i , m e r t e z e k r e a s z e l v é n y m á s o l a 
t o k r a m i n d e n k o r s z ü k s é g lesz . B e g ö n g y ö l n i és a k k o r i s l e h e t ő l e g 
l a z á n , v a g y i s m i n é l n a g y o b b á t m é r ő j ű h e n g e r a l a k r a , l e g f e l j e b b 
s z á l l í t á s k o r s z a b a d ; m á s k ü l ö n b e n á l l a n d ó a n k i t e r í t v e , a r r a a l k a l 
m a s l á d á b a n , v a g y e r ő s k é r e g p a p i r o s b ó l k é s z ü l t t o k b a n (b lock ) 
t a r t a n d ó k . H e l y s z í n i s z e m l é k r e , v a g y e g y é b e l ő a d ó d ó a l k a l m a k 
k o r az e r e d e t i s z e l v é n y t k i v i n n i s o h a s e m s z a b a d . E r r e a k i s e b b í 
t e t t z s e b t é r k é p a l e g a l k a l m a s a b b , k i t ű z é s h e z p e d i g o t t h o n e l k é s z í -

* A műegyetem mögött a Dunával párhuzamos „Budafoki-utcáiban". 

L e p r o b l é m e de l ' a m é l i o r a t i o n des c h e m i n s de térre , p a r l e D r 
i n g . O. Król, 

L e r é s u m é p a r a i t r a a v e e la d e r n i é r e p a r t i é d u m é m o i r e . 
# 

T h e p r o b l e m of t h e i m p r o v e m e n t of so i l - roads . B y D r . i n g . 
0 . Król. 

S u m m a r y w i l l b e p u b ü s h e d w i t h t h e finail p a r t of t h e a r t i c l e . 



t e t t t é r k é p v á z l a t t a l é s e l ő r e k i s z á m í t o t t a d a t o k k a l s z o k á s és v a l ó 
k i m e n n i . 

A k a t . t é r k é p m á s o l a t o k b i r t o k á b a n l e g e l ő s z ö r , i l l e t ő l e g m i 
e l ő t t a m á r l e m á s o l t k é s z p o n t o k r e n d s z á l a i t m e g h a t á r o z n á n k , 
v a g y ú j o n n a n s z á m í t o t t p o n t o k a t r a j z o l n á n k be , a p a p í r ö s s z e 
h ú z ó d á s s a l k e l l v é g e z n ü n k , j o b b a n m o n d v a a b b a b e l e c s a t l a k o z 
n u n k . . -

E r r ő l é r t e k e z i k K o n d é r I s t v á n k o l l é g á n k az 1934. é v i V I . 
f ü z e t b e n . Ö ezt a k é r d é s t k ö r z ő v e l i g y e k s z i k m e g o l d a n i , e g y é b 
s z e r s z á m h i á n y á b a n m á s m ó d j a n i n c s i s . E g y s z e r ű b b és k é n y e l 
m e s e b b a z o n b a n az 1"—40° m é r c e ö l e i r e b e o s z t o t t é s n ó n i u s s a l 
e l l á t o t t f é r n v o n a l z ó . E z e k a v o n a l z ó k r e n d s z e r i n t s á r g a r é z b ő l 
k é s z ü l n e k , 1.0—2.0 m h o s s z ú a k , d e o l y a n d r á g á k , h o g y a z o k a t c s a k 
h i v a t a l i k ö z p o n t o k , v a g y n a g y o b b m ű s z a k i i r o d á k s z e r e z h e t i k be . 

E z e l ő t t k ö r ü l b e l ü l 10—12 é v v e l m é g i s s i k e r ü l t e g y i l y e n 
v o n a l z ó t t e t e m e s e n o l c s ó b b a n b e s z e r e z n i , i g a z , h o g y r ö v i d e b b és 
ö n t ö t t a c é l b ó l v a n , d e ez a l é n y e g e n n e m v á l t o z t a t . T ö b b b u d a 
p e s t i v a s k e r e s k e d ő n é l v a l ó é r d e k l ő d é s u t á n v é g r e K i s s : v a s k e r e s 
k e d ő : E r z s é b e t - k ö r ú t és D o h á n y - u t c a s a r k á n — m e g k a p t a m . 
A p o n t o s á r á r a m á r , n e m e m l é k e z e m , d e o l c só v o l t . A b b a n a z i d ő 
b e n 100 e z r e k r ő l b e s z é l t ü n k és h a m a i s k a p h a t ó , a z á r a 2—3 p e n g ő 
k ö r ü l j á r h a t . N é m e t o r s z á g i t ö m e g g y á r t m á n y , t . i., k i s e l e j t e z e t t 
ó c s k a v a s ú t i s í n e k b ő l k é s z ü l t . Ö s s z e k ö t t e t é s b e n á l l t a m a „ m e c h a 
n i k a i és ó r á s i p a r i t a n m ű h e l l y e l " , o t t a b e o s z t á s t m é r s é k e l t d í j é r t 
(8—12 P ) m e g c s i n á l t á k , s ő t e l ő z e t e s e n a v o n a l z ó n a k m á r f e r d é r e 
g y a l u l t é lé t , a h o v a a b e o s z t á s k e r ü l , a b s z o l ú t e g y e n e s r e s i m í 
t o t t á k . 

A v o n a l z ó h o s s z a 90 c m v o l t , e b b ő l e g y k ö r ü l b e l ü l 2 c m - e s 
d a r a b o t a m o n i u s r é s z é r e l e v á g t a k . L e v á g a t t a m b e l ő l e e g y 15 
c m - e s d a r a b o t i s , d e r é k s z ö g ű h á r o m s z ö g e t , a m a g a s s á g i r e n d 
s z á l a k l e m é r é s é r e , a m i n e k a r ö v i d e b b i k b e f o g ó j á n s z i n t é n v a n 
m o n i u s . E z e n u t ó b b i d a r a b r a a z o n b a n n a g y o n r i t k á n , ú g y s z ó l v á n 
s o h a s i n c s e n s z ü k s é g , h i s z e n a f ő v o n a l z ó a k a t . s z e l v é n y m i n d k é t 
i r á n y á b a n h a s z n á l h a t ó . í g y a v o n a l z ó n j e l e n l e g 1070 öl m é r h e t ő , 
v a g y i s h o s s z a b b , m i n t a k a t . s z e l v é n y h o s s z a b b i k szé le . 

H o g y a m ű s z e r é s z a l é p t é k b e o s z t á s t n e l e g y e n k é n y t e l e n 
m a g a k i s z á m í t a n i , a z ö l e n k é n t 0.66 m m - e l n ö v e k e d ő s o r t m a g u n k 
n a k k e l l k i á l l í t a n i és í g y e b b e n a r é s z b e n a b e o s z t á s h e l y e s s é g é é r t 
a f e l e l ő s s é g e t a m e g r e n d e l ő v i s e l i , m í g a m ű s z e r é s z , h a a b e o s z 
t a n d ó t á r g y k e l l ő e n a h e l y é r e v a n e r ő s í t v e és a z e l ső „0" h e l y e n 
á l l ó b e k a r c o l á s m e g i s t ö r t é n t , a z o n t ú l g o n d t a l a n u l v é g e z h e t i 
t o v á b b m u n k á j á t a k a p o t t s k á l á t o l v a s v a . 

A z o s z t ó g é p : e g y 2.5—3.0 m é t e r h o s s z ú , 5—6 c m á t m é r ő j ű , 
v é g t e l e n c s a v a r b ó l á l l , a m e l y n e k e g y f o r d u l a t a p o n t o s a n e g y 
m i l l i m é t e r e s e l ő t o l á s t j e l e n t , a m e n n y i v e l a b e o s z t a n d ó t á r g y 



a c s a v a r m e l l e t t t o v á b b c s ú s z i k . E z t a z 1 m m - n e k m e g f e l e l ő e l f o r 
d u l á s t e g y , a g é p h e z e r ő s í t e t t t á r c s a k a r j á n a k e g y t e l j e s (360°) 
e l f o r d í t á s a i d é z i e lő . A k ö r ü l b e l ü l 25 c m á t m é r ő j ű t á r c s a k e r ü l e t e 
100 r é s z r e v a n b e o s z t v a , v a g y i s e g y i l y e n o s z t á s v o n a l 0.01 m m 
e l t o l á s t j e l e n t . H a t e h á t a t á r c s a k a r j á t a 66-ik b e o s z t á s r a f o r d í t 
j u k a b e o s z t a n d ó v o n a l z ó 0.66 m m - e l , v a g y i s az 1"—40°-os m é r c é 
b e n , e g y ö l le l c s ú s z o t t t o v á b b . A t á r c s a t e l j e s f o r d u l a t a i t e g y 
f ö l ö t t e e l h e l y e z e t t s z á m o l ó s z e r k e z e t j e l z i . 

A m e g k í v á n t j e g y z é k a k ö v e t k e z ő : 
K i s z á m í t j u k a z 1"—40°-os m é r c e e g y ö l é t m i l l i m é t e r e k b e n 

e g é s z e n p o n t o s a n , a z a z : 
26.34:40 = 0.6585 m m . 

E n n e k k é t s z e r e s e : 1.3170 m m . M o s t az e l s ő t f o l y t o n o s a n h o z z á 
a d j u k a l e g u t o l j á r a n y e r t e r e d m é n y h e z m i n d a d d i g , a m í g k e r e k 
s z á m ú e r e d m é n y h e z n e m j u t u n k . A z a 82-ik ö s s z e a d á s lesz , 
a m i = 54.00 m m , v a g y i s a h h o z 0.003 m i l l i m é t e r — e l h a n y a g o l h a t ó 
— t á v o l s á g n y i r a k ö z e l e d i k . L e s z a s z á m s o r : 

1 öl = 0.6585 = 0.66 m m 
2 s» = 1.3770 = 1.32 „ 
3 M = 1.9755 = 1.98 „ 
4 ti = 2.6340 = 2.63 „ 
5 »> = 3.2925 = 3.29 „ 79 öl = 52.0215 = 52.02 m m 
6 11 = 3.9510 = 3.95 „ 80 „ = 52.6800 = 52.68 „ 
7 91 = 4.6095 = 4.91 „ 81 „ = 53.3385 = 53.34 „ 

82 „ = 53.9970 = 54.00 „ 

T u d j u k , h o g y a z o s z t ó g é p t á r c s á j a c s a k s z á z a d r é s z e k r e v a n 
b e o s z t v a , a z é r t , a n y e r t e r e d m é n y e k e t i s s z á z a d r é s z p o n t o s s á g i g 
i g a z í t j u k k i , e l h a n y a g o l v a a m i l l i m é t e r e z r e d r é s z e i t , a m i 0.005-nél 
m i n d i g k i s e b b , v a g y l e g f e l j e b b a k k o r a . T u d j u k a z o n b a n a z t is , 
h o g y a f e l v e t t m é r c é b e n a l e o l v a s á s h a t á r a 0.1 öl és o l y a n fel
s z e r e l é s ü n k n i n c s i s , m e l l y e l a z öl s z á z a d r é s z e i t a k á r a t é r k é p r ő l , 
a k á r v a l a m e l y f i n o m m é r c é r ő l p o n t o s a n l e b í r n á n k v e n n i . E t e k i n 
t e t b e n t e h á t a g g á l y a i n k n e m l e h e t n e k . É s h a a k a t a s z t e r i t é r k é p e n 
s z á z a d r é s z p o n t o s s á g i g m e n ő r e r i d s z á l a i n k v a n n a k i s bejegyezve, 
az c s a k v a g y e r e d e t i , p o n t o s s z a l a g m é r é s n e k , v a g y p e d i g s z á m í 
t á s n a k a z e r e d m é n y e . A k i i g a z í t á s n á l e l k ö v e t e t t h i b a p e d i g n e m 
i s v i h e t ő t o v á b b , m e r t h i s z e n m i n d e n e g y e s s z i á m a d a t e g y - t í z -
e z r e d r é s z p o n t o s s á g i g k i s z á m í t o t t h o s s z ú s á g b ó l v a n v é v e k ü l ö n -
k ü l ö n , t e k i n t e t n é l k ü l a z e lőző , s z á z a d r é s z r e m á r k i i g a z í t o t t — 
m é r e t n a g y s á g á r a . 

A s z á m í t á s o k f o l y a m á n , i l l e t v e a z o n k ö z b e n p e d i g o l y k é p e n 
e l l e n ő r i z h e t j ü k m a g u n k a t , h o g y b á r m e l y p á r o s s z á m ú m é r e t , t a r 
t o z i k p o n t o s a n k é t s z e r a k k o r a l e n n i , m i n t a f é l a k k o r a m é r e t , 
v a g y a 3 -ma l o s z t h a t ó m é r e t ( m á r t . i. az a n n a k m e g f e l e l ő m m ) 



h á r o m s z o r a k k o r a , m i n t a z % r é s z n a g y s á g ú m é r e t . V a l a m i v e l 
h o s s z a d a l m a s a b b a n ú g y i s ( e l é g h a c s a k e g y i k - m á s i k ö lné l ) — 
h o g y a z e r e d e t i 0 . 6 5 8 5 - ö t m e g s z o r o z z u k a z i l l e t ő ö l e k s z á m á v a l , 
P l a 8 1 - i k = 0 . 6 5 8 5 X 8 1 = v a l ó b a n = 5 3 . 3 3 8 5 m m . 

H a s o n l ó k é p p e n j á r u n k el a n o n i u s s a l i s . 9  öl p o n t o s a n = 
5 . 9 2 6 5 m m e n n e k 1 / i o r é s z e : 

1 =  0 . 5 9 2 6 5 =  0 . 5 9 m m 

2 =  1 . 1 8 5 3 0 =  1 . 1 9 „  8  =  4 . 7 4 1 2 0 =  4 . 7 4 m m 

3 =  1 . 7 7 7 9 5 =  1 . 7 8 „  9  =  5 . 3 3 3 5 6 =  5 . 3 3 „ 

I t t p e d i g a s z á m í t á s h e l y e s s é g é t a 10-ik b e o s z t á s b i z o n y í t j a , 
h a a z h i b a n é l k ü l m e g f e l e l a 9 ö l é r t é k é n e k . 

A v o n a l z ó b e o s z t á s á t a S ü s s - c é g i s v á l l a l j a e l f o g a d 
h a t ó á r o n . 

I l y e n v o n a l z ó b i r t o k á b a n m o s t m á r e g y s z e r r e m e g t u d j u s 
á l l a p í t a n i a p a p í r ö s s z e h ú z ó d á s n a g y s á g á t a k a t . s z e l v é n y n e k 
b á r m e l y i k h e l y é n . 

A k e r e t É - D . o l d a l a : m i n d i g a z „ x " - t e n g e l y , a N y - K . o l d a l 
p e d i g a z „ j / ' - t e n g e l y . A z x o l d a l 20", a z a z 800 öl h o s s z ú , a z y o l d a i 
p e d i g 25" = 1000 öl. F e l t é t e l e z z ü k , h o g y a z ö s s z e h ú z ó d á s a p a p í r 
l a p k ö z e p e t á j á n a l e g e r ő s e b b , a z é r t a v o n a l z ó t a z x o l d a l 10. osz
t á s p o n t j á h o z h e l y e z z ü k , i l l e t ő l e g v a l a h á n y s z o r k é t p o n t t á v o l 
s á g á t a k a r j u k m é r n i , a v o n a l z ó t n e m i l l e s z t j ü k s z o r o s a n a v é g 
p o n t o k m e l l é , h a n e m 3—5 m m - e l a l á b b , h o g y u t ó b b a n o n i u s 
m e l l é h ú z o t t v o n a l m e s s e a b e m é r e n d ő v o n a l a t . A v o n a l z ó é l é 
n e k a m é r e n d ő k é t p o n t i r á n y á v a l t e r m é s z e t e s e n p á r h u z a m o s n a k 
ke l l l e n n i e . E z t a b e á l l í t á s t s z e m m ó r t é k k e l v é g e z ü k , a m i h e z k e 
v é s g y a k o r l a t k e l l és n e f e l e j t s ü k el , h o g y h a p l . 2 ° -o t t é v e d 
t ü n k a v o n a l z ó e l h e l y e z é s e k o r ( a m i a z o n b a n m á r s z e m b e t ű n ő ) , a 
n o n i u s s a l k i m é r t t á v o l s á g m é g m i n d i g 0.99939 r é s z é t , v a g y i s co-
s i u n s á t m é r i a f e r d é n f e k t e t e t t v o n a l z ó v a l ó d i h o s s z á n a k . 

L e g y e n a k é t 10. h ü v e l y k e n á t m é r t t á v o l s á g 1000 h e l y e t t 
992 öl é s e n n e k 1 / o 5 ö d r é s z e 39.58 öl. E z t k e l l f e l h o r d a n u n k a sze l 
v é n y k ö z é p s ő „ y " r e n d s z á l á r a 25-ször , a m i a b e o s z t o t t v o n a l z ó 
v a l és n o n i u s s a l k ö n n y ű m u n k a . (L. 1. á b r a . ) 

A 39.58 öl t á v o l s á g o t e g y m á s u t á n ö s s z e a d j a k 25-ször s a 
v é g e r e d m é n y n e k 992 ö l n e k k e l l l e n n i e , h a a s z á m í t á s b a n , 
n i n c s h i b a . 

10 = 5.92650 = 5.93 

1 
2 
3 
4 

39.68 
79.36 

119.04 
158.72 

39.7 öl 
79.4 „ 

119.0 „ 
158.7 „ 

2 2 

2 3 

2 4 

2 5 

872.96 
912.64 
952.32 
992.00 

873.0 öl 
912.6 „ 
952.3 „ 
992.0 „ 



A z e g y e n e s v o n a l a t a k é t 10-ik o s z t á s p o n t k ö z ö t t e g y e l ő r e 
n e m h ú z z u k v é g i g , h a n e m a v o n a l z ó e l ő b b i h e l y z e t é b e n a z i t t 
n y e r t s k á l a p o n t j a i t a n o n i u s s a l r e n d r e f e l r a k j u k , m i n d e n o s z t á s -
p o n t o n e g y - e g y 4—5 m m - e s v o n a l a t h ú z v e . 

I >  l 

U g y a n í g y j á r u n k el az x i r á n y ö s s z e h ú z ó d á s á n a k m e g á l l a 
p í t á s á n á l i s . M i v e l a z y t e n g e l y h o s s z a b b , a z t a p o n t o s s á g m e g 
k ö z e l í t é s é n e k f o k o z á s a v é g e t t h á r o m r é s z r e i s o s z t h a t j u k , p l . a 
7. és a 13-ik k e r e t p o n t o k o n é p p ú g y , m i n t a z a z i m é n t v o l t el
m o n d v a . E z e n x i r á n y ú 10-ik o s z t ó v o n a l k a m i n d e n e s e t r e m e t 
s zé sbe j ö n az y i r á n y 7-ik o s z t ó v o n a l á v a l . E z t — a z 1. á b r á n a -va l 
j e l z e t t k e r e s z t e z ő p o n t o t m o s t m á r ö s s z e k a p c s o l h a t j u k a n y u g a t i 
x o l d a l 10. 10. o s z t á s p o n t j á v a l , ú g y s z i n t é n az y k e r e t 7. o s z t á s -
p o n t j a i v a l , k ü l ö n a fe l ső és k ü l ö n a z a l s ó r é s z t . E z a h á l ó z a t n a k 
e g y i k s z á l a , a m i a z o n b a n n e m lesz a z o n o s a z z a l az e g y e n e s s e l , 
a m i t a k é t 7. o sz i t á spon t k ö z v e t l e n ö s s z e k a p c s o l á s á v a l n y e r n é n k , 
m e r t az „ a " p o n t n á l t ö r é s f o g m u t a t k o z n i . A k ü l ö n b s é g c s e k é l y 
2—3 t i z e d r é s z öl, a m i t s z a b a d s z e m m e l n e m is l e h e t é s z r e v e n n i , 
c s a k h a a v o n a l z ó t m e l l é j e f e k t e t j ü k . H a s o n l ó k é p p e n k a p j u k m e g 
13-ik o s z t á s p o n t k e r e s z t e z ő d é s é t . E z a z á b r á n n i n c s m e g r a j z o l v a , * 
de n e v e z z ü k „ b " p o n t n a k . H a m o s t ez t az „ a " p o n t t a l , v a l a m i n t 
a z y k e r e t e k 13-ik és a t ú l s ó x k e r e t 10-ik o s z t á s p o n t j á v a l össze
k a p c s o l j u k , a k k o r a z e g é s z s z e l v é n y t h a t . r é s z r e o s z t o t t u k és e g y 
ú t t a l az ö s s z e s j e l z ő v o n a l a k k e r e s z t e z ő d é s é t i s m e g k a p t u k és az 
e g é s z s z e l v é n y t 1 k a t . h o l d a s n é g y z e t e k r e o s z t o t t u k fel , m i n t 



a h o g y az a z á b r á n p o n t o z o t t v o n a l a k k a l r é s z b e n v é g r e i s v a n 
h a j t v a . 

A s z e l v é n y e n m á r m e g l e v ő , á l l a n d ó p o n t o k éis a k ü l s ő 
h a t á r v o n a l a k t ö r é s i p o n t j a i r e n d s z á l a i k k a l m e g h a t á r o z h a t ó k . 
E v é g b ő l m i n d e n e g y e s i l y e n p o n t h o z p á r h u z a m o s v o n a l a k a t h ú 
z u n k a n n a k a n é g y s z ö g n e k a k e r e t é n b e l ü l , a m e l y b e a p o n t es ik . 
Az í g y n y e r t r é s z l e t - r e n d s z á l a k a t k ö r z ő v e l é s m é r c é v e l m e g m é r 
j ü k é s m é r e t e k e t c e r u z á v a l be i s j e g y e z z ü k . C s a k h o g y a k ö r z ő v e l 
m é r t t á v o l s á g o t b e j e g y z é s e l ő t t m é g az ö s s z e h ú z ó d á s a r á n y á b a n 
ki k e l l i g a z í t a n i . I g y p l . h a a 2. á b r á b a n a „ c " p o n t n é g y s z ö g é b e n 
az „ y " r e n d s z á l k ö r z ő v e l = 31.6 öl, d e a n é g y s z ö g y i r á n y b a n 40 öl 
h e l y e t t c s a k 39.8 öl, a k k o r a 31.6 h o s z ú s á g o t n ö v e l n i k e l l és a 
h e l y e t : 

40.0:39.8 = 1.005 X  31.6 = 31.76 öl Í r a n d ó be . 

A z x i r á n y b a n , h a az c s a k 39.7 öl , a k k o r a 19.4 öl h e l y e t t 

40.0 : 39.7 = 1.0076 X  19.4 = 19.54 ö l e t ke l l b e j e g y e z n i 

Újonnan felniért vonalak: A b i r t o k k ü l s ő h a t á r a i t a k a t a s z t . 
t é r k é p m á r m e g a d t a é s a h h o z r a g a s z k o d n i k e l l . Ú j e r d ő h a t á r o k 
m é r é s é r e a k k o r v a n s z ü k s é g , h a a b i r t o k o s ú j , e g y é b m í v e l é s i 
á g h o z t a r t o z ó t e r ü l e t e k e t c s a t o l e r d e j é h e z , v a g y m e g f o r d í t v a : az 
e i d ő b i r t o k b ó l v e s z el m á s m í v e l é s r e a l k a l m a s t e r ü l e t e t ( t e r m é s z e 
t e s e n m á r e l ő z e t e s e n e l i n t é z e t t , f e l s ő b b e n g e d é l l y e l ) . O t t , a h o l a 
b i r t o k a k ö z s é g b e l i e k f ö l d j e i v e l h a t á r o s és n y o m a i l á t s z a n a k h o l m i 
f o g l a l á s o k n a k , a j á n l a t o s a z i l l e t ő g a z d á k f ö l d j e i t m á r m o s t b e 
m é r n i és p e d i g p o n t o s a n , s z a l a g g a l és s z ö g t ü k ö r r e l , s z ü k s é g sze
r i n t t e o d o l i t t a l . N e m e g y e n k é n t , h a n e m e g é s z t e r ü l e t t ö m b ö t , m e g 
s z e r e z v e e g y ú t t a l a k ö z s é g h á z á n a p o n t o s t e r ü l e t a d a t o k a t ú g y 
e g y e n k é n t , m i n t ö s s z e s e n . E z — i s m é t l e m — c s a k c é l s z e r ű é s n e m 
k ö v e t e l m é n y , h a n e m e l ő r e l á t ó i n t é z k e d é s a r r a a z e s e t r e , h a a b é k é s 
m e g e g y e z é s n e m s i k e r ü l , n e l e g y e n k é n y t e l e n a r e n d e z ő m é r n ö k 
e z é r t u t ó l a g k ü l ö n k i r á n d u l n i t e l j e s f e l s ze r e l é s se l , t a l á n é p p e n 
a l k a l m a t l a n i d ő b e n . 

A z e l ső a l k a l o m m a l t e h á t c s a k a t e r m é s z e t b e n t é n y l e g t a l á l t 
h a t á r o k a t , i l l e t ő l e g t ö r é s i p o n t o k a t m é r j ü k be és m é l y r e v e r t c sö 
v e k e k k e l j e l ö l j ü k m e g , h o g y a s z o m s z é d o s b i r t o k o s o k a h a t á r j e l 
e l len k i f o g á s s a l n e é l h e s s e n e k é s n e l e g y e n o k u k a c ö v e k e k e t 
k i s z e d n i , a m i h e z k ü l ö n b e n , h a a c ö v e k — s z e r i n t ü k — az ő t e r ü l e 
t ü k ö n á l l , j o g u k v a n . 

A t u l a j d o n k é p e n i h a t á r j e l z é s h e z a s z o m s z é d o k m e g h í v a n d ó k 
v o l n á n a k , d e az e l ső b e j á r á s , i l l e t ő l e g m é r é s a l k a l m á v a l a m é r n ö k 
j ó f o r m á n c s a k s z e m m é r t é k s z e r i n t t u d j a m e g á l l a p í t a n i , h o g y 
h a t á r s é r t é s f o r o g f e n n , az i g a z i t ö r é s i p o n t h e l y é é r t a z o n b a n n e m 

s z a v a t o l h a t m i n d a d d i g , a m í g a b e m é r t és a v a l ó d i p o n t o k r e n d -



s z á l a i t n e m i s m e r i . E z a m é r é s m é g n e m h a t á r r e n d e z é s é s j e l z é s , 
a z é r t i d e a s z o m s z é d o k e g y e l ő r e f ö l ö s l e g e s e k . 

A z i l y e n f o g l a l á s o k ( b e s z á n t á s o k ) e g y - e g y s z a k a s z o n c s a k 
k i s k i t e r j e d é s ű e k s z o k t a k l e n n i , a z é r t a z a l a p t é r k é p e n a k a t a s z 
t e r i a d a t o t k e l l f e l t ü n t e t n i , m e r t — h a p e r ú t j á n i s — e z e k a r e n d 
s z e r i n t m e g n y ú j t o t t a l a k ú és n e m n a g y j e l e n t ő s é g ű t e r ü l e t r é s z e k 

v i s s z a k e r ü l n e k a z e r d ő b i r t o k o s t u l a j d o n á b a é s a z ü z e m t e r v e n v á l 
t o z t a t n i n e m k e l l . 

A z e r d ő r e n d e z ő m é r n ö k m u n k á j á n a k é r t é k e l é s é r e és e b b ő l 
k i f o l y ó l a g a n n a k d í j a z á s á r a n é z v e m e g k e l l j e g y e z n i , h o g y a z 
ü z e m t e r v e l k é s z í t é s e és a h a t á r o k „rendezése" k é t k ü l ö n b ö z ő e l f o g 
l a l t s á g . A h a t á r o k f e l m é r é s e é s t é r k é p e z é s e fe l v a n ugyan* v é v e a z 
ü z e m r e n d e z é s t e e n d ő i közé , d e ez a f e l m é r é s c s a k a h a t á r v á l t o z á s 
m e g á l l a p í t á s á i g t e r j e d a t é r k é p s z e r k e s z t é s e k o r , d e m á r a t ö r v é 
n y e s á l l a p o t h e l y r e á l l í t á s á v a l j á r ó t ö b b i m ű v e l e t e k k ü l ö n k ü l s ő 
és b e l s ő m u n k á t i g é n y e l n e k , a m e l y e k m i a t t m a g a az ü z e m r e n d e z é s 
f e n n a k a d á s t n e m s z e n v e d h e t , m i n t a h o g y ez a z „ u t a s í t á s " e l s ő 
o l d a l á n i s á l l . 

H a s o n l ó p o n t o s s á g g a l , t e h á t l e h e t ő l e g t e o d o l i t t a l m é r e n d ő k 
a z o k a h o s s z a b b v o n a l a k , a m e l y e k a z e g é s z e r d ő b i r t o k o n v é g i g 
h ú z ó d n a k . U t a k , g e r i n c e k , p a t a k o k , s t b . és a z o k a t a g h a t á r o k , 

a m e l y e k h e z j o b b r ó l i s , b a l r ó l i s e g y é b t a g h a t á r o k c s a t l a k o z n a k , 
m e l y u t ó b b i a k i s , h a h o s s z a b b a k — s z i n t é n a r e n d s z á l a k k i s z á m í 
t á s á v a l h o r d a n d ó k fe l a k a t a s z t e r i s z e l v é n y r e , h a n e m i s v a l a 
m e n n y i , d e e l s ő s o r b a n a z o k , a m e l y e k v a l a m e l y i k s z e l v é n y k e r e 

t é n m e n n e k k e r e s z t ü l é s á l t a l á b a n a z o k a t a g h a t á r o k , a m e l y e k a 
k a t a s z t e r i s z e l v é n y e k r ő l a k i s e b b í t e t t a l a p t é r k é p r e á t r a k v a 
( 1 " = 80°) n a g y o b b t e r ü l e t n a g y s á g o t z á r n a k be , m i n t a m e k k o r á t 
a k i s „ A m s l e r " - f é l e p l a n i m e t e r k a r j á v a l k ö r ü l l e h e t j á r n i a n é l k ü l , 

h o g y a z t t ú l s á g o s a n k i n y ú j t a n á n k ; v a g y a m á s i k k a r r a l i g e n k i s 
s z ö g r e k e l l e n e ö s s z e h a j t a n i , m e r t a z i l y e n t e r ü l e t m é r é s s o h a s e m 
p o n t o s . A k é t s z e r , v a g y t ö b b s z ö r v é g z e t t k ö r ü l j á r á s o k l e o l v a s á s a i 
k ö z ö t t i g e n n a g y k ü l ö n b s é g e k m u t a t k o z n a k . A n a g y o b b — C o r a d i -
fé le p l a n i m e t e r p e d i g n e m á l l m i n d i g r e n d e l k e z é s r e . 

A n a g y p l a n i m e t e r h i á n y a t e h á t az e g y i k ok , a m i é r t a r e n d 
s z á l a k k a l v a l ó f e l h o r d á s h o z k e l l r a g a s z k o d n u n k , m e r t a t e r ü l e t -

s z á m í t á s , l e g a l á b b a n a g y o b b t e r ü l e t e k é , p o n t o s a n c s a k i s e z e k k e l 
v é g e z h e t ő . I g a z , h o g y ez v a l a m i v e l t ö b b i d ő t v e s z i g é n y b e , m i n t a 
p l a n i m e t e r e z é s , d e ( f i z i ka i l ag ) k é n y e l m e s e b b és D - ö l e k b e n n y e r t 
e r e d m é n y e i b e n p o n t o s a b b , m i n t a k á r m e l y i k p l a n i m e t e r . 

A m o s t s z ó b a n l e v ő , n a g y o b b t e r ü l e t e k e t t o v á b b osz tó , r ö v i 
d e b b t a g - és e r d ő r é s z l e t - h a t á r o k a t , a m i k e t m á r b o n s z o l á v a l és 
t á v o l s á g m é r ő t á v c s ő v e l m é r t ü n k , k ö z v e t l e n ü l m a g á r a a z a l a p t é r 

k é p r e l e h e t f e l h o r d a n i s z e r k e s z t é s ú t j á n , s z ö g m é r ő v e l . 



K ö z b e v e t ő l e g m e g j e g y z e n d ő , h o g y e g y f i n o m a b b b o u s s o l a -
m ű s z e r r e l (pl . e g y j ó N e u h ö f e r ) v é g z e t t m é r é s t a k e l l ő s z a b a t o s 
s á g g a l s z i n t é n fe l l e h e t r a k n i r e n d s z á l a k k a l , c s a k h o g y a k k o r a 
d e l e j t ű d e c l i n a t i ó j á t p o n t o s a n m e g k e l l h a t á r o z n u n k é s p e d i g n e 
e l é g e d j ü n k m e g e g y i l y e n m é r é s s e l , h a n e m — h a c s a k l e h e t — 
v é g e z z ü n k k e t t ő t - h á r m a t . H a n e m i s az e r d ő b i r t o k o n , h a n e m a z 
i l l e tő k ö z s é g h a t á r á b a n ( a r e n d e l k e z é s r e á l l ó k a t . t é r k é p s z e l v é 
n y e k s z e r i n t ) é p k a t a s z t e r i j e l e k e t k e r e s ü n k . A k ő a z é r t e l ő n y ö -
sebb , m e r t a r r a a m ű s z e r t k ö n n y e n k ö z p o n t o s í t h a t j u k , a m i a r é g i 
— r e n d s z e r i n t s z é t e s e t t — h a n t o k n á l n e m l e h e t s é g e s . E g y i l y e n 
p o n t r ó l a m á s i k a t m e g i r á n y o z v a , a d e l e j t ű á l l á s a és a k é t p o n t o t 
ö s s z e k ö t ő e g y e n e s f ö l d r a j z i d é l l ő j e k ö z ö t t i k ü l ö n b ö z e t a d j a a z 
a k k o r i d e c l i n a t i ó t . E z t a m é r é s t i d ő k ö z ö n k é n t m e g k e l l i s m é t e l n i . 
N a g y o b b p o n t o s s á g k e d v é é r t p e d i g e s e t l e g k i k é r h e t j ü k a z i l l e t é 
k e s f e l m é r é s i f e l ü g y e l ő s é g t ő l a f e l h a s z n á l t 2—3 p o n t e r e d e t i össz-
r e n d e z ő i t . ( Ü g y e m l é k s z e m : e g y p o n t d í j a 8 P 60 f.) 

A k i s z á m í t o t t ö s s z r e n d e z ő k f e l h o r d á s á n á l i s m é t f i g y e l e m b e 
k e l l v e n n ü n k a p a p í r ö s s z e h ú z ó d á s t é s p e d i g : 

v i s s z a t é r v e a z e l ő z ő p o n t u t o l s ó b e k e z d é s é r e , h a a z „ y " r e n d 
s z á l a z e g é s z 40 ö l e k e n k í v ü l = 31.76 öl és az ö s s z e h ú z ó d á s = 40 öl 
h e l y e t t 39.8 öl, a b e j e g y z e n d ő 31.76 öl r e n d s z á l h e l y e t t a k ö r z ő 
v e l c s a k 

— X  31.76 = 0.995 X  31.76 = 31.56, v a g y i s 31.6 öl r a j z o l a n d ó be . 
4 0 

A m i k o r a f e l m é r t p o l y g o n o k r e n d s z á l a i m á r b e v a n n a k 
j e g y e z v e a k a t a s z t e r i s z e l v é n y e k b e , a s z e l v é n y k e r e t e n k e r e s z t ü l 
m e n ő p o l y g o n o l d a l n a k a k e r e t t e l v a l ó m e t s z é s p o n t j á t a „két pon
ton átmenő egyenes" 

y _ V i = y ^ H i [ x „ _ X i ] . 
X 2 X , 

e g y e n l e t é b ő l s z á m í t j u k k i . H a p l . a v o n a l a N y — K . „ y " k e r e t e n 
m e g y á t , o t t x = o és í g y 

y = — — — . x i + yt = a m e t s z ő p o n t . 
x 2 — X , 

E z a l k a l o m m a l a t e n g e l y r e n d s z e r t a n n y i r a e l t o l h a t j u k , h o g y 
a z c s a k a k é t ' p o n t o t m a g á b a f o g l a l ó k o c k á k r a t e r j e d j e n k i , m i 
á l t a l a k é t p o n t r e n d s z á l a i k i s s z á m o k l e s z n e k . 

A m i k o r a k a t a s z t e r i t é r k é p e k k e l a z e d d i g l e í r o t t a k s z e r i n t 
v é g e z t ü n k , á t t é r h e t ü n k az alaptérkép szerkesztésére. 

E r r e a c é l r a a l e g j o b b a n m e g f e l e l az 1" = 80° m é r c e , a z 
1" = 160° m á r k i c s i n y és n e m e l é g p o n t o s a z o k h o z a k é s ő b b i m u n -



k a j á t o k h o z , a m i k k e l e r r e a t é r k é p r e k e l l t á m a s z k o d n u n k . É v i v á g á 
s a i n k a t az a l a p t é r k é p e n t ű z z ü k k i , a r r a r a k j u k fel i d ő k ö z i m é r é 
s e i n k e t , k ö z t ü k p l . ú j ú t a k t e r v e i t , a m i t a 80 ö les m é r c é b e n e l é g 
p o n t o s a n l e h e t s z e r k e s z t e n i . 

H a a z e r d ő b i r t o k t e r j e d e l m e s e b b é s a z a l a p t é r k é p t ú l s á g o s a n 
n a g y v o l n a , a m i n e k m á r a k e z e l é s e i s n e h é z s é g e k k e l j á r , a z a l a p 
t é r k é p e t i s d a r a b o k r a ( r e n d s z e r i n t e g y k a t a s z t , s z e l v é n y n a g y s á g ) 
o s z t j u k , ü g y e l v e a r r a , h o g y e z e k e n a s z e l v é n y e k e n c s a k t e l j e s 
t a g o k f o g l a l j a n a k h e l y e t . 

E l ő s z ö r s z e r k e s z t e n d ő a k ü l s ő k e r e t , a m i e g y r e n d e s k a t . sze l 
v é n y n a g y s á g ú é s a z 1" = 80° m é r c é b e n t e h á t n é g y s z e l v é n y n e k 
fe le l m e g . A f ő k e r e t e t a l e g e g y s z e r ű b b e n e g y ú t t a l a l e g p o n t o s a b 
b a n a n ó n i u s o s f é m v o n a l z ó v a l és r u d a s k ö r z ő v e l s z e r k e s z t h e t j ü k . 

A p a p i r o s s zé l éve l p á r h u z a m o s a n m e g h ú z z u k a z e g y i k 100f> 
ö l e s o l d a l t , m i n t a l a p v o n a l a t , k é t v é g p o n t j á t l e s z ú r v a . E r r e — 
p a r á n y c s a v a r o s — r u d a s k ö r z ő v e l b e f o g j u k a z á t f o g ó h o s s z á t , a z 
32.01562" = 1280.6 (248) öl. H a a n o n i u s o s v o n a l z ó n e m e l é g h o s s z ú , 
a k k o r — m i u t á n e r r e a c é l r a g y ű r ő d é s és h ó l y a g m e n t e s p a p i r o s u n k 
r e n d s z e r i n t n i n c s — a m á r k é s z a l a p v o n a l e g y i k v é g p o n t j á r a , a z 
á t f o g ó m e g k ö z e l í t ő i r á n y á b a n a f é m v o n a l z ó t r á f e k t e t j ü k é s a n n a k 
k ö z e p e t á j á n e l é g h o s s z ú v o n a l a t h ú z u n k é s u g y a n e k k o r a z 1000 
ö le t n o n i u s s a l m e g j e l ö l j ü k . A v o n a l z ó t a k ö z é p r e h ú z o t t v o n a l o n 
t o v á b b c s ú z t a t v a , a m é g h i á n y z ó 280.6 ö l e t i s h o z z á m é r h e t j ü k . 
A z á t l ó í g y n y e r t h o s s z ú s á g á t r u d a s k ö r z ő r e v e s s z ü k és ezze l 
a z á t l ó i r á n y á b a n az a l a p v o n a l m i n d k é t v é g p o n t j á r ó l a 
m á s i k v é g p o n t v a l ó s z í n ű t á j é k á n k ö r í v e t h ú z u n k ( v a g y k a r c o 
l u n k ) . M o s t a k ö r z ő b e v e t t 800 ö les h o s s z ú s á g g a l , u g y a n c s a k az 
a l a p v o n a l v é g p o n t j a i r ó l m e g k e r e s s ü k a z i m é n t v o n t k ö r í v e k m e t 
s z é s p o n t j a i t . E z e k a m e t s z é s p o n t o k a d j á k a k e r e t m á s i k k é t s a r 
k á t . E z u t ó b b i k é t p o n t t á v o l s á g á n a k p o n t o s a n 1000 ö l n e k k e l l 
l e n n i e . 

A m i a p a p í r ö s s z e h ú z ó d á s t i l l e t i , a p a p i r o s n a k m e g n e d v e s í -
t é s e é s k i f e s z í t é s e ( k i s p a n n o l á s a ) , k e l l ő s z á r a d á s u t á n ú j b ó l v a l ó 
f e l s z e d é s e , b á r r é g i g y a k o r l a t és s z o k á s , m é g s e m v e z e t e l ő n y ö s e b b 
e r e d m é n y h e z , m e r t a r ö v i d e b b v a g y h o s s z a b b i d ő a l a t t b e k ö v e t k e z ő 
ö s s z e h ú z ó d á s t m é g s e m t u d j u k m e g a k a d á l y o z n i , í g y t e h á t c s a k 
k ü l ö n f á r a d s á g . M e g f e l e l ő p a p í r k e z e l é s a z i s , h a a s z ü k s é g e s 
m e n n y i s é g ű és m i n ő s é g ű p a p í r o s t j ó e l ő r e b e s z e r e z z ü k , a k e l l ő 
m é r t é k r e k i s z a b j u k é s a h a s z n á l a t i g s z á r a z h e l y i s é g b e n k i t e r e g e t 
j ü k é s s ú l y z ó k k a l k i e g y e n e s í t j ü k . 

A m i k o r t e h á t a f ő k e r e t és a b b a n a k i s e b b í t e t t s z e l v é n y k e r e 
t e k k é s z e n á l l a n a k , e l ő s z ö r a z á l l a n d ó h á r o m s z ö g e l é s i p o n t o k a t 
ke l l f e l r a k n i és a k ü l s ő h a t á r o k t ö r é s i p o n t j a i t é s p e d i g — m i n t 
a h o g y a z t az u t a s í t á s i s m e g k ö v e t e l i — r e n d s z á l a k k a l . U g y a n e z á l l 



f o l y t a t ó l a g a k a t a s z t e r i s z e l v é n y r e f e l r a k o t t , f ő b b t a g h a t á r o k r a 
i s , c s a k h o g y i t t m á r e g y s z e r ű b b é t e h e t j ü k f e l a d a t u n k a t a z á l t a l , 
h o g y a t a g h a t á r o k n a k c s a k a z o k a t a t ö r é s i p o n t j a i t h o r d j u k á t 
r e n d s z á l a k k a l , a m e l y e k á l l a n d ó j e l e k ü l v a n n a k k i s z e m e l v e , a h o v a 
t e h á t k ő , v a g y t a r t ó s f a o s z l o p o k k e r ü l n e k é s a z o k a t a p o n t o k a t , 
a m e l y e k h e z a t o v á b b i m é r é s e k f o l y a m á n c s a t l a k o z á s t ö r t é n t . 
A k ö z b e e s ő t ö b b i p o n t o k p e d i g ú g y k e r ü l n e k á t , h o g y a m á r fel
r a k o t t k é t f ő b b p o n t o t e g y i d e i g l e n e s e g y e n e s s e l ö s s z e k ö t j ü k é s 
e r r e a z e g y e n e s r e , m i n t a b s c i s s a - t e n g e l y r e v e t í t j ü k a k ö z b e e s ő 
p o n t o k l e m é r t o r d i n á t á i t . 

A z ú j , n e g y e d r é s z a k k o r a s z e l v é n y k e r e t e k e t s e m s z ü k s é g e s 
t e l j e s e n b e h á l ó z n i , h a n e m c s a k o t t , a h o l a t a g h a t á r a s z e l v é n y e n 
k e r e s z t ü l m e g y és i t t i s e l é g a • - h ü v e l k , v a g y e g y - e g y o l d a l : 80 ö l . 

A t ö b b i , a k a t a s z t e r i s z e l v é n y e k r e fe l n e m r a k o t t , r ö v i d e b b 
t a g v o n a l a k és a z e r d ő r é s z l e t e k h a t á r a i m á r g r a f i k u s s z e r k e s z t é s 
ú t j á n , s z ö g r a k ó v a l h o r d h a t ó k fel , m i u t á n c s a t l a k o z á s i p o n t j a i k 
m á r h e l y ü k ö n á l l a n a k . 

E z z e l a t é r k é p el i s k é s z ü l t és a z t — a t a g o k és e r d ő r é s z l e t e k 
m e g s z á m o z á s a u t á n — m á r m o s t t u s s a l k i i s h ú z h a t j u k . 

A területszámítást, m i n t t u d j u k , a l e g n a g y o b b o n , v a g y i s a z 
e g é s z e r d ő b i r t o k t e r ü l e t é n k e l l k e z d e n i , a z u t á n j ö n n e k s o r r a a z 
ü z e m o s z t á l y o k ( h a t ö b b v a n ) , ez t k ö v e t i k a t a g o k , v é g ü l a z e r d ő 
r é s z l e t e k . A k a t a s z t e r e g é s z k ö z s é g e n k é n t e g y - e g y k a t . s z e l v é n y e n 
k e z d i , a m i k o r a s z á m í t á s o k k a l n y e r t e r e d m é n y t 500 h o l d r a , i l l e t ő 
l e g 800.000 • - ö l r e i g a z í t j a k i . E z e n a z ú t o n a z o n b a n n e m j u t u n k 
e l é g b i z t o s e r e d m é n y h e z , m e r t — m i n t e m l í t v e v o l t — c e r u z á v a l 
b e j e g y z e t t r e n d s z á l a i n k a t , a p a p í r ö s s z e h ú z ó d á s n a k n e m a b s o l u t 

p o n t o s m e g á l l a p í t h a t á s a m i a t t , az e r e d e t i , k a t a s z t e r i , f e l m é r é s i 
e r e d m é n y e k e t c s a k e l f o g a d h a t ó a n k ö z e l í t e t t ü k m e g . T e r ü l e t s z á m í 
t á s u n k k a l e n n é l f o g v a n e m i s c s a t l a k o z u n k a s z e l v é n y t e r ü l e t e k 
hez , h a n e m a k é s z ( b i z o n y á r a s z i n t é n k i i g a z í t o t t ) k a t a s z t e r i t e r ü 
l e t a d a t o k h o z . 

M é g a z e g é s z e r d ő r e n d e z é s i m u n k a m e g k e z d é s e e l ő t t l a j s t r o 
m o t k e l l ö s s z e á l l í t a n i a z o n p a r c e l l á k r ó l , a m e l y e k a z ü z e m t e r v b e 
f o g l a l a n d ó k , m i n t a h o g y f e l m é r é s e i n k i s c s a k i s e z e n p a r c e l l á k r a 
t e r j e d n e k k i . A z ö s s z t e r ü l e t t e h á t a l a j s t r o m v é g ö s s z e g é b e n e l ő r e 
p o n t o s a n a d v a v a n . H a e s e t l e g o l y a n p a r c e l l á k i s f o r d u l n a k e lő , 
a m i k e t az e r d ő b i r t o k o s c s a k r é s z b e n k í v á n a z ü z e m t e r v k e r e t é b e 
b e v o n n i , a k k o r l e g e l s ő s o r b a n e z e k n e k a t e r ü l e t é v e l v é g e z ü n k . 

K i s z á m í t j u k a k é t f é l e r é s z t , a z o k a t a z i l l e t ő e g é s z p a r c e l l a 
t e r ü l e t é r e k i i g a z í t j u k és a l a j s t r o m m e g f e l e l ő t é t e l é t a b e e s ő r é s z 
szel h e l y e t t e s í t j ü k . 

A z ö s s z t e r ü l e t k i s z á m í t á s á n á l a l e g r ö v i d e b b e n é r ü n k c é l h o z , 
h a a t e r ü l e t s z á m í t á s t u g y a n c s a k s z e l v é n y e n k é n t , t ö r é s p o n t r ó l -
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t ö r é s p o n t r a h a l a d v a v é g e z z ü k . P l . a 2. á b r á n az a-—b-vel h a t á r o l t 
r é s z t e r ü l e t e : 

Y a = 5-ször 40 + 32.4 = 232.4 öl . 
Y b = 7-szer 40 + 18.6 = 298.6 öl 
X ( a — b ) = 17.5+40+(40—18.2) = 5 7 . 5 + 2 1 . 8 = 79.3 öl s a t e r ü l e t 

A z e r d ő b i r t o k t e r ü l e t é n e k k ü l ö n k i s z á m í t á s a a z o n b a n ese t 
l e g el i s m a r a d h a t , h a a t a g h a t á r o k és p a r c e l l á k ö s s z e e s n e k . — 
E z e s e t b e n e g y s z e r r e a m á r m e g r a j z o l t t a g o k k a l l e h e t k e z d e n i , 

a m e l y e k v a g y t ö b b p a r c e l l á t f o g l a l n a k el , v a g y m e g f o r d í t v a , t ö b b 
t a g k é p e z e g y p a r c e l l á t . 

A k a t a s z t e r az e r d ő n e k m i n ő s í t e t t t e r ü l e t e k e t e g y p a r c e l l á 
n a k v e t t e é s h a m e g k ü l ö n b ö z t e t é s t t e t t , az e l v á l a s z t á s n a k o l y a n 
f o n t o s o k a v a n , a m i t a z e r d ő r e n d e z ő v a l ó s z í n ű l e g m é g k ü l ö n ö s e b b 
g o n d d a l v e s z f i g y e l e m b e . A h a t á r k é t e r d ő k ö z ö t t r e n d e s e n v a l a m i 
á l l a n d ó j e l l e g ű ú t , r i t k á b b a n p a t a k , h e g y g e r i n c p e d i g c s a k a k k o r , 
h a az e g y ú t t a l az e r d ő s z é l e i s . H a t e h á t t ö b b t a g f o g l a l h e l y e t az 
e g y p a r c e l l á b a n , a k k o r a s z á m í t á s k o r m u t a t k o z ó k ü l ö n b ö z e t e t a 
t a g o k k ö z ö t t t e r ü l e t a r á n y b a n f e l o s z t v a , a p a r c e l l a a d o t t t e r ü l e t é r e 
i g a z í t j u k k i . Ezze l a m u n k á v a l a k a t a s z t e r i s z e l v é n y e k e n v é g z e n d ő 

- 531.0 : 2 = 265.5 + 79.3 = 21054 U-öl. 



t e r ü l e t s z á m í t á s be i s v a n f e j ezve , a t ö b b i t a z a l a p t é r k é p e n l e h e t 
v é g e z n i , a h o l m á r r ö v i d e b b t a g h a t á r o k és e r d ő r é s z l e t e k fe l v a n n a k 
r a k v a és a m e l y t e r ü l e t r é s z e k a z e d d i g p o n t o s a n k i s z á m í t o t t é s 
k i i g a z í t o t t t ö m b ö k e t b e t ö l t i k . 

I l y e n e l ő k é s z í t é s u t á n e z e n k i s e b b t e r ü l e t r é s z e k m e g m é r é s é r e 
a k i s e b b p l a n i m e t e r e k i s a l k a l m a s a k . E z e k k ö z ü l á l t a l á n o s h a s z 
n á l a t b a n v a n n a k és k ö n n y e b b e n b e s z e r e z h e t ő k , v a g y k ö l c s ö n ö z 
h e t ő k : 

a z „ A l d e r " - f é l e c i m b a l o m , a m i t a k a t a s z t e r i s h a s z n á l . E z 
L l - ö l e k b e n a d j a a t e r ü l e t e t , a m i v e l e d d i g i t e r ü l e t m é r é s e i n k h e z 
á t s z á m í t á s n é l k ü l k a p c s o l ó d h a t u n k . 

K e v é s b é p o n t o s az „ A m s l e r " - f é l e p o l á r p l a n i m e t e r . U g y a n az. 
e d d i g i r e n d e l k e z é s e k , v a l a m i n t a g y a k o r l a t i s e l e g e n d ő n e k t a l á l t a 
a z ü z e m t e r v e k b e n a t e r ü l e t e k n e k 0.1 k a t . h o l d = 160 D-öl p o n t o s 
s á g i g v a l ó e l s z á m o l á s á t és ez m e g i s fe le l , d e c s a k e l ő n y ü n k r e 
v á l i k , h a a t e r ü l e t e k e t D -ö l ekben k a p j u k m á r c s a k a z é r t i s , m e r t 
í g y az e l k e r ü l h e t e t l e n és k i i g a z í t a n d ó h i b a m é r t é k e s z e m b e t ű n ő b 
b e n v a n m e g h a t á r o z v a . 

A r r a az e s e t r e , h a m e g b í z h a t ó p l a n i m é t e r ü n k n e m v o l n a , v a g y 
h a v a n is , a p l a n i m e t e r r e l t ö r t é n t m é r é s e l l e n ő r z é s e c é l j á b ó l a j á n l 
h a t ó az a l á b b i k é t t e r ü l e t s z á m í t á s . 

A 3. á b r á n a z á r t p o l y g o n h o s s z a b b i k i r á n y á b a n t e t s z ő l e g e s e n 
v á l a s z t o t t a b s c i s s a - t e n g e l y r e a c s ú c s p o n t o k b ó l m e r ő l e g e s e n v o n t 
o r d i n á t á k k a l az e g é s z i d o m o t t r a p é z e k r e o s z t o t t u k , — t o v á b b i 
m a g y a r á z a t n e m s z ü k s é g e s . — E z t a m ó d o t a k k o r l e h e t a l k a l m a z n i , 
h a a z e r d ő r é s z l e t k e s k e n y , h o s s z ú s á v , a m i l y e n p l . a p a t a k o k m e d 
r é t k í s é r ő 30—40 öl szé les b ü k k - és g y e r t y á n e r d ő s z o k o t t l e n n i é s 
g y a k r a n é p p e n i l y e n e r d ő r é s z l e t e k n é l a z A m s l e r - p l a n i m e t e r k a r j á t 
t ú l s á g o s a n k i k e l l e n e n y ú j t a n i . 

A 4. á b r a e g y a k a t a s z t e r n é l i s g y a k o r o l t g r a f i k u s e l j á r á s . 
E n n e k a k e d v é é r t a z o n b a n az á t a l a k í t a n d ó i d o m o t f i n o m t ű v e l l e 
k e l l m á s o l n i e g y e r r e a c é l r a s z o l g á l ó , k ö z ö n s é g e s ( f o g a l m a z ó ) 
p a p i r o s r a , m e r t a z á t a l a k í t á s s a l j á r ó s z e r k e s z t é s e k k e l n e m s z a b a d 
az a l a p t é r k é p e t f ö l ö s l e g e s e n t e l e r a j z o l n i . 

V a l a m e l y i k o l d a l t a l a p v o n a l n a k v á l a s z t j u k és a z o n t ö r v é n y 
n é l f o g v a , h o g y „ a h á r o m s z ö g t e r ü l e t e u g y a n a z o n a l a p v o n a l é s 
m a g a s s á g m e l l e t t n e m v á l t o z i k " , a p o l y g o n s z é l e i n l e v ő h á r o m 
s z ö g e k c s ú c s p o n t j a i t , b i z o n y o s r e n d e t k ö v e t v e , u g y a n a z o n h á r o m -



s z ö g e k a l a p v o n a l á v a l p á r h u z a m o s a n az e l ő s z ö r v á l a s z t o t t a l a p 
v o n a l b a c s ú s z t a t j u k . A z á b r á t k ö v e t v e : 

a 9 . 1. 2. h á r o m s z ö g 1 . p o n t j á t a 9 — 2 - v e l p á r h u z a m o s i r á n y 
b a n az a l a p v o n a l i g l i - b e c s ú s z t a t j u k . A z ú j i d o m : 9 . 1 . 2 . 3 . s t b . l esz , 

a z l i . 3 . i r á n n y a l p á r h u z a m o s a n a 2 . p o n t 2 i - b e c s ú s z i k . A z ú j 
i d o m : 2±. 3. 4. s t b . 

a 3 . p o n t a 2 i — 4 - e l p á r h u z a m o s a n e l t o l v a 3 i - b e k e r ü l . Ú j 
i d o m 3 i . 4. 5. s t b . 

H o g y a v é g e r e d m é n y ü l v á r t h á r o m s z ö g a l a p v o n a l á t t ú l s á 
g o s a n k i n e n y ú j t s u k , a z e l j á r á s t e z e n a z o l d a l o n b e s z ü n t e t v e , az 
i d o m m á s i k v é g é n f o l y t a t j u k . A s e g é d v o n a l a k a t k i s e m k e l l r a j 
zo ln i , c s a k a z e l c s ú s z t a t o t t c s ú c s p o n t b ó l v o n t p á r h u z a m o s n a k az 
a l a p v o n a l l a l v a l ó m e t s z é s p o n t j á t k e l l m e g j e l ö l n i , s ő t c é l s z e r ű az t 
t ű v e l le i s s z ú r n i , m á r c s a k a z é r t i s , m e r t a v o n a l z ó t k ö n n y e b b a 
l e s z ú r t p o n t m e l l é i l l e s z t e n i , m i n t k é t v o n a l m e t s z é s p o n t j á h o z , 
k i v á l t , h a a m e t s z é s f e r d e . A v é g é n c s a k e g y h á r o m s z ö g ü n k m a r a d , 
a m i n e k a t e r ü l e t e a p o l y g o n t e r ü l e t é v e l e g y e n l ő . E z az u t ó b b i 
t e r ü l e t á t a l a k í t á s m á r r ö v i d g y a k o r l a t u t á n m e g y o l y a n g y o r s a n , 
m i n t a z i s m é t e l t p l a n i m e t e r e z é s . 

A k i s z á m í t o t t t e r ü l e t e k ö s s z e g é t a z o k r a a n a g y o b b t e r ü l e 
t e k r e i g a z í t j u k k i , a m e l y e k b ő l az i m é n t k i s z á m í t o t t e r d ő r é s z l e t e k 
á l l a n a k és a m e l y e k n e k k i t e r j e d é s é t m á r a k a t a s z t e r i s z e l v é n y e k 
r ő l i s m e r j ü k . A t e r ü l e t s z á m í t á s ezzel b e i s v a n fe j ezve . 

Térképjelzések és színezés: A r e n d e l e t n e k e r r e v o n a t k o z ó 
i n t é z k e d é s e (b. o ld . ) , a m e l y a t u s s o n k í v ü l m i n d e n m á s s z í n t k i z á r , 
a p a p í r ö s s z e h ú z ó d á s s a l j á r ó e l t o r z u l á s e l k e r ü l é s e v é g e t t — m ó d o 
s í t h a t ó . — A t é r k é p e n e g y i k - m á s i k v o n a l n a k , t ö b b e k k ö z ö t t a k ü l s ő 
h a t á r v o n a l a k m e n e t é t , v a g y a r é t e k e t e c s e t t e l á t f e s t e n i v a l ó b a n 
n e m s z a b a d , a z o n b a n k i h ú z ó t o l l b a r a k o t t , b á r m i l y e n s z í n ű , f i n o 
m a b b m i n ő s é g ű ( d ü s s e l d o r f i ) v í z f e s t é k , h a a v o n a l a k e g y é b k é n t 
v é k o n y a k , a h a t á r o k j e l z é s é r e i s l e g f e l j e b b 0 . 2 — 0 . 3 m m . v a s t a g o k , 
a p a p í r ö s s z e h ú z ó d á s r a s z á m b a v e h e t ő , v a g y b á r m i l y e n m ó d o n 
m é r h e t ő h a t á s s a l n i n c s e n e k , h i s z e n a z á l t a l á n o s a n h a s z n á l t l e g -



f i n o m a b b „k ína i" t u s s a „ s e s a m " o l a j n a k , v a g y a k ö z ö n s é g e s , a 
s z ő l ő v e n y i g e b e l é n e k az e l é g e t é s é b ő l s z á r m a z ó k o r o m , i l l e t ő l e g aa 
abból k é s z ü l t v í z f e s t é k és g y a k o r l a t i h a s z n á l h a t ó s á g t e k i n t e t é b e n 
n e m k ü l ö n b , m i n t a k á r m e l y i k m á s s z í n ű , finoman i s z a p o l t f e s tő 

a n y a g . 
E d d i g az ü z e m o s z t á l y o k h a t á r a i t p o n t o k b ó l é s r ö v i d v o n a l a k 

ból á l ló s z a g g a t o t t , a b i r t o k h a t á r o k a t p e d i g f o l y t o n o s v o n a l a k k a l 
ra jzo l tuk . A t a g h a t á r o k a t 1—1.5 c m t á v o l s á g r a r a k o t t 1—2 m m . 
á t m é r ő j ű t u s s a l b e v o n t k ö r ö k je l ez ték . H o g y p e d i g ezek a j e l z é s e k 
r e n d e l t e t é s ü k n e k m e g f e l e l ő e n f e l t ű n ő k l e g y e n e k , a v o n a l a k a t é s 
p o n t o k a t 1—1.5 m m . s z é l e s r e k e l l e t t r a j z o l n i , a m i t e h á t l a s s a b b a n 
i s s zárad . 

A f e l t ü n t e t é s é l é n k í t é s é r e a g g á l y o k n é l k ü l h a s z n á l h a t j u k a 
k e l l ő e n h i g í t o t t v í z f e s t é k e k e t , l e g f e l j e b b 0.2—0.3 m m . v a s t a g s á g 
b a n . E g é s z e n s ű r ű n h a s z n á l n i a t u s s o n k í v ü l t u l a j d o n k é p e n e g y i k 
g o m b f e s t é k e t s e m szabad , m e r t m e g s z á r a d v a o l y a n s ö t é t lesz , 
m i n t m a g a a f e s t é k és az e g y m á s k ö z ö t t v a l ó m e g k ü l ö n b ö z t e t é s t 
m e g n e h e z í t i . M é g a k ö z ö n s é g e s p i r o s t i n t á t i s m e g k e l l h i g í t a n i , 
a m i s z i n t é n a f e s t é k e k k ö z é s z á m í t a n d ó . A t a g h a t á r o k m e n t é t 
t e h á t b í z v á s t k i h ú z h a t j u k p i r o s t i n t á v a l , a p a t a k o k a t kékke l . 
A h o l k é t ü z e m o s z t á l y é r i n t k e z i k (ha e l ő f o r d u l ) , o t t a p i r o s v o n a 
la t a t a g h a t á r n a k m i n d a k é t o l d a l á n m e g h ú z z u k . A z e l ő t t a k ü l s ő 
h a t á r o k a t k ö z s é g e n k é n t m e g k ü l ö n b ö z t e t v e , a h a t á r t j e l ző s z í n e s 
v o n a l a t u g y a n o l y a n s z í n ű , de j ó v a l v i l á g o s a b b é s e c s e t t e l v o n t 
s á v v a l j e lez te m é g a k a t a s z t e r i s , de ezt k ö n n y e n l e h e t h e l y e t t e s í 
t en i — k ö r ü l b e l ü l 1 m m . t á v o l s á g ú , f i n o m t o l l a l v é g z e t t v o n a l o z á s -
s a k ( schraf f irozás) 3—4 m m . s z é l e s s é g b e n ( m i n t a 2. á b r á n ) . 

H a a r a j z p a p í r o s v a s t a g , v á s z o n r a h ú z o t t é s j ó m i n ő s é g ű , 
a m i l y e n t az á l l a n d ó j e l l e g ű a l a p t é r k é p i g é n y e l i s , az a k e v é s f e s 

t é k a n y a g , i l l e t ő l e g v íz , a m i t az a r á n y t a l a n u l n a g y o b b t ö m e g ű 
p a p í r o s a n y a g r a f e l r a k t u n k , ez u t ó b b i n a k az a l a k v á l t o z á s á t n e m 
idézhe t i e lő , m e r t a v é k o n y v o n a l n e d v e s s é g t a r t a m a h a m a r á b b 
p á r o l o g el, m i n t s e m h o g y a r a j z p a p i r o s e n y v e z é s é t f e l o l d h a t n á . 

A műszaki határleírási táblázatba. — v a l ó s z í n ű l e g t é v e d é s 
ből — h i b a c súszo t t , a m e n n y i b e n a h a t á r v o n a l h o z n e m a delejes 
d é l l ő v e l k é p e z e t t e l h a j l á s t ke l l f e l j e g y e z n i , m e r t a d e l e j t ű d e c l i n a -
t i ó j a t u d v a l e v ő l e g m e g l e h e t ő s g y o r s a n és m é r n ö k i s z e m p o n t b ó l 
j e l e n t é k e n y e n vá l toz ik , h a n e m a földrajzi a z i m u t o t , v a g y i s a 
m e r i d i á n t ó l v a l ó e l h a j l á s t , a m i f e l m é r é s i j e g y z e t e i n k b e n m á r 
szerepe l . 

A t e r e p e n m é r t „ ferde t á v o l s á g " h e l y e t t a k é t s z o m s z é d o s 
pont k ö z ö t t i l e j t s z ö g v o l n a b e j e g y z e n d ő , m e r t h a — k ü l ö n ö s e n 
h a t á r v o n a l a k o n — s z a l a g g a l m é r t ü n k , m a g á t a f erde t á v o l s á g o t 
n e m i s mér tük , c s a k a l e j t s z ö g e t e g y s z ö g p e r c - p o n t o s s á g i g ( a m i -

a z o n b a n n e m fe le l m e g a s z i n t m é r é s p o n t o s s á g á n a k . ) 



A s z o m s z é d b i r t o k o s o k a l á í r á s a e l e n g e d e n d ő v o l n a , m e r t a 
s z o m s z é d e r r e az a l á í r á s r a n e m k ö t e l e z h e t ő és h a e z t m e g t a g a d j a , a z 
e r d ő r e n d e z ő n e k n e m á l l m ó d j á b a n t ö r v é n y e s ú t o n é r v é n y t s z e r e z n i 
e b b e l i k í v á n s á g á n a k . A h a t á r l e í r á s i t á b l á z a t t u l a j d o n k é p p e n c s a k 
a z e r d ő b i r t o k o s n a k a s a j á t c é l j a i t s z o l g á l j a . L e l t á r s z e r ű n y i l v á n 
t a r t á s , a m i n e k a k a t a s z t e r i a d a t o k k a l e g y e z n i e k e l l és a m e l y n e k 
az a l a p j á n a z é v e n k é n t l e g a l á b b e g y s z e r b e j á r a n d ó h a t á r o k á l l a 
p o t á t e l l e n ő r z i . E z e n k í v ü l a z e r d ő ő r z é s s e l m e g b í z o t t s z e m é l y z e t n e k 
is k i k e l l a d n i a j e g y z ő k ö n y v r e á e s ő s z a k a s z á n a k m á s o l a t á t , v a l a 
m i n t a z á t n é z e t i t é r k é p r é s z l e t e t i s . 

H a p e d i g h a t á r s é r t é s m e r ü l fel , a z n y o m b a n r e n d e z e n d ő é s 
p e d i g e l s ő s o r b a n a k a t a s z t e r i t é r k é p a l a p j á n . H a s i k e r ü l a b é k é s 
m e g e g y e z é s , a z ú g y i s k ü l ö n j e g y z ő k ö n y v v e l j á r k ö l c s ö n ö s a l á 
í r á s s a l e l l á t v a , h a p e d i g az e g y e z k e d é s n e m v e z e t t e l j e s e n k i e l é g í t ő 
e r e d m é n y r e , a k é r d é s b í r ó i e l j á r á s a l a p j á n d ő l e l . A z ez t m e g e l ő z ő 
t á r g y a l á s h o z p e d i g a s z a k é r t ő p o n t o s t é r k é p e t k ö t e l e s b e n y ú j t a n i , 
a m e l y a k a t a s z t e r i t é r k é p p e l m e g e g y e z ő és a b b a a m é r e t e k e t i s b e 
k e l l j e g y e z n i . Í g y k í v á n j a a m é r n ö k i k a m a r a i s . Ü g y a b é k é s ú t o n 
l é t r e j ö t t m e g e g y e z é s r ő l szó ló i r a t , m i n t a b í r ó i í t é l e t a h a t á r n y i l 
v á n t a r t á s h o z c s a t o l a n d ó ; ez a h a t á r e l i s m e r é s é t p ó t o l j a . 

Mezey Rezső. 
# 

D i e G r u n d k a r t e . V o n R . Mezey. 
D e r W i r t s c h a f t s p l a n i s t a u f e i n e r , d e r L a n d e s v e r m e s s u n g 

a n g e s c h l o s s e n e n g e n a u e n K a r t e , d e r s o g . G r u n d k a r t e a u f g e b a u t . 
D i e K a t a s t e r k a r t e n h a b é n a u c h v o r G e r i c h t v o l l e R e e h t s k r a f t , d i e 
B e s i t z u n g s g r e n z e n s i n d j e d o c h i m m e r n e u zu v e r m e s s e n . A u s s e r -
d e m s i n d a u c h d i e w i c h t i g e r e n W i r t s c h a f t s i l i n i e n — n a c h d e m K o -
o r d i n a t e n v e r f a h r e n — z u e r s t i n d i e K a t a s t e r k a r t e n e i n z u t r a g e n ; 
n a c h h e r e r f o l g t d i e Ü b e r t r a g u n g in d i e v e r j ü n g t e G r u n d k a r t e 
(1:5760). 

V o r d e m A u f t n a g e n i s t a u c h d a s Z u s a m m e n s e h r u m p f e n des 
P a p i e r s t o f í s d e r K a t a s t e r k a r t e n z u p r ü f e n ; ü b e r d i e d i e s b e z i i g l i -
c h e n V e r á n d e r u n g e n g i b t a m b e s t é n e i n m i t N o n i u s v e r s e h e n e s 
M e t a l l - L i n e a l A u f s e h l u s s . 

D i e Z ü g e d e r K l e i n m e s s u n g k ö n n e n m i t t e l s t T r a n s p o r t e u r u n 
ni i t t e l b a r i n d i e G r u n d k a r t e e i n g e t r a g e n w e r d e n . 

D i e F l á e h e n l b e r e c h n u n g m u s s i m m e r d i e G e s a m t f l á c h e , o d e r 
k o n t r o l l i e r b a r e T e i l e d i e s e r u m f a s s e n ; A b w e i c u h n g e n — s o w e i t s i e 
i n n e r h a l b d e r P e h l e r g r e n z e n l i e g e n — s i n d , i m E i n k l a n g m i t d e n 
A n g a b e n d e s K a t a s t e r g r u n d b u c h s , a u f d i e G e s a m t f l á c h e zu 
v e r t e i l e n . 

D i e P l á c h e n b e r e c h n u n g e r f o l g t a m z w e o k m á s s i g s t e n a u f d e r 
K a t a s t e r k a r t e s e l b s t , u z w . n a c h d e m K o o r d i n a t e n v e r f a h r e n , d a 
d i e s e d i e g r ö s s e r e G e n a u i g k e i t b i e t e t ; k lei neve T e i l f l á c h e n k ö n n e n 



a u c h p l a n i m e t r i e r t , o d e r n a c h d e r D r e i e e k m e t h o d e b e r e c h n e t 
w e r d e n . 

* 
L a c a r t e f o n d a m e n t a l e , p a r R. Mezey. 
L e p l a n d 'an iér iö g-ement e s t b a e ó fitír unv c a r t e p r é c i s e , a p p e l é e 

c a r t e f o n d a m e n t a l e etl t i r é e d e s c a r t e s p u b l i é e s p a r le s e r v i c e d u 
c a d a s t r e . C e s d e r n i é r e s o n t p l e i n e v a l i d i t é d é v a n t l e s t r i b u n a u x , 
m a i s e l l e s d e m a n d e n t des v é r i f i c a t i o n s i n c e s s a n t e s . I I f a u t 
m a r q u e r s u r l es c a r t e s d u c a d a s t r e les l i g n e s i m p o r t a n t e s p o u r 
l'exploiüaifcíon f o r e s t i é r e e n se s e r v a n t de l a m é t h o d e d e s c o o r d o n -
nées , e t l es t r a n s p o r t e r e n s u i t e s u r l a c a r t e f o n d a m e n t a l e á é c h e l l e 
r é d u i t e (1:5760). 

Ava -n t d e r a p p o r t e r l e s c o o r d o n n é e s s u r l a c a r t e du 
c a d a s t r e , í l conv i e ' n t d ' e x a m i n e r l e p a p i e r die cel le-ci a u p o i n t 
d e v u e d e l a c o n t r a c t i o n ; u n e r é g l e m é t a l l i q u e p o u r v u e de v e r n i e r 
t r a h i t l es c h a n g e m e n t s q u i se p r o d u i s e n t . 

P o u r t r a c e r les l i g n e s de s e e o n d e i m p o r t a n o e , on se s e r t du 
r a p p o r t e u r . 

L e c o l é u l des a i r e * (>rubrasse la s u p e r f i e i e t o t a t e o u les p a r t i e s 
c o n t r ó l a b l e s de ce l l e - c i ; s ' i l y a d e s ó c a r t s — i n f é r i e u r s d ' a i l l e u r s 
á la l i m i t é t o l é r é e des e r r e u r s —, on les r é p a r t l r a s u r l ' e n s e m b l e 
d e s t e r r a i n s en t e n a n t c o m p t e d e s i n d i c a t i o n s du g r a n d - l i v r e du 
c a d a s t r e . 

L a m e i l l e u r e m é t h o d e d e l a d é t e r m i n a f i o n des a i r e s c o n s i s t e á 
o p é r e r s u r l a c a r t e d u c a d a s t r e et á u t i l i s e r les c o o r d o n n é e s : la 
("n-tc du c a d a s t r e p e r m e t e n ef fe t d ' a t t e i n d r e le p l u s h a u t d e g r é 
d ' e x a c t i t u d e ; p o u r les s u r f a c e s d e m o i n d r e é t e n d u e , o n p e u t 
r e c o u r a r a u p l a n i m é t r e ou á la m é t h o d e d e s t r i a n g l e s . 

* 

T h e g r o u n d m a p . B y R . Mezey. 
T h e w o r k i n g p l a n iis bui ' l t u p on a p r e c i s e m a p — c a l l e d t h e 

g r o u h d m a p — w h i c h i s c l o s e d to t h e o r d n a n c e s u r v e y i n g . T h e 
o a t a s t e r maixs a r e of fu l l v a l i d i t y befő r e t h e c o u r t b u t , h o w e v e r , 
t h e b o u n d e r i e s of t h e l a n d e d p r o p e r t i e s m u s t a l w a y s b e s u r v e y e d . 
B e s i d e s , i n t h e flrst p l a c e e c o n o m i c l i n e s of g r e a t e r i m p o r t a n c e 
a r e t o b e i n t r o d u c e d — b y t h e c o o r d i n a t e m e t h o d — i n t o t h e 
o a t a s t e r m a p s ; t h i s p r o c e d u r e is f o l l o w e d b y t h e c a r r y i n g - f o r w a r d 
i n t o t h e g r o u n d m a p s ( t h e s c a l e b e i n g 1:5760). 

B e f o r e t h e d r a w i n g t h e c o n t r a c t i o n of t h e p a p e r m a t é r i á i of 
t h e m a p i s t o b e c o n t r o l l e d , t h e c h a n g e s i n t h i s r e s p e c t c a n b e 
f o u n d o u t b e s t b y t h e a i d of a m e t á l r u l e r p r o v i d e d w i t h a nonius. 

T h e l i n e s of t h e d e t a i l s u r v e y i n g c a n be i n t r o d u c e d w i t h a 
transporteur d i r e c t l y i n t o t h e g r o u n d m a p . 



T h e p l a n i m e t r y h a s to r e f e r a l w a y s t o t h e w h o l e a r e a o r t o 
s u c h p a r t s of i t , t h e e x t e n t of w h i c h c a n b e c o n t r o l l e d e a s e l y ; 
d e v i a t i o n s — b e t w e e n t h e l i m i t e s a l l o w e d — a r e t o b e d i s t r i l b u t e d 
— c o r r e s p o n d i n g w i t h t h e c a t a s t e r d a t e s — u p o n t h e w h o l e a r e a . 

T h e p l a n i m e t r y i s m o s t s u i t a b l e w h e n c a r r i e d o u t o n t h e 
o a t a s t e r m a p a n d b y t h e c o o r d i n a t e p r o c e d u r e , b e o a u s e t h i s m e t h o d 
i s of a g r e a t e r p r e c i s i o n ; s m a l l e r p a r t s of t h e a r e a c a n b e 
c a l c u l a t e d b y a p l a n i m e t e r o r b y t h e t r i a n g l e m e t h o d . 

A v o l t ú r b é r e s k ö z ö s b i r t o k o k ú j a b b f á s í 
t á s á n a k t á m o g a t á s a a z 1 9 3 5 : IV. t.-c. á l t a l 

I r t a : B r a x a t o r i s Z o l t á n m. k ir . f ő e r d ő m é r n ö k . 

A volt úrbéres közös erdő- és legelőbirtok ju t ta tásuk al
kalmával épen olyan szabadrendelkezésü birtokok lettek, 
min t a nemesi birtokok. E z t k imondja mindegyik úrbér i 
egyezség és megerősít i az 1848. évi birtokviszonyok rendezé
sével kapcsolatosan kiadot t 1871:LTII. t.-c. 83. §-a, ennek 
dacára az ugyanezen t. c. 32. §-a megköti a szabad rendelke
zést, amennyiben kimondja, hogy a volt úrbéresek közös er
dejében a gazdálkodás a fennálló és kibocsátandó szabályok 
szerint a közigazgatási hatóság felügyelete a la t t gyakor-
íandó; a legelőre nézve ellenben ugyanezen t.-c. kiterjeszti a 
szabad rendelkezés jogát, mer t a 42. §. megengedi, hogy a 
legelő a volt úrbéres többi bir tokával egyesítve hasítassék ki. 
továbbá a telkesek legelője a zsellérek legelőjétől elkülönítes
sék, sőt a zsellérek legelőjüket maguk között fel is oszthat
ják. Csak a mezőgazdaságról és mezőrendőrségről hozott 
1894:XTI. t.-c. 12. §-a korlátozza először a szabad rendelke
zést, amennyiben a közös legelők felosztását a földmívelés-
ú g y i miniszter engedélyétől teszi függővé, aki a j á rás i főszol
gabí ró és a mezőgazdasági bizottság kedvező véleménye 
rátán intézkedik. Tehá t a volt úrbéresek a közös erdőt 1871-ig, 
a legelőt 1894-ig szabadon — és 1913 :X. t.-c. 83. és 85. §-a sze
r int 1912. nov. 29-ig pedig a földmivelésügyi miniszter jóvá
hagyásával — föloszthatták és a tulajdonjogot a telekkönyv-



hon a közösség megszűntetésével egyéni betétjükbe átjegyez-
h'étték. 

Igen sok esetben azonban úgy az erdőben, min t a lege 
lön eszközölt felosztást a telekkönyvben a ma i nap ig nem 
tűntet ték fel, illetőleg a bir tokot egészben vagy részben csak 
a használatok élvezete szempontjából osztották fel. A felosz 
;tást csak a kataszterben vezették kérészül, de a tulajdonjog 
a közösségé maradt , az egyénileg használ t birtokrész u tán 
egyénileg fizették az adót is, azonban a telekkönyvi tulajdo
nos, mint a birtokosok összessége a bir tok kezelésére semmi
nemű befolyást sem gyakorolt , még kevésbé a bir tokosság 
felügyeleti hatósága. I lyen esetekre való figyelemmel az 1879: 
X X X I . t.-c. 17. §-a előírta, hogy a volt úrbéresek tula jdonába 
á tment erdők addig, míg közösen használ tatnak, gazdasági 
rendszeres üzemterv szerint kezelendők és az 1898 :XIX. t.-c. 
1. §-a kimondta, hogy a volt úrbéres közösen kezelt erdőillető 
ségű erdők feltétlenül, a legelőilletőségű erdők pedig feltéte
lesen, ha talajuk az 1879:XXXI. t.-c. 2., vagy 4. § ha tá lya alá 
•psnek, ál lami kezelésbe adandók át, vagyis az egyénileg hasz
nált közös birtokrészek kiestek mindkét törvény ha tá lya alól. 
Csak az erdőkről és a természetvédelemről szóló 1935:IV. 
t.-c. 166. §-a mondja ki, hogy az erdöbirtokossági t á r su la t 
t ag ja i t csupán a törvényben szabályozott közös használa t és 
ezzel já ró jogok illetik, tehát eltörölte a közös erdöbirtokon 
az egyéni gazdálkodás lehetőségét. E z a rendelkezés azon
ban nem érint i az 1913 :X. t.-c. ha tá lya alá eső vagyont , mer t 
annak 4. §-a értelmében a tulajdonostársak kötelesek társu-
i a t t á alakulmi akkor is, ha a bir tok nincs közös használatban 

.s a közös használat jogát a. 69. §. értelmében a tá r su ia t ellen
zése ellenére is é rvényre lehet ju t ta tn i . Tehát az egyéni gaz
dálkodás lehetősége jogilag a közös legelőn m á r 1913. évben 
be lett szüntetve. Az 1913 :X. t.-c. 49. §-a az államerdészeti 
kezelés alat t nem álló faállományok kihasználási jogát a le
geltetési tá rsula t közgyűlésének a hatáskörébe utal ta , de a 
8. §. a lapján a kihasználás foganatosí tását 33,000/1931. F . M. 
rendelettel feltételekhez kötötte. 

A volt lirbéres közös erdő és legelő birtokok már kelet 
kezesük alkalmával sem voltak állandó mezőgazdasági mű-



vetésre alkalmasak, azokból az egyéni használa t ra kijelölt ré
szek mai napig termőétejükben anny i r a megfogyatkoztak, 
hogy haszonélvezőjük közül sokan részüket befásították, 
azonban szűkös gazdasági viszonyaik mia t t nem bír ják a 
fák kifejlődését bevárni , hanem idő előtt kihasználják, ami
vel a talaj termőerejét továbbra is zsarolják és ténykedésük 
sérti a közérdeket, mer t a legszebben fejlődő faegyedeket 
puszt í t ják el. El járásuk jogosságát azzal indokolják, hogy Ők 
a közös birtok egyénileg használt részét, több mint 32. év óta 
ta r tó hábor í ta t lan használat ta l elbirtokolták s a fa kihaszná
lása őket bármikor megilleti, mer t ők ültették, vagyis a fa
ál lományt egyéni gazdasági fásí tásnak igyekszenek feltün
tetni . Az előbbi érveléssel szemben fennáll a Curia 4937/1903. 
számú határozata (Kolozsváry Bálint magyar magánjog I I I . 
átdolgozott k iadása 398. oldal), mely kimondja, hogy ki van 
zárva az elbirtoklás azok között, akik közös gazdálkodást 
folytatnak, már pedig a volt úrbéresek közös gazdálkodás 
céljából kaptak erdőt és legelöt s az egyéni használat ma már 
nem törvényes állapot; az utóbbi érvelésre pedig a jogi ál
láspont az, hogy a fa kihasználási joga azt illeti meg, kinek 
j avá ra van a tulajdonjog a telekkönyvben feljegyezve, a r ra 
az inga t lanra vonatkozólag, amelyen a fa áll, ezért a társu 
latnak, mint telekkönyvi tulajdonosnak, joga és kötelessége 
az egyéni használat tilalmazása. 

Az előadottakból kitűnik, hogy a volt úrbéres erdő- és 
legelőbirtok akár egészben, akár részben egyéni gazdálkodás 
folytán el lett vonva az erdő- és legelőgazdálkodás elől ós 
huzamosabb mezőgazdasági művelés u tán azon akárcsak 
•részlegesen is erdőjellegű fásítások (1935:IV. t.-c. 1. §. 2. és 
2. d.) történtek; a vármegye közigazgatási bizottságának 
gazdasági albizottsága által az államerdészeti felügyelet és 
ellenőrzés (1935:IV. t.-c. 204. §.) kiterjesztendő a faállomá
nyok okszerű és közös használa tára . A felügyelet és ellen 
őrzés szakszertí ellátása (1.935:IV. t.-c. 60. §.) foganatosítva 
lesz a bir tok származása szerint az erdőbirtokossági vagy a 
legeltető társula t szabályzatával . A legeltető társula t szabály
zata ily esetben erdőrendtar tássa l lesz kiegészítve, (1935:IV.. 
t.-c. 146. §.) viszont, ha az erdöbirtok egy része legeltetési cé-



lókat szolgál az erdő birtokossági társula t köteles legelörend-
ta r tás t alkotni, de ha az úrbér i erdöilletöség és legelőülétö-
ség egymástól elkülönítve nincsen, az egész birtok az 
1935 :IV. t.-c. ha tá lya alá esik (3. §.) s az erdőbirtokossági 
társulat kötelékébe tartozik. 

H a pedig a volt úrbéres erdő-, vagy iegoiöilletőségű, 
tulajdonjogilag közös birtok az egyéni mezőgazdasági műve
lés miat t termőerejében leromlott és a fásítást önként nem 
eszközlik, azonban a fásítás közgazdasági szempontból kívá
natos, de a termőképesség leromlása még nem anny i ra jelen
tékeny, hogy közérdekből kelljen erdőt telepíteni és eddig 
sem az erdőbirtokossági, sem a legeltetési tá rsu la t erdő. 
illetve legelő h iánya miat t megalakí tható nem volt ; az ese
dékes tagosítási el járás alkalmával a vár-megyei gazdasági 
felügyelőségnek, illetve a m. kir . erdöfelügyelöségnek kel
lene a 34,700/1935. I . M. számú rendelet 12. §-a értelmében a 
halárbejárás t követő szóbeli tárgyaláson a bizottság figyel
mét felhívni a bir toknak jut ta tás i céljával szemben folyta 
tott használa tára . A tagosítást tá rgyaló bizottság, majd a 
célnak és szükségnek megfelelő véleményeket jegyzőkönyvbe 
véve, a 14. §. a lapján a jegyzökönyvet bemutat ja a földmive
lésügyi miniszternek, aki az állandó gazdasági szakbizottság-
véleménye és javasla ta a lapján (18. §.) határozatot hoz, hogy 
a közös használat érvényesítése végett az erdőbirtokossági, 
vagy a legeltető társulal hatálya alá tartozzék a közös birtok. 

U i i t e r s t i i t z u n g d e r N e u a u f f o r s t u n g e n a u f d e n e h e m a l i g e n 
U r b a r i a l - B e s i t z u n g e n d u r c h d e n G. A . IV. 1935. V o n Z. Braxatoris. 

D e n e h e m a l i g e n L e i b e i g e n e n s t a n d d a s R e e h t zu, ü b e r i h r e 
g e m e i n s a m e n B e s i t z u n g e u f r e i zu v e r f ü g e n . D e n W a l d b e s i t z k o n n -
t e n s i e b i s 1871, d i e g e m e i n s a n i e W e i d e b i s 1894 baw. b i s 1913 
u n t e r e i n a n d e r a u f t e i l e n . 

I n v i e l e n F a l l e n w u r d e d i e s e A u í t e i l u n g n u r b e z i i g l i o h d e r 
l a n d w i r t s c h a f t l i c h e n N u t z u n g d u r c h g e f ü h r t , n i o h t a b e r a u c h in 
d a s G r u n d b u c h e i n g e t r a g e n . W o d a n n m i t d e r Z e i t d i e Bescha f -
fen t i é i t d e s B ó d e n s g e r i n g e r w u r d e , k e h r t e d i e G e n o s s e n s c h a f t 
zui- F o r s t w i r t s o b a i f t z u r ü c k . 

S o l c b e A u f f o r s t u n g e n u n t e r s t i i t z t a u c h d a s n e u e F o r s t g e s e t z , 
m i t d e r B e s c h r i i n k u n g j e d o c h , d a s s s ich d i e B e s i t z e r i n W a l d -



g e i i o s s e n s c h a f t e n zu v e r e i n i g e n , o d e r d i e W i r t s c h a f t e f ü h r u n g 
s t a t u t e n g e m a s s zu r e g e i n h a b é n . 

A p p u i d o n n é p a r l a l o i I V de 1935 a u r e b o i s e m e n t des 
p r o p r i é t é s des a n c i e n s e o r v é a b l e s , p a r Z. Braxatoris. 

L e s a n c i e n s e o r v é a b l e s a v a i e n t le d r o i t de d i s p o s e r l i b r e m e n í 
de l e u r s Ibiens c o m m u n s . I l s é t a i e n t l i b r e s j u s q u ' e n 1871 de p a r t a g e r 
e n t r e e u x l e s f o r é t s q u ' i l s p o s s é d a i e n t e t j u s q u ' e n 1894 r e s p e c t i v e -
m e n t j u s q u ' e n 1913 de p a r t a g e r l es p á t u r a g e s c o m m u n s . 

D a n s u n g r a n d n o m b r e de c a s , l e p a r t a g e a é t é e f f e c t u é a u 
p o i n t de v u e de l ' e x p l o i t a t i o n a g r i c o l e , m a i s n o n i rase r i i a u l i v r e 
í 'oncier . L o r s q u e p l u s t a r d l a q u a l i t é d u s o l b a i s s a i t , l a c o m m u -
n a u t é r e v e n a i t á l ' e x p l o i t a i o n f o r e s t i é r e . 

L a n o u v e l l e lo i f a v o r i s e c e s r e b o i s e m e n t s s o u s r é s e r v e q u e l e s 
p r o p r i é t a i r e s se r é u n i s s e n t en s y n d i c a t s f o r o s t i e r s e t q u ' i l s a s s u -
r e n t s á l e u n s f o r é t s u n e g e s t i o n c o n f o r m e a u x s t a t u t s . 

* 

T h e a f f o r e s t a t i o n s on t h e p r o p e r t i e s of t h e f o r m e r s e r f s 
s u p p o r t e d b y t h e L a w I V . of 1935. B y Z. Braxatoris. 

T h e f o r m e r s e r f s h a v e b e e n e m p o w e r e d i n t h e d i s p o s i n g 
of t h e i r c o m m o n p o s s e s s i o n s , t h e y w e r e a l l o w e d t o s h a r e t h e i r 
w o o d l a n d t i l l 1871 a n d t h e c o m m o n m e a d o w t i l l 1894 r e s p . 1913. 

I n m a n y c a s e s t h i s d i s t r i b u t i o n w a s c a r r i e d o u t o n l y i n r e s p e c t 
of t h e a g r i c u l t u r a l u t i l i s a t i o n , b u t i t w a s n o t i n t r o d u c e d i n t h e 
o a t a s t e r , a n d w h e n t h e c o n d i t i o n of t h e so i l b e c a m e worse , . 
t h e o w n e r s r e t u r n e d t o t h e f o r e s t r y . 

S u o h a f f o r e s t a t i o n s a r e s u p p o r t e d b y t h e n e w f o r e s t l aw , b u t 
w i t h t h e r e s t r i e t i o n , t h a t t h e o w n e r s a r e o b l i g e d t o b e j o i n e d 
t o g e t h e r b y f o r e s t a s s o c i a t i o n s o r to m a i n a g e t h e i r f o r e s t r y 
a c c o r d i n g t o r e g u l a t i o n s . 



A f á c á u s z a p o r o d á s b i o l ó g i á j a 
í r t a : P é t e r f a y J ó z s e f u r a d . f ő e r d é s z . 

, A v i l á g h á b o r ú u t á n i i d ő k e g y i k l e g j e l e n t ő s e b b v a d á s z a t i , 
v a g y i n k á b b v a d g a z d a s á g i e r e d m é n y e a f á c á n n a g y m é r v ű e l s z a p o -
r í t á s a és e l t e r j e d é s e . 

A f á c á n m e g h o n o s o d á s a M a g y a r o r s z á g o n n e m ú j k e l e t ű ; 
H y p p o l i t e s z t e r g o m i é r s e k n e k m á r a X V — X V I . s z á z a d b a n v o l t a k 
f á c á n o s a i N a s z v a d o n , K o m á r o m - és Gután, N ó g r á d m e g y é b e n , 
m é g i s a z u t á n a k ö v e t k e z ő i d ő k n a g y n é p m o z g a l m a i , f ő k é n t a 150 
é v e s t ö r ö k h ó d o l t s á g a z e l t e r j e d é s é n e k g á t a t v e t e t t o l y a n m é r t é k 
ben , h o g y c s a k az. 1850-es é v e k b e n , l e g i n k á b b c s e h h a t á s r a k e z d t e k 
f o g l a l k o z n i az ú j r a t e l e p í t é s é v e l . A z u j a b b k o r i f á c á n o s o k a t a C s e h 
o r s z á g g a l h a t á r o s r é s z e k e n , e l s ő s o r b a n P o z s o n y - é s N y i t r a m e g y é 
b e n (g ró f K o l l o n i c h N a g y i é v á r d , g r ó f K á r o l y i T ó t m e g y e r és M a j o 
r o s , B é k é s m e g y e ) r e n d e z t é k be . 

A v i l á g h á b o r ú k i t ö r é s é i g a f á c á n a n a g y b i r t o k o k s p e c i a l i t á s a 
vo l t , a h o l m e s t e r s é g e s k e l t e t é s s e l s z a p o r í t v a , a k ö l t s é g e s e l j á r á s 
m e l l e t t n e m t e r j e d t e l n a g y m é r t é k b e n . A h á b o r ú b e f e j e z é s e , a z 
u t á n a k ö v e t k e z ő n a g y a r á n y ú v a l u t a r o m l á s és p é n z b ő s é g e l ő s e g í 
t e t t e a v a d á s z a t i l e h e t ő s é g e k e t : ez i d ő t ő l k e z d v e a f á c á n r o h a m o 
s a n t é r t h ó d í t a z o r s z á g b a n a n n y i r a , h o g y m a m á r m a j d m i n d e n ü t t 
m e g t a l á l h a t ó . I l y e n r o h a m o s t é r h ó d í t á s t és e l s z a p o r o d á s t e g y e t l e n 
v a d f a j n á l s e m t a l á l u n k a t ö r t é n e l m i f e j l ő d é s s o r á n és h a az o k o t 
k e r e s s ü k , ú g y a z t e l s ő s o r b a n a m a g y a r v i s z o n y o k r e n d k í v ü l k e d 
vező v o l t á r a ; a h á b o r ú t j á r t a k i d e g á l l a p o t á r a ( c s i l l a p í t ó s z ó r a k o 
zás , s p o r t ) , m á s o d s o r b a n a p é n z b ő s é g r e , de l e g i n k á b b a z 1927— 
1928-ban m e g k e z d ő d ö t t g a z d a s á g i v á l s á g r a v e z e t h e t j ü k v i s s z a . 
A t e r m é n y á r a k r o h a m o s c s ö k k e n é s e , a t e r h e k m i n d n a g y o b b 
a r á n y a a r r a k é n y s z e r í t e t t e a v a d á s z t e r ü l e t - t u l a j d o n o s o k a t — e l ső 
s o r b a n a n a g y b i r t o k o s o k a t , — h o g y a v a d á s z a t b ó l e l é r h e t ő j ö v e d e l 
m e t m a x i m á l i s r a e m e l j é k és a t e n y é s z t é s t , az e l s z a p o r í t á s i k ö l t s é 
g e k e t a l e g k i s e b b r e c s ö k k e n t s ó k . E z t a cé l t n a g y b a n e l ő s e g í t e t t e 
a n n a k a f e l i s m e r é s e , h o g y a f á c á n e l s z a p o r í t á s á r a , — h a h o s s z a b b 
i d ő n k e r e s z t ü l i s — v a n m ó d é s l e h e t ő s é g a n a g y o b b b e f e k t e t é s t 
i g é n y l ő m e s t e r s é g e s k e l t e t é s n é l k ü l , t e r m é s z e t e s el s z a p o r í t á s s a l i s , 
m i t b i z o n y í t a m e s t e r s é g e s t e n y é s z t é s c s ö k k e n é s e , v a l a m i n t az 
e g é s z o r s z á g b a n e m e l k e d ő i r á n y z a t ú l e l ö v é s és a f á c á n á l l o m á n y 
t e r m é s z e t e s e l s z a p o r o d á s a . 



K e l t e t é s e i , ezzel a k ö l t s é g e s e l j á r á s s a l m a c s a k o t t f o g l a l k o z 
n a k , h o l t i s z t a v é r ű f a j t á k k i t e n y é s z t é s e és k e r e s k e d e l m i é r t é k e s í 
t é s e a cél , t e h á t v a d á s z a t i l a g c s a k k ö z v e t e t t ú t o n — b á r n a g y m é r 
t é k b e n — b í r n a k j e l e n t ő s é g g e l ( t e n y é s z a n y a g , v é r f r i s s í t é s , k e r e s z 
t e z é s ) . M e g á l l a p í t h a t ó az i s , h o g y a f á c á n e l t e r j e d é s é n e k a r á n y á v a l 
m i n d i n k á b b c s ö k k e n a m e s t e r s é g e s t e n y é s z t é s ; l e g f e l j e b b o t t t a l á 
l u n k m a , h o l t ö b b f á c á n t k í v á n n a k t r í t é k r e h o z n i a n n á l a m e n n y i 
s é g n é l , m i t a t e n y é s z t é s i t e r ü l e t e l b í r . E z t p e d i g c s a k a z e n g e d h e t i 
m e g m a g á n a k m a , k i a v a d á s z a t b a n a s p o r t o t k e r e s i , a n y a g i k ö r ü l 
m é n y e i l e h e t ő v é t e s z i k , v a g y p e d i g a f á c á n t e n y ó s z t ó s t ü z l e t k é n t 
r e n d e z i be. 

# 

V a l ó s z í n ű , m i n d e n f á c á n t e n y é s z t ő e l ő t t f e l m e r ü l t az a k é r d é s , 
h o g y a k á r m e s t e r s é g e s , a k á r t e r m é s z e t e s ú t o n m e d d i g s z a p o r í t h a t ó 
el a z á l l o m á n y a v a d á s z t e r ü l e t é n ; m i l y e n o k o k b í r n a k k i h a t á s s a l 
a z e l s z a p o r í t á s r a , az á l l o m á n y e m e l k e d é s é r e é s ezek a k e d v e z ő t l e n 
k ö r ü l m é n y e k h o g y a n c s ö k k e n t h e t ő k l e a leg-k isebb m é r t é k r e , v a g y 
m i k é n t k ü s z ö b ö l h e t ő k k i . 

I g e n n e h é z f e l e l e t e t k a p n i e z e k r e a p r o b l é m á k r a ; m é g i s a z t 
m o n d h a t j u k , h o g y a f á c á n n a g y m é r v ű e l s z a p o r í t á s á r a m i n d e n ü t t 
v a n l e h e t ő s é g , h o l a s z ü k s é g e s t á p a n y a g o k a t — e l s ő s o r b a n r o v a r o 
k a t — m e g t a l á l j u k é s a h o l a v é d e l e m l i g e t e k , c s e n d e r e s e k f o r m á j á 
b a n r e n d e l k e z é s r e á l l . A z e l s z a p o r o d á s m é r t é k e , a z á l l o m á n y e m e l 
k e d é s e e g y b i z o n y o s t e l í t e t t s é g e n t ú l a z o n b a n m á r o l y sok fé l e , e g y 
m á s s a l s z e r v e s e n ö s s z e f ü g g ő t é n y e z ő h a t á s a a l a t t á l l , h o g y ezek 
e g y e n s ú l y b a n t a r t á s a , a k á r o s h a t á s o k k i k ü s z ö b ö l é s e a f á c á n é l e t é 
n e k a l e g t e l j e s e b b i s m e r e t é t k ö v e t e l i m e g , m e r t e g y e l h i b á z o t t 
l é p é s s e l , v a g y e g y k e d v e z ő t l e n e r e d m é n y ű b e a v a t k o z á s s a l é v e k k e l 
v i s s z a v e t h e t j ü k a z á l l o m á n y s z a p o r o d á s á t , i l l e t v e e m e l k e d é s é t . 

M e d d i g és m i k é n t s z a p o r í t h a t ó el a f á c á n ? M i l y e n b e h a t á s o k 
é r v é n y e s ü l n e k a z e l s z a p o r í t á s s o r á n ? R e n d s z e r b e f o g l a l v a , a k ö v e t 
k e z ő k é r d é s e k e t k e l l m e g v i z s g á l n u n k : 

I . A s z a p o r o d á s r a b e h a t á s s a l b í r ó t é n y e z ő k . 
I I . A z é v i s z a p o r o d á s l e h e t ő s é g e i . 

I I I . A z á l l o m á n y s z á m s z e r ű és v i s z o n y l a g o s e m e l k e d é s e . 

I . H a m i n d e n f á c á n t y ú k a l e r a k o t t t o j á s o k n a k c s a k 65—75%-át 
k i t u d n á k e l t e n i , o k k o r a z é v i s z a p o r o d á s o l y a n h a t a l m a s i r a m é 
l e n n e , h o g y s e m m i f é l e b e a v a t k o z á s r a , e l ő s e g í t é s r e n e m v o l n a s z ü k 
s é g . H o g y ez a f e n n a k a d á s n é l k ü l i s z a p o r o d á s a t e r m é s z e t b e n n e m 
t ö r t é n h e t i k m e g , n a g y o n j ó l t u d j u k , m e r t a t e r m é s z e t k i l e n g é s e k e t , 
t ú l s z a p o r o d á s t n e m t ű r m e g , ezze l i s e l ő s e g í t v e az é l e t r e k e v é s b é 
a l k a l m a s e g y e d e k s z e l e k t á l ó d á s á t . T u d j u k , h o g y a t ú l s z a p o r o d á s 
d e g e n e r á l ó d á s s a l j á r , j ó l l e h e t a v a d á l l o m á n y n á l ezt a v i s s z a f e j l ő 



dóst b i z o n y o s m é r t é k i g - s z a b á l y o z h a t j u k , d e s o h a s e m o l y a n m e n y -
n y i s é g n é l , m i a t e r m é s z e t e s é l e t l e h e t ő s é g e k e t n e m v e s z i s z á m í t á s b a . 

A m í g v a l a m e l y t e r ü l e t f á c á n á l l o m á n y a a t e r m é s z e t e s t e l í t e t t - ' 
s é g i p o n t o t n e m é r t e el, a t y ú k o k l e g n a g y o b b trésze a f é s z e k a l j a t 
k i k e l t i és a k e l é s i % k i f o g á s t a l a n . H o g y m é g i s m a r a d n a k f é szek 
a l j a k , m e l y e k b ő l s z a p o r u l a t n e m s z á r m a z i k , a z t n a g y o n j ó l t u d 
juk . . O k á t i s k ö n n y e n m e g t a l á l h a t j u k a s z ő r m é s és s z á r n y a s r a g a d o 
zók m ű k ö d é s é b e n , a fel- é s á t h ű l é s b e n , a t a v a s z i t a k a r m á n y o k , v e t é 
sek , r é t e k k a s z á l á s á b a n ; n e m u t o l s ó s o r b a n a z e m b e r r a g a d o z ó t e r 
m é s z e t é b e n . A f é s z e k e l h a g y á s m ó r t é k e a f e l s o r o l t b e h a t á s o k m é r t é 
k é t ő l f ü g g : a r a g a d o z ó k m e n n y i s é g é t ő l , a t a v a s z i f a g y o k t ó l , a ke l 
t é s i i d ő s z a k c s a p a d é k v i s z o n y a i t ó l , a t e r e p a l a k u l a t o k t ó l ( n e d v e s , 
h i d e g t a l a j o k , le - és e l m o s á s ) é s a t a v a s z i t a k a r m á n y v e t é s e k m e t r y -
n y i s é g é t ő l ; a l e t a k a r í t á s i d ő p o n t j á t ó l , m i l e g t ö b b e s e t b e n b e l e e s i k 
a f é s z k e l é s i d ő s z a k á b a . E l m o n d h a t j u k az t , h o g y a f e l s o r o l t o k o k 

1. sz. ábra. 

m i a t t a l e r a k o t t f é s z k e k 25%-a t ö n k r e m e g y , i l l e t v e t o j ó n é l k ü l 
m a r a d . O t t , a h o l n a g y m e n n y i s é g ű v a d v a n , e z e k a h a t á s o k k i s e b b 
a r á n y ú a k t a l á n , a z o n b a n a f é s z e k e l h a g y á s h a s o n l ó m é r t é k é t az 
ö s s z e t o j á s e m e l i fel . A f á c á n k ö z i s m e r t e n r o s s z f é s z k e l ő és i g e n 
g y a k r a n r a k j a t o j á s á t i d e g e n f é s z k e k b e . T a l á l t a m m á r o l y a n fész
ke t , m i b e n 32—36, s ő t 40 f á c á n t o j á s v o l t . F o g o l y f é s z e k b e n g y a k o r i 
a f á c á n t o j á s , s ő t e g y e s e k e t f é s z k e k e n k í v ü l e l h u l l a t v a l á t u n k i g e n 
g y a k r a n . Á t l a g o s a n a 25%-os f é s z e k e l h a g y á s t f e n n t a r t h a t j u k ; ez 
e m e l k e d h e t i k , de c s ö k k e n h e t i s a h e l y i v i s z o n y o k s z e r i n t (1. a z 
1. sz. á b r á t ) . 

O k v e t l e n ü l ke l l f o g l a l k o z n u n k a m e d d ő s é g g e l i s . N e m á l l í t 
h a t j u k fel t é t e l k é n t , h o g y a m e d d ő s é g e g y e n l e t e s , m é g i s a z á l lo 
m á n y e l s z a p o r o d á s á v a l a r á n y o s a n e m e l k e d i k ez a s z á z a l é k , m i n t 
a z t a 2. á b r a f e l t ü n t e t i . H a az o k o t k e r e s s ü k , a k k o r f e l t é t l e n ü l a 
d e g e n e r á l ó d á s r a k e l l k ö v e t k e z t e t n ü n k és az e g y e d i v i s s z a f e j l ő d é s 



e l ső j e l e n s é g é n e k a m e d d ő s é g e t t a r t o m a n é l k ü l , h o g y ez a m e d d ő 
s é g m á r t é n y l e g d e g e n e r á l ó d á s v o l n a . M i n é l n a g y o b b az á l l o m á n y , 
m i n é l k e v e s e b b a v é r k e v e r é s i , a v é r f e l f r i s s í t é s i a n y a g , a n n á l n a -

7 h 

2 

• 5 10 15 20.000d*b 
2. sz. ábra . 

g y o b b a m e d d ő s é g s z á z a l é k a . T e r m é s z e t e s e n g y a k o r i a v a d á s z a t o k 
ból s z á r m a z ó s é r ü l é s k ö v e t k e z t é b e n e l ő á l l ó m e d d ő s é g i s , m i m i n -
e n k o r a v a d á s z a t o k o n r é s z t v e v ő p u s k á s o k t e l j e s í t m é n y é t ő l és t a l á 
l a t i s z á z a l é k á t ó l f ü g g . • 

N a g y j e l e n t ő s é g e v a n az e l h u l l á s o k m é r t é k é n e k is , m i r e i g e n 
s o k k ö r ü l m é n y b í r b e f o l y á s s a l . V e g y ü k s o r b a ő k e t : 

A) R a g a d o z ó k . M i n é l t ö b b a r a g a d o z ó , a n n á l n a g y o b b s z á m ú 
t e n y é s z f á c á n és f á e á n c s i b e e l p u s z t í t á s á r a s z á m í t h a t u n k . L e g v e 
s z e d e l m e s e b b e k a r ó k a , a m e n y é t f é l é k , a k ó b o r m a c s k a és k u t y a , a 
h é j a és v a r j ú f é l é k . A h o l ezek p u s z t í t á s á v a l , i r t á s á v a l n e m t ö r ő d 
n e k , o t t s z a p o r u l a t r a i s c s a k k i s m é r t é k b e n v a n k i l á t á s . L e g v e 
s z e d e l m e s e b b a k e l t é s i i d ő s z a k , v a l a m i n t a z ősz i v o n u l á s i d e j e , 

B) B e t e g s é g e k . A , l e g t ö b b v a d t e n y é s z t ő a z t á l l í t j a , h o g y á l lo 
m á n y a , e l t e k i n t v e a v a d á s z a t i s é r ü l é s e k t ő l , e g é s z s é g e s és k i f o g á s 
t a l a n . E z e k k e l s z e m b e n b á t r a n m e r e m á l l í t a n i a z t , h o g y e g é s z s é g e s 
á l l o m á n y a b s z o l ú t é r t e l e m b e n n i n c s . G o n d o l j u n k c s a k — f á c á n n á l 
— a k ü l s ő és b e l s ő é l ő s k ö d ő k r e , a S y n g a m u s r a , a b a k t é r i u m o k t ö 
megjére , f ő k é n t a t u b e r e u l o s i s r a , a k k o r n y i l v á n v a l ó , h o g y a v a d — 
b á r t e r m é s z e t é n é l f o g v a e d z e t t — a n n y i f é l e m e g b e t e g e d é s n e k , f e r 
t ő z é s n e k v a n k i t é v e , h o g y u g y a n c s a k k i ke l l n y i t n i a s z e m ü n k e t , 
h a a n a g y o b b e l h u l l á s t e l a k a r j u k k e r ü l n i . T a p a s z t a l a t o m s z e r i n t 
a b e t e g s é g e k k ö v e t k e z t é b e n e l ő á l l ó e l h u l l á s i d e j e a t a v a s z , m i k o r a 
l e g y e n g ü l t s z e r v e z e t a z á t m e n e t i t á p a n y a g o k k a l n e m b í r e l l en 
á l l a n i a k ó r o s b e h a t á s o k n a k . 

C) S e b z é s . A V a d á s z a t i Ú t m u t a t ó ez é v i s z á m á b a n r é s z l e t e 
s e n f o g l a l k o z t a m a s e b z é s b ő l e l ő á l l ó k á r o s h a t á s o k k a l . J ó p u s k á 
s o k n á l , v a d á s z i a s l ö v é s n é l a s ebzésbő l e l ő á l l ó e l h u l l á s k i s e b b m é r 
t é k ű , m é g i s m i n d e n v a d á s z a t n á l v i s s z a m a r a d b i z o n y o s v a d m e n y -



n y i s é g , m i m e n t h e t e t l e n . H a a z e r ő m ű v i s é r ü l é s m é g n e m h a l á l o s , 
a b e t e g s é g f o l y a m á n a s z e r v e z e t e t m e g t á m a d ó é l ő s k ö d ő k , b a k t é 
r i u m o k m ű k ö d é s e és k á r o s h a t á s a k ö v e t k e z t é b e n i g e n g y a k o r i a z 
e l h u l l á s . H a a r r a g o n d o l u n k , h o g y a s e b z e t t v a d s z e r v e z e t e h á n y 
fé le f e r t ő z é s n e k v a n és l e h e t k i t é v e a l e c s ö k k e n t e l l e n á l l ó k é p e s -
sóg k ö v e t k e z t é b e n , a k k o r n y i l v á n u l m e g a s e b z é s e k , a m e g g o n d o 
l a t l a n p u s k á z á s o k k ö v e t k e z m é n y e és n a g y h o r d e r e j e . 

M é g i s v i g a s z t a l ó , h o g y a m o s t f e l s o r o l t e l h u l l á s o k m é r t é k e 
a z á t l a g o s k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t n e m i g e n h a l a d j a m e g a z e g é s z 
á l l o m á n y 1 0 % - á n a k m e g f e l e l ő m e n n y i s é g e t . L e h e t ez a % t ö b b , 
d e k e v e s e b b e t n e m i g e n v e h e t ü n k m é g a l e g j o b b a n g o n d o z o t t é s 
k e z e l t t e r ü l e t e n s e m (1. a 3. sz. á b r á t ) . 
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3. sz. ábra. 

A f á c á n s z a p o r o d á s m é r t é k é r e m é g i s a l e g n a g y o b b h a t á s s a l 
b í r ó t é n y e z ő a z á l l o m á n y h u l l á m z á s : a z e l v o n u l á s ós a b e h ú z á s 
m é r t é k e . 

M i e l ő t t e n n e k a r é s z l e t e z é s é b e k e z d e n é k , n é z z ü k a z o k a t a 
b i o l ó g i a i o k o k a t , m e l y e k k ö v e t k e z t é b e n ez e l ő á l l : 

T u d j u k , h o g y a f á c á n k ó b o r l ó t e r m é s z e t ű é s l e g i n k á b b a P h . 
t o r q u a t u s b í r ezzel a t u l a j d o n s á g g a l . S o r b a n a P h . m o n g o l i c u s 
k ö v e t i s t a l á n m é g l e g j o b b a n t a r t j a a h e l y é t a P h . c o l c h i c u s és 
a Ph. v e r s i c o l o r . A z t i s t u d j u k , h o g y a z ö r e g e k j o b b a n k ó b o r o l 
n a k , m i n t a fiatalok, s ő t a k a k a s o k i n k á b b , m i n t a t y ú k o k . E z a 
k ó b o r l á s i h a j l a m a z e l ső , a m i i d e g e n t e r ü l e t r e v i s z i a v a d a t . E z t 
az o k o t k i k ü s z ö b ö l n i c s a k a f a j t a m e g v á l a s z t á s s a l , i l e l t v e m e g 
fe le lő k e r e s z t e z é s s e l l e h e t . É r d e k e s j e l e n s é g e t figyeltem m e g : 
a k ó b o r l ó f á c á n k a k a s , h a n e k i m e g f e l e l ő i d e g e n t e r ü l e t r e j u t , 
i g e n g y a k r a n szól . S z i n t e az a b e n y o m á s o m , h o g y h í v j a a t á r s a i t 



m a g a u t á n . H o g y ez a g y a k o r i s z ó l á s n e m m a r a d e r e d m é n y n é l 
kü l , a r r ó l i s m e g g y ő z ő d t e m , m e r t i l y e n h e l y e k e n m i n d i g t ö b b é s 
t ö b b f á c á n t l á t t a m é s h a l l o t t a m . E z e l l en v é d e k e z n i c s a k a r i a s z 
t á s s a l l e h e t , m i v e l a f á c á n i g e n b e f o l y á s o l h a t ó , ső t c s o d á l a t o s a z 
az é r z é k e n y s é g , a m i v e l a f á c á n v i s e l t e t i k a z a v a r ó h a t á s o k k a l 
s z e m b e n , l e g y e n a z p u s k á z á s , k u t y á v a l v a l ó k e r e s t e t é s v a g y e m 
b e r e k k e l v a l ó z a v a r t a t á s . A k ó b o r l á s i h a j l a m l ehe tő l e c s ö k k e n t é 
s é r e a z e szköz t e h á t r e n d e l k e z é s r e á l l . 

S o k k a l k e v é s b é k ü s z ö b ö l h e t ő k i a t á p a n y a g m e g s z e r z é s é b ő l 
e l ő á l l ó e l k ó b o r l á s , l e g e l s ő s o r b a n p é n z ü g y i o k o k b ó l . H a a t e r ü l e t t ú l 
t e l í t e t t , n y á r o n m é g c s a k m e g t a l á l j a a v a d a s z ü k s é g e s t á p a n y a 
g o k a t , d e ezek f o g y á s á n a k a r á n y á b a n m i n d n a g y o b b és n a g y o b b 
t e r i i l e t e k e t k é n y t e l e n b e j á r n i , h o g y a z é l e l e m s z e r z é s b e n a k a d á 
l y o k n e á l l j a n a k e lő . P ó t o l h a t j u k a t e r m é s z e t e s t á p a n y a g o k m e g 
f o g y a t k o z á s á t m e s t e r s é g e s s e l , a z o n b a n i t t m á r a p é n z ü g y i l e h e t ő 
s é g e k s z a b n a k h a t á r t m i n d e n k i n e k . 

A l e g k e v é s b é l e k ü z d h e t ő a k a d á l y o k a t h a g y t a m u t o l j á r a : a 
f é s z k e l é s i i d ő a l a t t i e l v o n u l á s t és a v a d á s z a t o k i d e j é t . 

T a v a s s z a l a v a d k e r e s i a f é s z k e l ő h e l y e t . T e r m é s z e t e s , h o g y 
sok v a d e s e t é n a l e g é l e l m e s e b b e k , a z ö r e g e b b e k , a t a p a s z t a l t a b 
b a k f o g l a l j á k el a l e g j o b b a k a t , m í g a f i a t a l o k s o k s z o r a l e g l e h e 
t e t l e n e b b h e l y e k e n r a k j á k le a f é s z e k a l j a k a t . I g e n s ű r ű n l á t h a t 
j u k a t o j ó t f o r g a l m a s u t a k k ö z v e t l e n k ö z e l é b e n ü l n i . L a k á s o m 
k ö z v e t l e n s z o m s z é d s á g á b a n l á t t a m m á r f é s z k e l ő f á c á n t y ú k o t , ho l 
n a p o n k i n t s o k a n e l m e n t e k m e l l e t t e . E z a j e l e n s é g a z e m b e r m e g 
s z o k á s á r a : k u l t ú r v a d r a v a l l , d e é p p e n e b b e n r e j l i k a v e s z é l y e s 
s é g e . A h e l y k e r e s é s v é g e m i n d i g az , h o g y á l l o m á n y u n k e g y r é s z e 
r e á n k n é z v e i d e g e n t e r ü l e t r e k e r ü l . 

I g e n n a g y j e l e n t ő s é g ű a v a d á s z a t i d e j e . E l g o n d o l h a t j u k , 
h o g y a v a d r a m i l y e n n a g y h a t á s ú e g y - e g y v a d á s z a t l e f o l y á s a é s 
h o g y u t á n a a v a d u n k b ó l m é g a h a r m a d i k h a t á r b a i s k e r ü l . E z t 
az e l k e r ü l h e t e t l e n h a t á s t t a r t o m a l e g v e s z e d e l m e s e b b n e k á l l o 
m á n y s z a p o r í t á s i t e v é k e n y s é g k ö z b e n ; a z o n b a n t u l a j d o n k é p p e n 
e z é r t t ö r t é n i k m i n d e n : az é v ö s s ze s v a d á s z a t i t e e n d ő i e n n e k a 
c é l n a k a s z o l g á l a t á b a n á l l a n a k . E l s z a p o r í t á s k ö z b e n v i g y á z n u n k 
ke l l a r r a , h o g y f ö l ö s l e g e s e n s o h a n e v a d á s s z u n k . A z e g y s z e r i 
n a g y v a d á s z a t és e g y , a z i v a r a r á n y t b e á l l í t ó s z a b á l y o z ó lel ö v é s 
e l é g s é g e s a r r a , h o g y a l e l ö v é s r e e l ő i r á n y o z o t t m e n n y i s é g e t t e r í 
t é k r e h o z z u k . I g e n f o n t o s és s z a p o r í t á s i e l j á r á s k ö z b e n s z i n t e e l en 
g e d h e t e t l e n ú g y a f é s z k e l é s i , m i n t a v a d á s z a t i i d ő s z a k b a n a 
z a v a r t a l a n s á g m é r t é k é n e k m i n é l n a g y o b b b i z t o s í t á s a . A n y u g a 
l o m i g e n n a g y h a t á s s a l v a n a v a d r a és a v a d á s z a t u t á n 2—3 h é t 
t e l m á r a l i g v e h e t ő é s z r e a n y u g t a l a n s á g . 

B e - és e l v o n u l á s . 



T a p a s z t a l a t o m s z e r i n t a z e g é s z é v b e n e l v á n d o r o l t f á c á n 
m e n n y i s é g e l é r i a z 50%-ot . T e r m é s z e t e s e n ez az e l v á n d o r l á s ö s sze 
f ü g g é s b e n á l l a t e n y é s z t é s i t e r ü l e t t ö b b é v a g y k e v é s b é a l k a l m a s 
v o l t á v a l és k ö n n y e n m e g t a l á l h a t j u k a z o k o t a s z a p o r o d á s e l m a r a 
d á s á r a a z o k o n a t e r ü l e t e k e n , h o l a z e l s z a p o r í t á s n e m j á r k e l l ő 
e r e d m é n n y e l . A z e l v o n u l á s n a k ez t a n a g y % - á t b i z o n y o s m é r t é 
k i g e l l e n s ú l y o z z a a b e h ú z á s é s a z i d e g e n t e r ü l e t r ő l b e - v a g y 
v i s s z a v á n d o r l ó f á c á n m e n n y i s é g . M é g i s a z e g é s z é v i v á n d o r l á s i 
•vesz tesége t n e m t e h e t e m 30—35%-nál k e v e s e b b r e (1. a 4. sz, á b r á t ) . 
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A z e l v o n u l á s e g y i k i d ő s z a k a a p á r z á s és a k e l t é s i d e j e , 
m i k o r s o k f á c á n t v e s z í t m i n d e n t e n y é s z t ő . O k a i r a m á r r á v i l á g í 
t o t t a m . K ö v e t k e z ő i d ő s z a k a k ü l ö n b ö z ő m e z ő g a z d a s á g i t e r m é n y e k 
é r é s é n e k i d e j e , m i k o r a m e z ő g a z d a s á g i , f ő k é n t a k ö z s é g i m e g 
o s z t o t t t e r ü l e t e k v o n n a k 'el s ok f á c á n t a r e n d e l k e z é s r e á l l ó v á l t o 
z a t o s t á p a n y a g g a l . L e g n a g y o b b k i h a t á s ú a v a d á s z a t , f ő k é n t a 
n a g y v a d á s z a t i d e j e , m i k o r ez a v e s z t e s é g a l e g n a g y o b b . 

N é z z ü k az t , h o g y a b e h ú z á s r a m i l y e n k ö r ü l m é n y e k b í r n a k 
b e f o l y á s s a l . E l s ő s o r b a n a j o b b a n g o n d o z o t t , n y u g a l m a s t e r ü l e t ; 
a c s e n d e r e s e k ; a m e z ő g a z d a s á g i t e r ü l e t e k , f ő k é n t a k ö z s é g i f ö l d e k 
m e g f o g y a t k o z ó t á p a n y a g a i . V a d á s z a t i i d é n y a l a t t v á n d o r l á s r a 
k é n y s z e r í t i a f á c á n t a h e t e n k i n t m e g i s m é t l ő d ő v a d á s z a t és p u s 
k á z á s . A b e h ú z á s a t e r m é n y e k l e t a k a r í t á s á n a k i d e j é v e l k e z d ő d i k 
és a n a g y v a d á s z a t i g t a r t , m i t á t l a g o s a n n o v e m b e r l - r e t e s z e k . 
E k k o r a b e h ú z á s e g é s z e n l e c s ö k k e n , m a j d i s m é t e m e l k e d i k a t é l r e , 
a c s e n d e r e s e k b e , á r n y a t a d ó e r d ő k b e v a l ó m e n e k ü l é s a t é l v i s z o n 
t a g s á g a i , a m e z ő g a z d a s á g i t e r ü l e t e k t á p a n y a g s z e g é n y s é g e e lől , 
m i t eme] a g o n d o z o t t f á c á n o s t e r ü l e t t é l i v a d e t e t é s e i s . A vada-



s z a t k o r e l v á n d o r o l t á l l o m á n y e g y r é s z é t v i a s z a k a p j a a t e n y é s z t ő , , 
m é g i s n a g y o b b r é s z e e l v e s z e t t . M i n d e n k i n e k s z á m o l n i k e l l ezek
ke l a t é n y e z ő k k e l , m i r ő l a k u t a t ó m i n d e n ü t t m e g g y ő z ő d b e t i k . 

I I . A z e l m o n d o t t a k a t m é r l e g e l v e k ö r ü l b e l ü l m e g á l l a p í t h a t j u k 
az t , h o g y a z é v i e l s z a p o r í t á s m é r t é k e m i l y e n l ehe t . N e f e l e j t s ü k 
el az t , h o g y az e l m é l e t i s z á m í t á s o k (5. á b r a ) m á s e r e d m é n y t m u -
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t a t n a k fel , m i n t a g y a k o r l a t . É r t h e t ő is k ö n n y e n . A l e g t ö b b 
t e n y é s z t ő n e m s z á m o l a s z a p o r o d á s r a k e d v e z ő t l e n k i h a t á s ú t é n y e 
z ő k k e l és e z e k e t n e m v e s z i l e v o n á s b a a t ö r z s á l l o m á n y b ó l . H á n y 
s z o r h a l l j u k az t , h o g y m i n d e n f á c á n t y ú k r a 6, s ő t 8 d r b s z a p o r u l a 
t o t v e s z n e k t e r m é s z e t e s e l s z a p o r o d á s e s e t é n i s . K i z á r j a ez t e l s ő s o r 
b a n a f é s z e k e l h a g y á s , a m e d d ő s é g , az e l h u l l á s , a z á t v á l t á s o k o z t a 
h u l l á m z á s és á l l o m á n y c s ö k k e n é s . N e m l e h e t v e n n i m é g a l e g j o b b 
k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t s e m 3.5—4 d a r a b s z a p o r u l a t n á l t ö b b e t m é g 
a b b a n a z e s e t b e n s e m , h a az ös szes k ö r ü l m é n y e k k e d v e z ő k és á l l o 
m á n y u n k n e m a z e l s z a p o r í t á s k e z d e t é n ál l - H a a n a g y a r á n y ú e l -
k ó b o r l á s o k a t s z á m í t á s b a v e s s z ü k , a k k o r a g y a k o r l a t i e r e d m é n y 
m e s s z e e l t é r a z e l m é l e t t ő l ; a s z a p o r u l a t t a l e g y ü t t s e m v e h e t j ü k 
t ö b b r e a v a d á s z a t i d e j é r e az á l l o m á n y e m e l k e d é s é t — m á r e l s z a p o 
r í t o t t e s e t b e n — m i n t 2—2Vi - s z e r e s é r e . E l s z a p o r í t á s k ö z b e n , m í g 
a t e l í t e t t s é g n e m é r t e e l a l e g m a g a s a b b foko t , ez a s z o r z ó t é n y e z ő 
k ö n n y e n l e h e t 3, s ő t 4 i s , m é g i s a t e l í t e t t s é g n é l a z á l l o m á n y e m e 
l é s e i g e n n e h é z , s ő t a l e g t ö b b e s e t b e n n e m i s v i h e t ő k e r e s z t ü l m é g 
a b b a n a z e s e t b e n s e m , h a f á r a d s á g o t , k ö l t s é g e t n e m k í m é l v e , do l 
g o z u n k e n n e k a c é l n a k a z é r d e k é b e n . 

A z e l m é l e t i és g y a k o r l a t i e l s z a p o r í t á s . 
A z 5. á b r á n n a g y v o n á s o k b a n m e g p r ó b á l t a m a z á l l o m á n y 

a l a k u l á s — s z a p o r o d á s — e l m é l e t i és g y a k o r l a t i e r e d m é n y é t 
ö s s z e á l l í t a n i . N e m á l l í t o m a z t , h o g y a h e l y i v i s z o n y o k t ó l f ü g g ő e n 
n i n c s e l t é r é s e t t ő l , a z o n b a n á t l a g o s n a k e l f o g a d h a t j u k a g r a f i k o n 



a d a t a i t . A s z a p o r í t á s m é r t é k é r e , m i n t l á t j u k , i g e n n a g y k i h a t á s s a l 
b í r a v a d á s z a t — a k i l ö v é s e r e d m é n y e , t e h á t e l s z a p o r í t á s m e l l e t t 
a l e l ö v é s n e m m e h e t t ú l a z i v a r a r á n y b e á l l í t á s a k e r e t é n . A z á b r á n 
f e l t ü n t e t t e m a k ü l ö n b ö z ő e l j á r á s o k e r e d m é n y é t i s . 

M e d d i g m e h e t a z e l s z a p o r í t á s ? A t e l í t e t t s é g i p o n t a n n y i r a t á g 
f o g a l o m , a n n y i r a f ü g g a h e l y i v i s z o n y o k t ó l , h o g y c s a k g y a k o r l a t i 
p é l d á v a l t u d o m b e b i z o n y í t a n i . M i e l ő t t a z o n b a n e r r e r á t é r n é k , l e 
g y e n s z a b a d e g y k ö r ü l m é n y r e f e l h í v n i a f i g y e l m e t : a l e g j o b b a n 
r e n d e z e t t v a d á s z a t , a ' l e g k ö r ü l t e k i n t ő b b b e h a j t á s o k e s e t é b e n s e m 
l e h e t az ös szes f á c á n t a p u s k á s v o n a l fö lé t e r e l n i , h a n e m a z á l l o 
m á n y e g y r é s z e — t e r e p a l a k u l a t s z e r i n t 15—30% — k i m a r a d , a b b ó l 
t e h á t a v a d á s z a t o k a l k a l m á v a l l e g f e l j e b b a z á l l o m á n y 70—80%-át 
l á t j a a p u s k á s . 

I I I . M i n d e z e k u t á n á t t é r h e t ü n k a z e l s z a p o r í t á s m é r t é k é r e . 
M i n t e m l í t e t t e m , e z e k a z a d a t o k g y a k o r l a t i a k , m i k e t v a d h o z é s 
v a d b e c s l é s h e z é r t ő , a v a t o t t f ő u r a k n e m e g y s z e r e l l e n ő r i z t e k . 

K é t g r a f i k o n b a n d o l g o z t a m fe l a g y a k o r l a t b ó l v e t t p é l d á t : a 
v i s z o n y l a g o s és a s z á m s z e r ű s z a p o r o d á s t . 
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A 6. á b r a az á l l o m á n y s z a p o r o d á s v i s z o n y l a g o s é s t é n y l e g e s 
e r e d m é n y é t t ü n t e t i fel az e lőző é v i á l l o m á n y n a g y s á g á h o z v i s z o 
n y í t v a , t e r m é s z e t e s e n a l e l ö v é s e k , á l l o m á n y m o z g a l o m f i g y e l e m b e 
v é t e l é v e l , A m i n d e n év i l e v a d á s z á s , s ő t t ö b b n a p i v a d á s z a t m e l l e t t 
a z á l l o m á n y v i s z o n y l a g o s e m e l k e d é s e jó , m e r t a v a d á s z a t u t á n 
m e g m a r a d t t ö r z s á l l o m á n y s z a p o r o d á s a t e l j e s e n k i e l é g í t ő . M i n t 
l á t j u k , a g ö r b e k ö z e l e d i k , s ő t e l é r t e o. t e l í t e t t s é g i pon to t t , , a m i n é l 
m a g a s a b b r a e m e l n i m á r c s a k k ö l t s é g e s e l j á r á s s a l , s o h a k i n e m 
f i ze tődő t a k a r m á n y o z á s s a l , e t e t é s s e l l ehe t , 

A 7. á b r a a s z á m s z e r ű e r e d m é n y t t ü n t e t i fel b e c s l é s e k és e g y 
é v t i z e d t a p a s z t a l a t a a l a p j á n . M e g j e g y z e m a z t , h o g y e z e k a z a d a t o k 
a m i n d e n k o r i e l v o n u l á s e l ő t t i i d ő p o n t á l l o m á n y a i t t ü n t e t i k fel 
a u g u s z t u s 1-i á l l a p o t t a l , t e h á t a z e l v á n d o r l á s f i g y e l e m b e n e m v é t e 
t e t t a n n á l i s i n k á b b , m e r t a k ó b o r l á s m e g a k a d á l y o z á s á r a v a n n a k 



l e h e t ő s é g e i n k , h a n e m i s t e l j e s m é r t é k b e n . I t t az e l s z a p o r o d á s 
s z á m s z e r ü s é g é n e k a k i m u t a t á s a , a z e l s z a p o r í t á s l e h e t ő s é g é n e k a 
m é r t é k e l é v é n a cél , a z a u g u s z t u s 1-i á l l a p o t f e l v é t e l e l á t s z o t t l e g 
m e g f e l e l ő b b n e k , m i t a g r a f i k o n s z a b á l y s z e r ű g ö r b é j e , a v a d á s z a t o k 
a l a t t f e l h a j t o t t f á c á n m e n n y i s é g i s b e i g a z o l t . 

N e m h a g y h a t o m el a n n a k a k ö z l é s é t , h o g y a v a d á s z t e r ü l e t f á 
c á n r a a l e h e t ő l e g i d e á l i s a b b . A k ö r n y e z ő t e r ü l e t e k r é s z b e n ös sze 
f ü g g ő e r d ő k , t e h á t f á c á n s z a p o r o d á s r a k e v é s b é k e d v e z ő k , r é s z b e n 
c s e n d e r e s és t e r m é s z e t e s b ú v ó h e l y n é l k ü l i , s z a b a d m e z ő g a z d i a s á g i 
t e r ü l e t e k , h o l a v á n d o r l á s m e g a k a d á l y o z á s a a r á n y l a g k ö n n y e n e l 
é r h e t ő . 

V a l ó s z í n ű , f e v e t ő d i k a k é r d é s , h o g y é r h e t ő e l o l y a n e r e d m é n y , 
a m i k a t . h o k k n k i n t 6—7 d r b é l ő f á c á n - e l s z a p o r o d á s t t e s z l e h e t ő v é . 

E l s ő s o r b a n a z e l é r h e t ő l e g n a g y o b b v é d e l e m a r a g a d o z ó k , az 
e m b e r e k , a k á r t é k o n y h a t á s o k k a l s z e m b e n . M á s o d s o r b a n a z a v a r 
t a l a n s á g l e h e t ő l e g m e s s z e b b m e n ő b i z t o s í t á s a f ő k é n t a f é s z k e l é s i 
i d ő a l a t t , h o g y a t o j ó m i n é l k e v e s e b b a l k a l o m m a l z a v a r t a s s á k a 
f é s z k e n . A z i d ő j á r á s k e d v e z ő t l e n h a t á s á n a k a l e h e t s é g e s k i k ü s z ö 
bö lése azza l , h o g y h i d e g , f e l h ű l é s t e l ő i d é z ő n e d v e s t a l a j o k o n a 
f á c á n f é s z k e l é s e m e g a k a d á l y o z t a t i k . U g y a n e z t ö r t é n i k a k o r á n k a 
s z á l á s r a k e r ü l ő t a k a r m á n y f é l é k k e l . A v é r f r i s s í t é s m e g f e l e l ő k e 
r e s z t ü l v i t e l e , de l e g f o n t o s a b b k é n t a t á p a n y a g o k n a k a k e l l ő m e n n y i -
s ó g b e n i n y ú j t á s a a k k o r , m i k o r a t e r m é s z e t e s t á p l á l é k f o g y t á n v a n . 
H a m i n d e z e k e t v é g r e h a j t j u k és a t e r ü l e t t e r m é s z e t e s a d o t t s á g a 
m e g f e l e l ő , ú g y a s z a p o r o d á s n e m m a r a d h a t e l . 

D e t é r j ü n k v i s s z a az á l l o m á n y s z a p o r o d á s r a . H a a k ö z ö l t a d a t o 
k a t — % — ö s s z e a d j u k , a k k o r a z t m o n d h a t j u k , h o g y m i m a r a d v é g 
e r e d m é n y b e n s z a p o r í t á s r a ' ? F é s z e k e l h a g y á s 25%, m e d d ő — t e g y ü k 
fel — 5%, e l h u l l á s 10%, t a v a s z i k ó b o r l á s m i n t e g y 15%. E z m á r 55'% 
v o l n a . S z a p o r í t á s r a m a r a d n a 45%. N e m e g é s z e n í g y á l l a z o n b a n , 
m e r t a z e g y e s k e d v e z ő t l e n o k o k m é g i s c s a k ö s s z e f ü g g é s b e n á l l a 
n a k e g y m á s s a l és k ö l c s ö n ö s h a t á s u k v a n ; b i z o n y o s r é s z e a k ó b o r 
l á s n a k k a k a s o k r a e s ik , m e l y e k n a g y o b b m ó r t é k b e n k ó b o r o l n a k , 
m i n t a t y ú k o k . M i n d e z e k e n f e lü l a k ö z ö l t e k n e m m e r í t i k k i m i n 
d e n e g y e s e s e t b e n a f e l t ü n t e t e t t e k e t , h a n e m a z o k t ó l e g y i k v a g y 
m á s i k n á l e l t é r n e k . V é g s ő k ö v e t k e z t e t é s k é n t e l f o g a d h a t j u k m é g i s 
az t , h o g y o z á l l o m á n y — t o j ó k — 5 0 % - á n á l t ö b b n e m b í r r e n d e l t e 
t é s é n e k m e g f e l e l n i és n e m k é p e s a k ü l ö n b ö z ő o k o k m i a t t s z a p o r u 
l a t o t é l e t r e h o z n i . 

N é z z ü k s z á m s z e r ű e n i s e z t : v a n 1000 dirb t y ú k u n k és 250 d r b 
k a k a s u n k t ö r z s k é n t t é l v é g é n . A f e l s o r o l t b e h a t á s o k k ö v e t k e z t é b e n 
50% s z a p o r o d á s t ö r t é n h e t i k , t e h á t k e l t e n i 500 d r b t y ú k f o g m i n d 
össze . E n n e k é v i s z a p o r u l a t a á 4 d r b = 2000 d r b . A u g u s z t u s l - r e v a n 
t e h á t m i n t e g y (le-, e l h u l l á s , á t v á l t á s ) 3000 d r b f á c á n u n k a b b a n az 
e s e t b e n , h a t e r ü l e t ü n k f á c á n á l l o m á n y a m á r n a g y o b b . H a k i s e b b . 



a k k o r a s z a p o r u l a t o t v e h e t j ü k t o j ó n k i n t 4.5—5 d r h r a is n a g y o n 
k e d v e z ő k ö r ü l m é n y e k e s e t é n , d e t ö b b r e s e m m i e s e t r e s e m . 

V a n t e h á t 3000 d r b f á c á n u n k , m i b ő l h o z z á v e t ő l e g e s e n (800+1000; 
200+100, s z a p o r o d á s f e l e s i v a r a r á n y ú n a k f e l t é t e l e z v e ) 1800 d r b t y ú k 
és 1200 d r b k a k a s . E b b ő l l é v é n a t y ú k k e v é s b é k ó b o r l ó , m a r a d 1500 
•drb t y ú k ós m i n t e g y 800 d r b k a k a s . L e l ö v é s r e k e r ü l h e t m i n t e g y 
3—400 d r b k a k a s . K ö v e t k e z ő é v b e n u g y a n e z e n a l a p o n s z á m o l v a , 
m i n t e g y 5000 d r b f á c á n u n k v a n , t e h á t az e l s z a p o r í t á s e l é g g y o r s . 
A m á r t e l j e s b e n é p e s í t é s e s e t é n t o v á b b s z a p o r í t á s r ó l szó n e m l e h e t , 
t e h á t a z á l l o m á n y f ö l ö s l e g e s r é s z é t l e l ö v é s r e ke l l b e á l l í t a n i , m e r t 
ú g y i s e l k ó b o r o l . E g y é v a l a t t a f á c á n 35— 40 k m . t á v o l s á g r a is el
m e g y , b e n é p e s í t i a t ő l ü n k m e s s z e b b f e k v ő t e r ü l e t e k e t i s , m i t m á r 
g y ü r ü z é s e k k e l s z á m t a l a n s z o r b e i g a z o l t a k m á s o k i s . 

A z t h i s z e m , e l é g r é s z l e t e s e n f e l t á r t a m a f á c á n s z a p o r o d á s á n a k 
a k ö r ü l m é n y e i t a z o k n a k a m e g f i g y e l é s e k n e k az a l a p j á n , m i t e d d i g 
m ó d o m b a n v o l t ö s s z e g y ű j t e n i . M e g f i g y e l é s e i m e t , k ö v e t k e z t e t é s e i 
m e t n e m t a r t o m c s a l h a t a t l a n n a k , ső t a z t s z e r e t n é m , h a a n a g y 
g y a k o r l a t t a l r e n d e l k e z ő s z a k é r t ő k m i n é l t ö b b e n v i z s g á l n á k m e g 
a f e l h o z o t t a k a t , m e r t e z e k k e l a p r o b l é m á k k a l — s a j n o s — o l y a n ke
v é s s z a k e m b e r f o g l a l k o z i k i n t e n z í v e n , h o g y a v a d b i o l ó g i a i k ö 
r ü l m é n y e i t i l l e t ő e n s o k h e l y ü t t m é g m a is ú t t ö r ő m u n k á t k e l l vé 
g e z n i a k u t a t ó n a k . 

* • 

D i e B i o l o g i e der F a s a n e n v e r m e h r u n g . V o n J . Péterfay. 
F a k t o r é n , d i e d e n B r u t e r f o l g b e e i n f l u s s e n , s i n d : k l i m a t i s c h e 

E i n f l ü s s e ( k a l t e r B o d e n , v i e l H e g e n , S p a t f r ö s t e u s w . ) , U n f r u c h t -
b a r k e i t u n d g e m e i n s a m e s N i s t e n . D e r A b g a n g i s t d u r c h d a s B a u b -
z e u g , K r a n k h e i t e n u n d V e r l e t z u n g e n b e i d e r J a g d b e d i n g t . D i e 
B e w e g u n g d e s F a s a n e n s t a n d e s — b e s o n d e r s d a s W a n d e r n i m 
F r ü h j a h r , S o m m e r u n d H e r b s t — d a r f h i n s i c h t l i c h d e s V e r m e h -
r u n g s g r a d e s a u c h n i c h t a u s s e r A c h t g e l a s s e n w e r d e n . 

G r ö s s t e n E i n f l u s s ü 'bt a u f d e n Z u w a c h s d e r „Sattigungs-
punkt" d e s R e v i e r s a u e , w o b e i d i e I n t e n s i t a t d e r V e r m e h r u n g 
p a r a l l e l m i t d e m S t e i g e n d e s S á t t i g u n g s g a r d e s a b n i m m t . B e i d e r 
S c h a t z u n g d e s E r f o l g e s u n t e r l a u f e n oft g r o b e F e h l e r d u r c h d i e 
z u h o h e B e w e r t u n g d e s a u f e i n e H e n n e b e r e c h n e t e n d u r c h s c h n i t l -
l i c h e n Z u w a c h s e s . 

D i e Z u n a h m e d e s S t a n d e s g i b t es z a h l e n m á s s i g z u e r k e n n e i i , 
d a s s d u r c h B e s e i t i g u n g d e r s c h á d l i c h e n b i o l o g i s c h e n F a k t o r é n d i e 
u a t ü r i i c h o V e r m e h r u n g s e h r b e g ü n s t i g t w i r d . 

B i o l o g i e d e l ' é l e v a g e des f a i s a n s , p a r J . Péterfay. 
L e s f a c t e u r s q u i e x e r c e n t u n o i n f l u e n c e s u r r i n e u b a t i o n s o n t : 

l e s é l é m e n t s m é t é o r o l o g i q u e s (sol f r o id . b e a u c o u p d e p l u i e s , g e l s 



t a r d i í s , e t c ) , La s t ér i l i t ó et le nád c o m m u n . Les a n i m a u x d e p r o i e , 
l es m a l a d i e s , l es b l e s s u r e s r e c u e s e n c h a s s e c o u t r i b u e n t á l a d i -
m i n u t i o n du i i ombre des f a i s a n s . II n e í'aut pas n é g l i g e r d a n s 
l 'étude du m o u v e m e n t de l 'e f fect i f l es m i g r a t i o n s qu i ont l i e u 
s u r t o u t p e n d a n t les s a i s o n s de p r i n t e m p s , d'été et d 'automne . 

L ' a e c r o i s s e m e n t a n n u e l d é p e n d g r a n d e m e n t de l 'état de 
s a t u r a t i o n des t erre s o ú l'on c h a s s e ; á n ie sure que le d e g r é d e 
' s a t u r a t i o n a u g m e n t e , l ' in tens i t é de la m u l t i p l i c a t i o n décroi t . D a n s 
F e s t i m a t i o n de l ' a u g m e n t a t i o n de fo f f ec t i f , on c o m m e t s o u v e n t u n e 
erre u r g r o s s i é r e en é v a l u a n t t r é s h a n t l ' a e c r o i s s e m e n t m o y e n dü á 
u n e f a i s a n e . 

Q u a n d l 'e f fect i f a u g m e n t e , on a la p r e u v e n u m é r i q u e que ,'a 
m u l t i p l i c a t i o n n a t u r e l l e est favornsc'e p a r l'élimiincition des fac-
feurs l i i o log iques nuicsibles, 

# 

T h e b i o l o g y of p h e a s a n t i n c r e a s i n g . B y J. Péterfay. 
F a c t o r s w h i c h i n t e r f e r e s w i t h the s u c c e s in the c o v e y are : 

c l i m a t i c i n f l u e n c e s (cold so i l , m u o h r a i n , l a t e f ros t etc.) s t e r i l i t y 
a n d c o m m o n nes t s . T h e d e c e a s e of p h e a s a n t s is m o s t l y t h e 
c o n s e q u e n c e of the d a m a g e b y beas t s , of s i c k n e s s and of w o u n d s 
c a u s e d by h u n t e r s . B e s i d e s , a s a d e c i d i n g fac tor of the p h e a s a n t 
i n c r e a s i n g the m o t i o n of the bead m a y be m e n t i o n e d , p a r t i c u l a r l y 
i t s w a n d e r i n g in s p r i n g , s u m m e r a n d a u t u m n . 

T h e g r e a t e s t i n f l u e n c e w i t h the d e v e l o p e m e n t of the h e a d o f 
p h e a s a n t s h a s the „saturation degrec" of the h u n t i n g des tr i c t 
T h e i n t e n s i t y of the d e v e l o p e m e n t d i m i n i s h e s p a r e l l e l l y w i t h t h e 
h i g h e r d e g r e e s of the s a t u r a t i o n . 

T h e t a x a t i o n of the s u c c e s s e x p e c t e d i s carr i ed out v e r y o f ten 
w i t h g r e a t e r fau l t s , b e c a u s e the n u m b e r of the e h i c k e n s of a henn 
i s on a n a v e r a g e s m a l l e r , t h a n m o s t l y c a l c u l a t e d . 

T h e i n c r e a s e of the h e a d i s c l e a r l y s h o w n b y f i g u r e s , t h a t t h e 
w e a k e n i n g of the d a n g e r o u s b i o l o g i c a l f a c t o r s i s f o l l owed by a 
g r e a t e r v i v a c i t y in the n a t u r a l d e v e l o p e m e n t . 



EGYESÜLETI KÖZLEMÉNYEK 

K é r e l e m 
a h á t r a l é k o s t a g d í j a k be f i ze té sére . 

E g y e s ü l e t ü n k i g a z g a t ó v á l a s z t m á n y a f o l y ó h ó 8-án tar to t t ren
des ü lésén a la<jdíj,ja! hátralékban lévő tagtársak névsorának 
lapunk júniusi számában való közzétételét határozta el. 

M i n t h o g y sok ese tben a há tra l ék k i e g y e n l í t é s é t arra a körül 
m é n y r e v e z e t h e t j ü k v i s s z a , h o g y p o n t o s ö s s z e g é r ő l t a g t á r s a i n k 
nak t u d o m á s u k n e m vo l t , l a p u n k j e l en s z á m á v a l e g y i d e j ű l e g 
összes hátralékosaink külön értesítést is kaptak a nevükön nyil
vántartott hátralék feltüntetésével. 

T i s z t e l e t t e l k é r j ü k újbó l t a g t á r s a i n k a t , h o g y e g y e s ü l e t ü n k 
m ű k ö d é s é t , l a p u n k z a v a r t a l a n m e g k ü l d é s é t k ö t e l e z e t t s é g e i k te l je 
s í t é s é v e l l e h e t ő v é t e n n i és a közö l t h á t r a l é k o t , e s e t l e g rész le tek
ben, az idecsatolt postatakarékpénztárt befizetési l a p f e l h a s z n á l á 
sáva l , v a g y p o s t a u t a l v á n y o n m i e l ő b b k i e g y e n l í t e n i s z í v e s k e d j é k . 

Az Országos Erdészeti Egyesület. 

J e g y z ő k ö n y v 
felvétetett az Országos Erdészeti Egyesület igazgatóválasztmányának 
1936. évi márc ius hó 31-én délelőtt 11 órakor tartott üléséről. 

Jelen voltak: báró Waldbott Kelé n elnök, Térfi Béla, ifj. gróf 
Teleki Józwef alelnökök, Biró Zoltán ügyvezető, dr. Ajtai Sándor, gróf 
Andrássy Sándor, Beyei' Jenő, Czillinger János, gróf Esterházy Mórié, 
Fiedler Jenő, gróf Festetics Kristóf, Földváry Miksa, Kársai Károly, 
gróf Mailáth György, Xagyszalánczy Brúnó, Onczay László. Orosz Antal, 
Osztroluczky Miklós, Papp Béla, báró I'rónay Gábor, Kintiéi' Pál, Urbánfy 
Ignác, V é s s r v Mihály, Vuk Gyula, Wal la Ferenc választmányi tagok és 
Mayer Zoltán segédtitkár. 

báró Waldbott Kelemen elnök: Üdvözlöm a megjelent Urakat és az 
Országos Erdészeti Egyesület iírazgatóválasztmányáiiak :i mai napra kitű
zött ülését megnyitom. 

Megállapítom, hogy az üléis határideje a választmányi tag Urak
kal kellő időben írásban közölve lett és hogy az ülés a megjelentek szá
mára való tekintettel határozatképes. 

Távolmaradásukat kimentették: Fekete Zoltán, báró Inkey Pál, 
Ivanioh Ferenc, gróf Károlyi Gyula, gróf Keglevieh Gyula, Kiss Ferenc. 
Kovács Gábor, Lady Géza, ifj. gróf Mailáth József, Mnlusovits Péter. 
Molesányi (labor, herceg Montenuovó Nándor, báró Prónay György, 
Sehenkengel Láiszló, gróf Széeliényi Károly és Takácli Zsigmond választ
mányi tag Urak. 

A jegyzőkönyv hitelesítésére Czillinger János és Kársai Károly 
választmányi tag Urakat kérem fel. 



A mai választmányi ülés összehívására az egyesület ügyvezetőjé
nek az az indítványa adott alapot, amelyet másolatban a választmányi 
tag Uraknak is megküldöttünk. 

Ismeretes a t. Igazgatóválasztmány előtt, hogy a Faforgalmi Et-gal 
a magyar tűzifa felvásárlására vonatkozólag kötött megállapodás érvénye 
már csak a befejezés előtt álló 1935—36. évi termelésből származó tűzi
fára terjed ki. 

Feleslegesnek tartom a t. Igazgatóválasztmány előtt külön részle
tezni azokat az előnyöket, amelyek a tűzifaáraki állandósulása tekinte
tében ebből a megállapodásból a magyar erdőgazdaságra és az egész 
magyar fapiacra háramlottak. 

Szükségesnek tartom azonban, hogy még egy körülményre külön is 
rámutassak, ami az egész magyar közgazdaság, de különösen az erdő
gazdaság szempontjából — véleményem szerint — még fontosabb, niint 
a tűzifa árának az állandósulása. 

Ez pedig az a tény, hogy az érvényben lévő árvédelmi intézkedések 
lehetővé tették olyan tűzifaválasztékok előnyös értékesítését, amelyeknek 
a termelésére a régebbi időkben még gondolni sem lehetett. 

A gyérítések, a tisztítások anyaga, ami azelőtt állandó tehertételét 
alkotta az erdőgazdaságnak, ma a helyi fogyasztásban minden nehézség 
nélkül értékesíthető. 

Azt hiszem, nem sokat hibázunk, ha legalább 25—30.000 koosiriako-
imányra becsüljük azt a famennyiséget, ami az elmúlt évben ezekből 
a választékokból piacra került. 

Nemcsak a kereskedelmi mérlegnek 5—6 millió pengővel való javu
lását jelentette ez a tény, de munkabérben és fuvarbérben közel ugyan
annyit jelentett az erdős vidékek gazdasági munkásai és fuvarozással 
foglalkozó kisgazdái részére éhben az időben, amikor más gazdasági ág 
részükre munkaialkalmat nyújtani nem tudott. 

Sőt ez az összeg, véleményeim szier.int, legalább a felével emelkedilk 
akkor, ha figyelembe vesszük, hogy ezeknek a termékeknek a túlnyomó 
részét a környék lakossága felaprítva szállította be a vidék közeli fogyasz
tási gócpontjaiba. 

Magára az erdőgazdaságra nézve pedig jelentette ez a körülmény 
azt a szinte kiszámíthatatlan értékű előnyt is, hogy a fiatalosainkat, 
középkorú állományainkat meg tudjuk szabadítani az értéktelen, a 
jövendő állomány fejlődését csak akadályozó gyomfáktól és sarjaktól. 

"Úgy vélem, a magyar mezőgazdaságnak lényeges érdeke fűződik 
ahhoz, hogy ezek a lehetőségek az erdőgazdaság részére továbbra is meg
maradjanak. Mivel pedig az ilyen intézkedések előkészítése mindig hosz-
szabb időt vesz igénybe, másrészről pedig indokolt volna, ha az árvédelmi 
intézkedések a következő termelés megkezdése előtt már érvényre jutná
nak szükségesnek tartom azt, hogy ezzel a kérdéssel mielőbb foglal
kozzunk. 

Véleményem szerint az Országos Erdészeti Egyesületre és a magyar 
erdőgazdaságra közömbös az, hogy egyénileg ki, illetőleg kik fogják ezt 
az árvédelmi intézkedést lebonyolítani, az egyesület hivatása ezen a téren 
csupán az, hogy a feltételek és módozatok megállapításában kérje a kor
mányzatot a szükséges intézkedések foganatosítására. 

A kérdés megoldásánál azután bennünket csak az érdekel, hogy a 
megbízandó érdekeltségi csoport amellett, hogy anyagilag megfelelő biz
tosi téikot nyújt, egyúttal a magyar erdőgazdaság és az egész közgazda
ság érdekeit a lehető legteljesebb mértékben szolgálja. 

Kétségtelen, hogy az ilyen intézkedéseknek sok kisebb hibája, mond
hatjuk gyermek-betegsége volt, amelynek egy részét a kormányzat az 
Intéző Bizottság javaslata alapján orvosolta, éspedig olyan kétségtelen az 



is, hogy a multak tanulságainak megfelelő leszűrése esetén még sok tekin
tetbon tudjuk a rendszert tökéletesíteni 

A javaslat, amit az egyesület ügyvezetője tett, már az eddigi tapasz
talatokiból igen sokat figyelembe vett. 

Semmi akadálya nincs azonban annak, hogy ezen felül is figyelembe 
vegyünk minden olyan egészséges gondolatot, amely a cél elérését, a 
magyar erdőgazdaság védelmiét a lőhető legkisebb mértékű korlátozással, 
biztosítja. 

Mivel a javaslatot az Urak már méltóztatnak ismerni, annak fel
olvasását mellőzöm, s egyenest arra fogom kérni az Urakat, hogy az 
indítványhoz érdemileg méltóztassanak hozzászólna 

Walla Ferenc: Utal arra, hogy a mult év márciusában tartott igaz
gató választmányi ülésen bizonyos ellentétek robbantak ki éppen a tűzifa 
kötött forgalmának kérdésével kapcsolatban, amelyek sajnálatosképpen 
megbontották az egyesületnek tradicionális és a mai nehéz viszonyok között 
kétszeresen életfeltételt jelentő egységét. Tudomása szerint Elnök Ür úgy 
intézkedett, hogy a felmerült személyi és tárgyi ellentétek dolgában egy 
háromtagú bizottság folytassa le a szükséges vizsgálatot és igyekezzék a. 
kellő összhangot ismét megteremteni. Minthogy a bizottság még nem fejezte 
be működését, javasolja, hogy a tárgysorozat első pontja vétessék le a 
napirendről és érdemleges tárgyalására csak a fennálló differenciák kikü
szöbölése után kerüljön sor. Ügy véli, célszerű lenne, ha az Elnök Ür ilyen 
értelemben utasítaná a kijelölt bizottságot. A tűzifa árvédelmét szabályozó 
intézmény érdemleges tárgyalását a legközelebbi választmányi ülés pro-
grammjába kívánja felvenni. 

Czillinger János: Altalánosságban óhajt hozzászólni a kérdéshez. A 
felvetett probléma az egész magyar erdőgazdaság szempontjából életbe
vágóan fontos, ezért nézete szerint nem lehet arról rövid időn belül hatá
rozni. Tehát szükségesnek látná a kérdés megvitatására egy külön bizottság 
kiküldését, amelynek feladata lenne egy minden részletre kiterjedő elabo-
rátum kidolgozása. A bizottságban ellentétes véleményeket is megfelelő szó
hoz kell juttatni és a tervezetet az elmúlt évek tapasztalatai alapján össze
állítani. 

Osztroluczky Miklós: Meglepetésének ad kifejezést, mert nem volt 
tudomása személyi és tárgyi ellentétekről. Ezektől eltekintve szükségesnek 
tartja a felvetett kérdés érdemleges tárgyalását, mert az idő sürget és a 
múltban is főleg abból származtak súlyos nehézségek, hogy a tárgyalások 
túlsokáig elhúzódtak. Nem hiszi, hogy bizonyos ellentéteket fix terminusra 
elintézni lehessen és még kevésbé tudja belátni, hogy súlyos gazdasági 
problémák megvitatásába személyes differenciák beleszólhassanak. Feltét
lenül mielőbbi letárgyalását kéri az árvédelmi szervre vonatkozó javal
latnak. 

Báró Waldbott Kelemen elnök: Hangsúlyozza, hogy mint az egyesület 
vezetője nem vállalhatja a felelősséget a tárgyalások elhúzódásáért, mert 
éppen a multak tapasztalatai, az előttünk álló nyári szünet, kétszeresen 
figyelmeztetnek a dolog sürgősségére. Az egész ntagyar erdőgazdaságnak, 
elsősorban a birtokosoknak eminens érdekei fűződnek a mielőbbi megoldás
hoz, mert az őszi faeladási idényben az új rendszernek kell már érvényben 
lennie. 

Ügyvezető: Hangsúlyozza, hogy azért tartja sürgősnek a kérdés meg
oldását, mert a szabályozás új módját a folyó évi április végén bejelentett 
idei készletekkel kapcsolatban is érvénybe lehetne már léptetni, ami a for
galom zavartalan lebonyolítása szempontjából lényeges könnyítést jelen
tene. Nem tartja célszerűnek a halasztást, mert áprilisban az erdőtörvény 
végrehajtási utasításának tárgyalása fogja igénybe venni a választmány 
idejét és májusban már késő lesz megindítani a vitát. Czillinger se mond-



hatja, hogy a kérdés nincs kellően előkészítve, mert javaslatában részlete
sen kitért minden körülményre és ezt a javaslatot minden választmányi tag 
megkapta másolatban még két héttel az ülés előtt. 

Czillinger János: Átérzi a felelősség súlyát, ami az elnökségre nehe
zedik. De éppen ezért fontosnak tartja, hogy a szóbanforgó nagykihatású 
közgazdasági ügyet a rendes eljárástól eltérő módon, külön bizottságban is 
tárgyaltassa le az egyesület. Nézete szerint a kérdésnek alapelemeit is újból 
meg kell vizsgálni. Erre vonatkozott az a célzás, hogy a javaslat nem ter
jeszkedett ki minden körülményre. 

Ügyvezető: Leglényegesebbnek tartja, hogy a választmány legalább 
elvben foglaljon állást, szükség van-e árvédelmi intézkedésekre vagy sem. 

Czillinger Jánosi" Nézete szerint a végrehajtási utasítások tárgyalá
sával kapcsolatban lehetne egy-egy órát a kérdésnek szentelni. 

Ügyvezető: Kifejti, hogy az egyesület személyzetének teljesítőképes
sége sem korlátlan. A 470, oldalas végrehajtási utasításnak tárgyalása több 
napot fog igénybe venni, amikor a délelőtti eredmények délutánig, a dél
utániak másnap reggelig lesznek feldolgozandók. Teljes lehetetlenség tehát 
abban az időben egyébbel is foglalkozni. 

Osztroluczky Miklós: Javasolja, hogy minden halasztás mellőzésével 
a választmány már most foglaljon állást, szükségesnek tartja-e az árvé
delmi intézkedések fenntartását vagy sem. Ennek a kérdésnek elbírálásánál 
személyes differenciák nem képezhetnek akadályt. Három év alatt min
denki leszűrhette a maga véleményét, aki pedig ezt elmulasztotta, az 
további egy hónap után sem nyer tiszta képet a dologról. 

Gróf Esterházy Móric: Tudomása szerint személyi ellentétekről már 
nincs szó. Az elnök úr által delegált bizottság éppen azoknak a tárgyi dif
ferenciáknak kivizsgálásával foglalkozik, amelyek az eddigi árvédelmi 
szerv működésével kapcsolatban merültek fel. Szükségesnek véli, hogy a 
bizottság minél előbb fejezze be működését, tegyen jelentést róla olyan 
értelemben, hogy abból tisztán megállapítható legyen, mik voltak a hibák 
a múltban s hogyan lehetne ezeket reparálni. Egyebekben ugyancsak szük
ségesnek tartja, hogy a napirendre tűzött kérdés részletes megvitatása egy 
külön bizottság hatáskörébe utaltassék, amelynek javaslatához a választ
mánynak is módjában lesz még hozzászólni. 

Téríl Béla: Előadja a bizottság kiküldésének történetét. Az eredetileg 
három tagból álló bizottság a személyes kérdéseket félreértette, mert az 
egyik érdekelt fél bejelentette, hogy nem hajlandó alávetni magát a bizott
ság döntésének és azután a tárgyi differenciák elbírálása céljából hat
tagúvá egészítette ki magát. A panaszirat, a reá adott válasz, valamint egy 
újabban beérkezett előterjesztés meglehetősen terjedelmes irattömeget kép
visel, amihez még további adatok beszerzésének szükségessége járul. Az el
járás befejezése tehát rövid időn belül nem várható, azonban nézete szerint 
ez nem akadálya annak, hogy a jövőre vonatkozó intézkedéseket illetően a 
tárgyalások a bizottság döntésétől függetlenül már most megindulhassanak. 

Báró Waldbott Kelemen elnök: Nézete szerint a múltban sérelmezett 
körülmények tisztázásától függővé tenni a jövőre vonatkozó tervezetet 
káros és felesleges halogatás lenne és indítványozza az előadói javaslat 
mielőbbi érdemben való tárgyalását. 

Dr. Ajtai Sándor: Sérelmezi az előadói javaslatnak azt a kitételét, 
amely a minisztérium eljárását az igazolványok kiadásánál ötletszerű
nek mondja. Szerinte az egyesület ügyvezetője, tudhatja legjobban, milyen 
komoly és alapos tárgyalás előzi meg mindig egy-egy miniszteri rendelet 
megszületését, ezért kötelességének érzi, hogy ezen beállítás ellen leghatá
rozottabban állást foglaljon. 

Ügyvezető: Hangsúlyozza, hogy minden bántó szándék távol állt tőle 
és az „ötletszerű" jelzővel pusztán arra az esetre célzott, amikor egy 



íziben az Intéző Bizottságnak egyhangú javaslatával szemben a minisz
térium minden indokolás nélkül homlokegyenest ellenkező álláspontot 
foglalt el. Teljes tisztelettel megköveti azonban a nyilvánosság előtt is 
a minisztériumot a szándéktalan megbántásért is. 

Dr. Ajtai Sándor: Ügyvezető bejelentését köszönettel tudomásul veszi. 
Onezay László: Kívánatosnak tartja a magyar erdőgazdaság szem

pontjából, hogy bizonyos ellentétek tehetőség szerint elsimíttassanak. 
Nézete szerint tehát keresni kell a kölcsönős megértés és meggyőzés útját, 
hogy a jövő számára a magyar erdőbirtokosság egyetemére nézve egy
formán előnyös megoldást lehessen találni. Ezért kéri, hogy a kikül-
dendő bizottságban az ellentétes álláspontok képviselői egyformán szó
hoz jussanak. 

Báró Waldbott Kelemen elnök: Felteszi a kérdést, hogy a választmány 
elvben a tűzifa kötött forgalmát kívánja-e fenntartani vagy sem. 

A választmány egyhangúlag a kötött forgalom fenntartása mellett 
foglal állást. 

Ügyvezető: Javasolja, hogy a választmány foglaljon állást az inter
venciós felvásárlás elve mellett. Nézete szerint ez a bizottság munkáját 
lényegesen megkönnyítené. 

Báró Waldbott Kelemen elnök szerint igen lényeges kérdés, hogy a 
kötött forgalommal kapcsolatosan a hivatalos ármegállapítás szükséges
ségét is kimond ja-e a választmány. Javasolja, hogy a választmány ilyen 
érteleimben foglaljon állást, mert a magyar erdőgazdaság jövedelmezősé
gét ezidő szerint csak az áraknak hivatalos megállapításával lehet biz
tosítani. 

A választmány egyhangúlag magáévá teszi az elnök indítványát. 
Báró Waldbott Kelemen elnök: A kiküldendő bizottság tagjaira vonat

kozólag kér indítványt. Hangsúlyozza, hogy miután a tárgyalások nieg'-
lehetősen sok időt igényelnek, elsősorban azokat a választmányi tagokat 
kellene számításba vonni, akik helyben laknak és az ülésen minden nehéz
ség nélkül részt tudnak venni. Javasolja, hogy a bizottság tagjaiul az 
elnökségen kívül jelölje a válas/.tmáy gróf Esterházy Móric, gróf Mailáth 
György, Osztroluczky Miklós, báró Prónay György, Bimler Pál és Walla 
Ferenc Urakat. 

Czillinger János: Véssey Ferencet ajánlja, mint a kérdés egyik leg
alaposabb ismerőjét. 

Báró Waldbott Kelemen elnök: Nézete szerint helyesebb, ha a választ
mány csak a saját kebeléből kiküldött tagokból alakítja meg a bizottságot. 

Gróf Esterházy Móric úgy véli, hogy a bizottságnak a külföldi 
fabehozatal kérdésével is foglalkoznia kell. Kéri, hogy a választmány 
tekintsen el az ő bizottsági tagságától, miután április hó 15-ig nem lesz 
Budapesten. 

Báró Waldbott Kelemen elnök: Hangsúlyozza, hogy igen fontosnak 
tartja gróf Esterházy Móric őexcellenciájának személyes részvételét a 
tárgyalásokban. Tekintettel arra, hogy a tárgyalások előreláthatólag 
április 15-ite? utón is elhúzódnak, felkéri őexcellenciáját a tagság vál
lalására, mert a megindítandó tárgyalásoknak éppen az a célja, hogy az 
ellentétes nézeteket közelebb hozza egymáshoz és így éppen azoknak köte
lességük részt venni a bizottságban, akik a rendszert a múltban legerő
sebben támadták. 

Az igazgatóválasztmány a bizottság összeállítását elnök indítványa 
szerint fogadja el. 

Báró Waldbott Kelemen elnök indítványára a bizottság tagjai elha
tározzák, hogy legközelebbi ülésüket március 31-én délután 6 órakor tartják. 

Ügyvezető: Tájékoztatja a választmányt a tüzifakészletek legújabb 
felvételének eredményéről. Az eredetileg bejelentett 163.933 wg. fa lecsók-



kent 133.521 norni. kocsirakományra, tehát kb. 30 ezer kocsirakomány az,, 
amivel a készletmennyiség- apadt. Ebből a kb. 30 ezer wg-os hiányból 887.8 
esik a Faí'orgalmi által felvásárolt készletekre, a többi a kívülállók kész
leteire. Bemutatja a Bánya-, Kohó- és Erdőméirnöklhallgiatók keresztény 
ifjúsági körének az egyesülethez intézett beadványát: Beneze Lajos erdő-
méniökjelölt, a brünmi magyar akadémikusok körének elnöke, egy levelet 
írt az Ifjúsági Körhöz, amelyben az „Erdészeti Lapok" díjtalan meg 
küldését kéri. Javasolja ennek a kérelemnek teljesítését. 

A. választmány egyhangúlag hozzájárul ügyvezető javaslatához. 
Ügyvezető: Bemutatja özv. Kallivoda Andorné és özv. gróf Be-

nyovszky Móricné levelét, amelyben az egyesület részvétéért köszönetükéi 
nyilvánítják. 

Tudomásul szolgál. 
Ügyvezető: Bemutaja Balsay Miklós, Huf József, Karner Kálmán, 

Kubicza László, Lesznyák József, Menyhárt Ferenc, Speer Norbert, Szent-
kuti Ferenc, Scholcz Pál és Koziim József erdőmérnökök tagfelvétel iránti 
kérvényét. iMnthogy mindannyian szabályszerű ajánlással jelentkeztek,, 
javasolja tagként való felvételüket. Kéri az igazgató-választmányt, hogy 
itt dolgozó, ideiglenesen alkalmazott erdőmérnökök tagdíja 12.— pengőben 
állapíttassák meg. 

A választmány ügyvezető javaslatát egyhangúlag magáévá teszi. 
Egyéb tárgy nem lévén, elnök az ülést berekeszti. 

A „Magyarország - E r d ő t i s z t i C í m t á r a " k i e g é s z í t é s e ü g y é b e n , 
m i n t h o g y m é g m i n d i g érkeznek e l k é s e t t be je l en té sek , az adat 
g y ű j t é s ide jé t / . é. május 31-ig m e g h o s s z a b b í t j u k . U t a l u n k a l a p u n k 
m u l t s z á m á b a n közö l t f e l h í v á s u n k r a és t i s z t e l e t t e l kér jük o l v a 
só inkat , h o g y h e l y r e i g a z í t ó a d a t a i k a t f e n t i h a t á r i d ő i g h o z z á n k el
j u t t a t n i s z í v e s k e d j e n e k . Országos Erdészeti Egyesület. 

í r ó i t i s z t e l e t d í j a k ! A z O r s z á g o s E r d é s z e t i E g y e s ü l e t 1930. é v i 
m á j u s hó 30-án 1 ár to t t i g a z g a t ó v á l a s z t m á n y i ü l é s é b e n e l h a t á 
rozta, h o g y az e g y e s ü l e t 1930. é v i j ú l i u s 1-től k e z d ő d ő e n az E r d é 
sze i ! L a p o k b a n m e g j e l e n ő c i k k e k é r t í ró i t i s z t e l e t d í j a t f i z e s sen . 
És p e d i g : a s zerkesz tő részérő] á t d o l g o z á s t n e m i g é n y l ő c i k k e k é r t 
1G o l d a l a s í v e n k é n t 64 p e n g ő t , f o r d í t á s o k é r t v a g y á t d o l g o z á s t 
i g é n y l ő c i k k e k é i t 16 o l d a l a s í v e n k é n t 32 p e n g ő t , e g y s z e r ű köz le 
m é n y e k é r t 16 o l d a l a s í v e n k é n t 24 p e n g ő t . S z í v e s t u d o m á s u l v é g e t t 
köz l i : a k i a d ó h i v a t a l . 

H e l y r e i g a z í t á s . L a p u n k ápr i l i s i s z á m á b a n Z<ay I m r e g r ó f : 
„Mit várhatunk az új vadászati törvénytől?" c. t a n u l m á n y á b a s a j 
n á l a t o s s a j t ó h i b a c s ú s z o t t be. A 302. o l d a l o n a 4. bekezdés 2. sorá 
ban „ e x i s z t o n c i á i n a k " szó h e l y é b e „exigenciáinak" k i f e j e z é s t e e n d ő . 

K e d v e z m é n y e s t ű z i f a s z á l l í t á s r a j o g o s u l t ú j a b b v a s ú t i f e l a d ó 
á l l o m á s . L a p u n k l e g u t ó b b i köz l é se ó t a a M Á V I g a z g a t ó s á g a a 
k ö v e t k e z ő á l l o m á s o k a t v e t t e fe l a k e d v e z m é n y e s t ű z i f a s z á l l í t á s r a 
j o g o s u l t á l l o m á s o k s o r á b a : Tállya, Répcelak. 



I R O D A L O M 

F r a n z V o g t : N e u e W e g e der H e g e . M i t 90 B i l d e r n n a c h O r i -
g i n a l a u í ' n a h m e n . 1936. V e r l a g I . N e u m a n n N e u d a m m . P r e i s g e -
b u n d e n 9 K. M . 

A n a g y v a d a s t e r ü l e t e k t u l a j d o n o s a i e l ő t t b i z o n y á r a é l é n k 
f e l t ű n é s t f o g k e l t e n i ez a k ö n y v , a m e l y b e n szó v a n s c h n e e b e r g i 
v a d a s k e r t b e n v é g z e t t a z o k r ó l a t á p l á l á s i k í s é r l e t e k r ő l , a m e l y e k 
n e k e r e d m é n y e v o l t e g y v a l ó s á g o s ő s l é n y . 

E z t a b i k á t s z e r e n c s é s e l e j t ő j e 1935. é v i a u g u s z t u s h ó 21-én 
B o d e n b a c h b a n l e v ő s T h u n — H o h e n s t e i n A n t a l h e r c e g t ő l b é r e l t 
s c h n e e b e r g i v a d á s z t e r ü l e t é n l ő t t e . 

E n n e k a b i k á n a k a z a g a n c s a k ö z j e g y z ő i o k i r a t s z e r i n t 14 k i l o 
g r a m m o t n y o m o t t és a m i n ő s é g i b í r á l a t p o n t o z a t i v é g ö s s z e g e : 
240, t e h á t a k i v á l ó a g a n c s o k a t j e l z ő 200-as s z á m o t m e s s z e m e g 
h a l a d j a . 

A z e m l í t e t t b i k a a z o n b a n n e m v o l t e g y e d ü l á l l ó r i t k a s á g , 
h a n e m t ö b b h o z z á h a s o n l ó t l ő t t e k a v a d a s k e r t b e n és v a n j e l e n l e g 
i s n é h á n y o l y a n p é l d á n y , m e l y n e k a g a n c s a a 200-as p o n t o z a t i 
v é g ö s s z e g e t e l é r i . 

M i n d e z e k e t a c s o d á s s i k e r e k e t a v a d á s z b é r l ő , F r a n z V o g t , 
v é r f e l f r i s s í t é s s e l , m e g f e l e l ő , g o n d o s t á p l á l á s s a l , a z e g é s z s é g e s 
s z é p b i k á k k í m é l é s é v e l é r t e e l . 

A v a d á s z t e r ü l e t a c s e h - s z i l é z i a i o r s z á g h a t á r m e n t é n t e r ü l e l 
és a z e m l í t e t t h e r c e g n e k 7000 h a n a g y s á g ú e r d ő b i r t o k a e g y r é s z é t 
a l k o t j a , a m e l y b e n m á r é v s z á z a d o k ó t a é l t a s z a r v a s , d e é v t i z e d -
r ő l - é v t i z e d r e g y e n g é b b l e t t m i n ő s é g i l e g ú g y , h o g y az a g a n c s o k 
a l i g n y o m t a k 6 k g - o t a z u t ó b b i i d ő b e n . 

A v a d á l l o m á n y m i n ő s é g i f e l j a v í t á s á t t ű z t e k i c é l j á u l a l e l k e s 
v a d á s z b é r l ő és a b b ó l i n d u l t k i , h o g y a m o s t a n i ü z e m i e r d ő k n e m 
n y ú j t j á k a s z a r v a s n a k a z o k a t a t á p a n y a g o k a t , a m e l y e k e t a v a d 
a z ő s i á l l a p o t b a n v o l t e r d ő k b e n m e g t a l á l t , k ö v e t k e z é s k é p e n a z o k a t 
a z a n y a g o k a t , a m e l y e k a k u l t ú r e r d ő k b e n t ö b b é - k e v é s b b é h i á n y o z 
n a k , v i s z o n t a j ó a g a n c s k é p z ő d é s n e k e l ő f e l t é t e l e i , k ü l ö n ö s e n a 
m é s z és a foszfor , m e s t e r s é g e s ú t o n k e l l a v a d n a k b i z t o s í t a n i 
f ő k é n t a l e g f o n t o s a b b i d ő b e n , v a g y i s f e b r u á r t ó l k e z d v e j ú n i u s 
v é g é i g . 

A n n a k m e g á l l a p í t á s a v é g e t t , h o g y a v a d n a k m é s z b e n és fosz 
f o r b a n s z e g é n y t e r m é s z e t e s e l e s é g é n e k p ó t l á s á u l és k i e g é s z í t é s é ü l 
m e l y t á p l á l ó a n y a g o k f e l e l n e k m e g a l e g j o b b a n a t e s t i e r ő és a z 



a g a n c s k i f e j l e s z t é s e é r d e k é b e n , a v a d á s z b é r l ő v a d á s z t e r ü l e t é n 
150 ha n a g y s á g ú rész t b e k e r í t e t t az 1927. évben , m i n t k í s é r l e t i 
h e l y e t , ho l m é s z b e n , f o s z f o r b a n és f e h é r j é b e n g a z d a g k ü l ö n b ö z ő 
e r ő t a k a r m á n y f é l é k k e l t á p l á l t a az o d a zárt s z a r v a s o k a t . 

E z e k közé t a r t o z o t t a f e n t e b b m á r e m l í t e t t sz i l éz ia i s z á r m a 
z á s ú bika , a m e l y az 1928. é v b e n , m i n t h á r o m é v e s b ika k e r ü l t a 
v a d a s k e r t b e és a m e l y n e k a g a n c s a 14 kg . s ú l y ú vol t , az 1935. év-
a u g u s z t u s 21-én b e k ö v e t k e z e t t e l e j t é s e a l k a l m á v a l . 

A v a d á s z b é r l ő s e g y s z e r s m i n d a m o s t i s m e r t e t e t t i g e n érde
k e s k ö n y v s z e r z ő j e h a t á r o z o t t a n k i j e l e n t i , h o g y az e m l í t e t t h ihe 
t e t l e n n e k l á t s z ó s i k e r e r e d m é n y e n e m v é l e t l e n s é g , h i sz a v a d a s 
k e r t b e n m é g több o l y a n f iatal b ika v a n . m e l y e k n e k edd ig i fej lő
d é s é b ő l az t m e r i r e m é l n i , h o g y a r e k o r d b i k á t f e l ü l m ú l j á k . 

A s c h n e e b e r g i v a d a s k e r t b e n h a s o n l ó k í s é r l e t e k e t v é g e z t e k az 
őzzel i s és s z i n t é n k i v á l ó e r e d m é n y t ér tek el. 

A k ö n y v szerzője m i n d e n e k e l ő t t p o n t o s a n m e g á l l a p í t o t t a , 
h o g y a s z a r v a s n a k e g y r é s z t az e r ő t e l j e s t e s t i f e j lődéshez , m á s 
rész t a k a p i t á l i s a g a n c s f e j l e s z t é s é h e z m i l y e n ö s s z e t é t e l ű é s 
m i l y e n m e n n y i s é g ű e r ő t a k a r n i á n y r a v a n s z ü k s é g e é s ezek u tán , 
m e l y e k a k í v á n a t o s e r ő t a k a r m á n y f é l é k . 

K i t ű z ö t t cé l já t a szezámolajpogácsa-takarmánnyal érte t, 
a m e l y b e n b ő s é g e s e n v a n fehérje , m é s z és foszfor . A z ezzel v a l ó 
e t e t é s t b u r g o n y á v a l é s j ó s z é n á v a l e g é s z í t e t t e ki . 

A szerzőnek az az e l v e , h o g y k e v é s s z á m ú , de m i n d e n t ek in 
t e t b e n k i v á l ó v a d l e g y e n a v a d á s z t e r ü l e t é n . F. M. 

K Ü L F Ö L D I L A P S Z E M L E 

ZEITSCHRIFT FÜR WELTFOKSTWIKTSCHAFT.(Band III., Heft 4—5.19:«i.) 
A 8 í v r e t er j edő fűze t e l s ő , n a g y o b b k ö z l e m é n y é b e n D r . 

A. Ehncr — a b a j o r o r s z á g i e r d é s z e t i K u t a t ó I n t é z e t ( M ü n c h e n ) 
a s s z i s z t e n s e — f o l y t a t j a tyAz amerikai fatermelés a jelenkor kér
dései szempontjából kritikai megvilágításban, jövője és alaku
lása" c í m ű t a n u l m á n y á t . S z e r z ő e részben az a m e r i k a i f ű r é s z ü z e 
m e k t e c h n i k a i f e l szere lé sé t , azok k ü l ö n f é l e m u n k a g é p e i t é s a 
h o r d o z h a t ó f ű r é s z g é p e k e t i s m e r t e t i . T a n u l m á n y á h o z t a n u l s á g o s 
t á b l á z a t o k a t c sa to l . 

M á s o d i k n a g y o b b k ö z l e m é n y e a tliarandfi erdészeti fő
iskolán s z e r v e z e t t „Külföldi és Gyarmatügyi Erdőgazdaság i 
Intézef-nek a v o l t n é m e t g y a r m a t o k f a f a j t á i n v é g z e t t k u t a t á s i 
e r e d m é n y e i t f e l t ü n t e t ő „A kameruni őserdők trópusi fáinak 
leírása" c i m ű k ö z l e m é n y f o l y t a t á s a . 

A n a g y o b b k ö z l e m é n y e k sorá t Dr. R. B. Hilf e r d ő m e s t e r n e k 
„Az erdőgazdaság fejlődésdynamikájáhóz'' c í m ű t a n u l m á n y a 
zárja be. 



A „Nemzetközi Erdőgazdasági Tudósítás" r o v a t á b a n J. Win-
dirsch ok i . m é r n ö k , D r e z d a , — 5 k é p m e l l é k l e t t e l — „A fának az 
u tea építésben való alkalmazásá"-t í r j a le. 

A r o v a t t ö b b i r é s z e i b e n E u r ó p a , É s z a k a m e r i k a (XT. S . A . ) , 
D é l a m e r i k a ( B r a z í l i a ) és Á z s i a e g y e s o r s z á g a i b ó l s z á r m a z ó k ü l ö n 
f é l e e r d ő g a z d a s á g i h í r e k v a n n a k k ö z ö l v e . 

Dr. Tomasovszky Imre. 

ALLGEMEINB FORST- UND JAGD-ZEITDNG ((1936 ápri l is) . 
M ü l l e r : A t e r m ő h e l y p r o b l é m á j a a n ö v é n y b i o l ó g i á b a n és 

k u t a t á s á n a k ú j útj>ai. ( D a s S t a n d o r t s p r o b l e m in der P f l a n z e n -
b i c l o g i e u n d n é n e W e g e s e i n e r E r f o r s e h u n g . ) 113—135. o ld . 

M a g y a r s z a k e m b e r b i z o n y á r a n e m c s e k é l y c s o d á l k o z á s s a l 
o l v a s s a m a j d a f e n t i c í m a l a t t m e g j e l e n t é r d e k e s t a n u l m á n y t , 
a m e l y n e k a z e g y i k l e g k o m o l y a b b k ü l f ö l d i s z a k l a p a d o t t k é s z s é g 
g e l t e r e t . 

D e t e g y ü k h o z z á , h o g y c s a k n á l u n k i d e g e n a f e l v e t e t t p r o 
b l é m a , m í g N é m e t o r s z á g b a n — b á r s o k h e l y ü t t t a l á l k o z i k h i t e t 
l e n k e d ő f e j r á z á s s a l —, n é h á n y év ó t a v i s s z h a n g o s a k t ő l e a t u d o 
m á n y o s és g y a k o r l a t i i r o d a l o m b e r k e i , j e l é ü l a n n a k , h o g y a k é r 
d é s n a g y o n is n a p i r e n d e n v a n . 

M i r ő l i s v a n s z ó ! N e m e g y é b r ő l , m i n t a z ú g y n e v e z e t t „föld
sugarakról", a b i o l ó g i a i k u t a t á s n a k e g y e d d i g e g é s z e n h o m á l y 
b a n m a r a d t t e r ü l e t é r ő l , a m e l y e t é p p e n a g y a k o r l a t i é l e t k í v á n a l 
m a i r a v a l ó t e k i n t e t t e l i g y e k s z i k a z e m b e r i e l m e m e g h ó d í t a n i . 

Müller e g y e g y s z e r ű és i g e n g y a k r a n s z e m b e t ű n ő j e l e n s é g b ő l 
i n d u l k i . H á n y s z o r l á t j u k , h o g y az e r d ő t a l k o t ó f a - k ö z ö s s é g e g y e s 
t a g j a i , s z a b á l y o s ü l t e t é s - h á l ó z a t t ö b b - k e v e s e b b c s e m e t é j e , ú t m e n t i 
f a s o r o k n é h á n y t ö r z s e , g y ü m ö l c s ö s k e r t e k p é l d á n y a i m i n d e n 
k i k u t a t h a t ó k ü l s ő ok n é l k ü l — m é g t e l j e s e n a z o n o s t e r m ő h e l y i 
t e n y é s z e t i v i s z o n y o k m e l l e t t i s — h i r t e l e n b e t e g e s k e d n i k e z d e n e k 
és e l h a l n a k . 

S ő t , m i n t e g y i k l e g é r d e k e s e b b p é l d á j á t a z i l y e n j e l e n s é g e k 
n e k , f ö l e m l í t j ü k a z t a z e g y á l t a l á b a n n e m r i t k a t é n y t , h o g y é lő 
s ö v é n y e k b i z o n y o s h e l y e i n i s k i p u s z t u l ó f o l t o k l é p n e k fel , a h o v á 
h i á b a ü l t e t ü n k é l e t e r ő s u j a b b e g y e d e k e t , a z o k a t i s r ö v i d e s e n 
h a s o n l ó s o r s é r i . 

I l y e n k o r e g y é b m a g y a r á z a t h í j j á n a t a l a j n a k m e g n e m á l l a 
p í t h a t ó , u g r á s s z e r ű helyi változásairól b e s z é l ü n k , a n é l k ü l a z o n 
b a n , h o g y az o k o z a t i ö s s z e f ü g g é s t a n ö v é n y p u s z t u l á s a és a t a l a j 
k ü l ö n l e g e s , f i z i k a i v a g y k é m i a i á l l a p o t a k ö z ö t t m e g t a l á l h a t n ó k . 

E z e k r e a t i t o k z a t o s j e l e n s é g e k r e i g y e k s z i k m a g y a r á z a t o t a d n i 
Müller, s zé l e s a l a p o k r a f e k t e t e t t és s z á m o s f é n y k é p p e l i l l u s z t r á l t 
t a n u l m á n y á b a n , a m i k o r a f e n t e m l í t e t t j e l e n s é g e k v é g s ő o k á u l 
az ú. n . f ö l d s u g a r a k a t j e l ö l i m e g . 



H o g y a fö ld t e s t é b e n a r a d i o a k t í v e l e m e k e n k í v ü l m á s e n e r 
g i a f o r r á s o k i s b o c s á t a n a k k i k ü l ö n b ö z ő s u g á r z á s o k a t , r é g t ő l f o g v a 
i s m e r e t e s . 

G o n d o l j u n k c s a k a m i n d e n n a p i é l e t n e k i g e n g y a k o r i p r o b l é 
m á j á r a , a f ö l d a l a t t i v í z e i - e k n e k a v a r á z s v e s s z ő s e g í t s é g é v e l v a l ó 
f e l k u t a t á s á r a . 

A v a r á z s v e s s z ő t u d o m á n y o s i r o d a l o m m a l t á m o g a t o t t , n a g y r a 
b e c s ü l t s e g é d e s z k ö z m a m á r , n e m c s a k k u t a k f ú r á s á n á l , h a n e m 
b i z o n y o s b á n y á s z a t i p r o b l é m á k m e g o l d á s á n á l i s . 

A l k a l m a z á s á n á l t e r m é s z e t e s e n e l ő f e l t é t e l a k ü l ö n ö s e n é r z é 
k e n y r e a g á l ó e m b e r i s z e r v e z e t , a m e l y a f ö l d m é l y é b ő l k i f e l é 
h a t ó t i t o k z a t o s s u g á r z á s o k a t , i n g e r e k e t , m i n t a s z e i z m o g r á f a 
f ö l d r e n g é s t , f e l f o g j a é s a v a r á z s v e s s z ő k i l e n g é s e i b e n k i f e j e z é s r e 
j u t t a t j a . 

N é m e t o r s z á g b a n 1934-ben ké t k o m o l y t u d o m á n y o s m u n k a j e 
l e n t m e g , a m e l y e k a f ö l d s u g a r a k f i z i k a i é s b i o l ó g i a i l é n y e g é r ő l 
i g y e k e z n e k e l f o g a d h a t ó m a g y a r á z a t o t a d n i . 

Dr. Dobler (Heilbronn) k u t a t á s a i s z e r i n t a f ö l d s u g a r a k 
e l e k t r o - m á g n e s e s t e r m é s z e t n e k é s f o r r á s u k f ő l e g a f ö l d a l a t t i 
m o z g ó v í z s ú r l ó d á s a és a s u g a r a k n a k a h u l l á m h o s s z a a z u l t r a 
p i r o s és a H e r z - f é l e s u g a r a k h u l l á m h o s s z a k ö z ö t t f e k s z i k ; Wüsst 
és Wimmer (München) p e d i g k í s é r l e t i ú t o n i s b e b i z o n y í t o t t á k , 
h o g y a z i l y e n s ú r l ó d ó v í z f e l ü l e t e k b ő l v a l ó b a n b i z o n y o s s u g á r z á s 
i n d u l k i . 

M i n d j á r t f e l v e t ő d i k a z o n b a n az a k é r d é s , h o g y az i l y e n , 
a f ö l d a l a t t i v í z - f o l y á e o k á l t a l e l ő i d é z e t t s u g á r z á s á l l a n d ó j e l 
l e g ű - e , i l l e t ő l e g m i l y e n i d ő s z a k i v á l t o z á s o k a t m u t a t fel . 

A z e d d i g i k u t a t á s o k az t l á t s z a n a k i g a z o l n i , h o g y a m é l y e b 
b e n f e k v ő a l t a l a j - v í z á l t a l o k o z o t t s u g á r z á s é v s z á z a d o k o n k e r e s z 
t ü l á l l a n d ó i r á n y ú n a k é s e r ő s s é g ű n e k t e k i n t h e t ő é s e z e k n é l v á l 
t o z á s t l e g f e l j e b b t e k t o n i k a i e l t o l ó d á s o k o k o z h a t n a k , m í g a f ö ' d 
f e l s z í n é h e z k ö z e l m o z g ó v í z á l t a l o k o z o t t s u g á r z á s a v i z e k a p a d á 
s á v a l , m e g d u z z a d ú s á v a l , i r á n y v á l t o z á s á v a l , a s u g á r z á s g y a k o r i b b 
v á l t o z á s á t i d é z h e t i e lő . 

A s u g á r z á s i r á n y á t é s i n t e n z i t á s á t a v a r á z s v e s s z ő k i l e n g é s é 
n e k m é r t é k e j e lz i , m é g p e d i g a n n a k a z e g y s z e r ű f i z i k a i t é n y n e k 
a z a l a p j á n , h o g y a sugármező feleit a levegő villamos feszült
sége mindig kisebb, mint a mezőn kívül eső levegőrétegekben, 
a m i v i s z o n t a z z a l m a g y a r á z h a t ó , h o g y e z e k b e n a f ö l d a l a t t i v í z 
f o l y á s o k f e l e t t f e k v ő s u g á r m e z ő k b e n a l e v e g ő i o n i z á l ó d i k . 

Kniel s t u t t g a r t i m é r n ö k e g y p o n t o s a n d o l g o z ó m ű s z e r t i s 
s z e r k e s z t e t t e z e k n e k a f e s z ü l t s é g k ü l ö n b s é g e k n e k a r e g i s z t r á l á s á r a , 
ú g y h o g y m a m á r a v a r á z s v e s s z ő t ő l f ü g g e t l e n ü l , m i n d e n g y a n ú t 
k i z á r ó m ó d o n i s m e g l e h e t á l l a p í t a n i a f ö l d s u g a r a k h a t á s á t . 



A m i m á r m o s t a f ö l d s u g a r a k é s a f á s n ö v é n y e k é l e t e k ö z ö t t i 
ö s s z e f ü g g é s e k e t i l l e t i , e l s ő s o r b a n azé k e l l e t t t i s z t á z n i , h o g y a fö ld 
s u g a r a k j e l e n l é t e m i l y e n h a t á s s a l v a n a z e g y e s f a f a j o k r a (A s u 
g á r z ó n a m e g á l l a p í t á s a ú j a b b a n Kniel-íéle. m ű s z e r r e l t ö r t é n i k ) , 
D e k i e g é s z í t e n d ő v o l t a v i z s g á l a t i m e g f e l e l ő k í s é r l e t e k k e l i s , 
a m e l y e k n e k s o r á n s u g á r z o t t é s s u g á r m e n t e s z ó n á b a ü l t e t l e k 
i s m é t e l t e n c s e m e t é k e t . 

L a p u n k k e r e t e i , s a j n o s , n e m e n g e d i k m e g , b p g y m é g b ő v e b b 
r é s z l e t e i - s e g g e l f o g l a l k o z z u n k MüUer f e j t e g e t é s e i v e l . A t e l j e s e n ú j 
t u d o m á n y o s p r o b l é m a l é n y e g é r e a z e d d i g e l m o n d o t t a k h a n k e l l ő 
l e g r á v i l á g í t o t t u n k , a k ö v e t k e z ő k b e n c s a k a z e r d ő g a z d a s á g o t k ö 
z e l e b b r ő l é r d e k l ő e r e d m é n y e k e t h o z z u k . 

MüUer k u t a t á s a i s o r á n e l s ő s o r b a n a r r a a z i g e n é r d e k e s m e g 
á l l a p í t á s r a j u t o t t , h o g y á l l o m á n y t a l k o t ó f a f a j a i n k a f ö l d s u g a r a k 
s z e m p o n t j á b ó l k é t n a g y c s o p o r t r a o s z t h a t ó k : 

a ) o l y a n o k r a , a m e l y e k r e a s u g á r z á s k á r o s h a t á s s a l v a n , é s 
b) o l y a n o k r a , a m e l y e k n é l a s u g á r z á s l é t f e l t é t e l t j e l e n t . 
A z e l ső c s o p o r t é l é n a z erdeifenyő á l l , u t á n n a k ö v e t k e z n e k az 

é r z é k e n y s é g s o r r e n d j é b e n a vörösfenyő, lucfenyő, jegenyefenyő; 
a l o m b f á k k ö z ü l n a g y o n é r z é k e n y a hárs, u t á n a c s ö k k e n ő m é r t é k 
b e n a nyir, éger, bükk, kőris, nyár, gesztenye m í g a g y ü m ö l c s f á k 
k ö z ü l a cseresznye- és almafa a l e g k e v é s b b é e l l e n á l l ó k . 

A s u g á r z á s t k e d v e l ő k k ö z ü l e l ső h e l y e n á l l a tölgy, a m e l y n é l 
e z a k ö r ü l m é n y faji jelleg, a m e n n y i b e n a z ö s s z e s t ö l g y - f é l é k m e g 
k í v á n j á k a s u g á r z á s e r ő s m é r t é k é t . K e v é s b b é „ s u g á r - é h e s e k " a 
juhar, akác és a fűz-félék, m í g a c s e r j é k é s d u d v á k k ö z ü l ; a 
b o r b o l y a é s a c s a l á n s z á m á r a j e l e n t n é l k ü l ö z h e t e t l e n é l e t f e l t é t e l t 
a z e r s ő s u g á r z á s . 

H a a t o v á b b i a k b a n a z t a k a r j u k m e g v i z s g á l n i , h o g y m i k é n t 
v i s e l k e d n e k a f e l s o r o l t n ö v é n y e k a s u g á r z á s s a l s z e m b e n , t u d n u n k 
k e l l , h o g y a s u g á r m e z ő n e k c s a k l e g b e l s ő 15—25 c m . szé les s á v j a 
f e j t k i j e l e n t ő s b i o l ó g i a i h a t á s t , m í g a r e n d e s e n t ö b b m é t e r s z é 
l e s k é t szé le i l y e n s z e m p o n t b ó l a l i g j ö n s z á m í t á s b a . 

T u d n u n k k e l l t o v á b b á a z t i s , h o g y a z ü d e e r d e i t a l a j f e l e t t 
a s u g á r z ó n a k r e n d e s e n i g e n s ű r ű n h á l ó t a l k o t n a k és k ü l ö n ö s e n 
e r ő s e n j e l e n t k e z i k h a t á s u k a z o k b a n a p o n t o k b a n , a h o l e g y v a g y 
t ö b b s u g á r m e z ő m e t s z i e g y m á s t . * 

* Ennek a jelenségnek a fizikai magyarázata az, hogy az ilyen keresz
tezést pont felett a sugárzás hullámmozgása megváltozik, más polarizációs 
állapotba jut. Ha t. i. az egyszerű sugárzásnál „területi polarizációt" 
tételezünk fel, hasonlatosan egy gépfegyver által vízszintes irányban 
pásztázott területhez, akkor a sugárzónak keresztezési pontjai felett 
„lineáris polarizáció" áll be, ami a sugárzás megváltozott hullám mozgá
sánál fogva épen olyan erősbödött hatást jelent, mint amikor a gép
fegyver változatlan állásban egy irányba tüzel. 



Müller m i n d e n e g y e s e s e t b e n m e g tudta á l l a p í t a n i , h o g y az 
e d d i g f e l d e r í t e t l e n okból , k ü l s ő b e h a t á s , b e t e g s é g n é l k ü l k ipusz 
tu ló c s e m e t é k , m i n d i g a f ö l d s u g á r - z ó n á k és azok k e r e s z t e z é s i 
p o n t j a i b a n , i l l e t ő l e g a s u g á r t k e d v e l ő f a f a j o k e s e t é b e n , s u g á r 
m e n t e s h e l y e n á l lo t tak . 

ö n k é n t f ö l v e t ő d i k t e r m é s z e t e s e n a kérdés , h o g y i d ő s f á k n á l 
m e n n y i b e n v e z e t h e t ő v i s s z a p u s z t u l á s a s u g á r z á s b e f o l y á s á r a , 
m i n e k u t á n a ezek é l e tük jó részé t h á b o r í t a t l a n e g é s z s é g b e n tö l tő t 
ték u g y a n a z o n a h e l y e n . 

Müller erre a m a g y a r á z a t o t a z o k b a n a m á r f e n t e b b e m l í t e t t 
v á l t o z á s o k b a n keres i , a m e l y e k a fö ld . f e l s z í n é h e z köze lebb f e k v ő 
v í zerek i r á n y á b a n és b ő s é g é b e n (és ezzel a s u g á r z á s f e l l épésében) 
e l ő á l l a n a k , k ü l ö n ö s e n s z á r a z é s c s a p a d é k d ú s e s z t e n d ő k e g y m á s t 
k ö v e t ő s o r r e n d j é b e n , a m i k o r a fák e l h a l á s á t l e g t ö b b s z ö r e g y 
s z e r ű e n a v í z h i á n y v a g y h a s o n l ó k ö r ü l m é n y s z á m l á j á r a szok
tuk í rn i . 

Á l t a l á n o s e r d ő g a z d a s á g i s z e m p o n t b ó l k é t s é g t e l e n ü l l e g é r d e k e 
sebbek Mutternek a k ü l ö n b ö z ő s ű r ű s é g i s u g á r h á l ó v a l b író t e r ü l e 
teken v é g z e t t ü l t e t é s i k í sér l e t e i , v a l a m i n t i d ő s á l l o m á n y o k b a n 
f o g a n a t o s í t o t t v i z s g á l a t a i . 

Ü l t e t é s e k n é l t e l j e s e g y ö n t e t ű s é g g e l t u d t a m e g á l l a p í t a n i azt, 
h o g y s u g á r m e z ő k k e r e s z t e z é s i p o n t j a i b a n k i ü l t e t e t t e r d e i f e n y ő 
c s e m e t e , h a a l e g e r ő s e b b v o l t i s , a l i g n é h á n y he t i s í n y l ő d é s u t á n 
e l p u s z t u l t , m í g az e g y s z e r ű s u g á r z ó n a m e n t é n e l ü l t e t e t t c s e m e t é k 
n é h á n y é v i g i s e l s í n y l ő d t e k . 

M e g f o r d í t v a : t ö l g y t e l e p í t é s ese tén m i n d i g azok a c s e m e t é k 
es tek e l s ő s o r b a n á ldozatu l , a m e l y e k sugár imentes h e l y r e kerül tek , 
a l e g v i d o r a b b n ö v e k v é s t viszont , azok a c s e m e t é k m u t a t t á k , a m e 
l y e k e t több s u g á r m e z ő keresz tezés i p o n t j á b a ü l te te t t . 

I d ő s á l l o m á n y o k n á l p e d i g m e g á l l a p í t o t t a , h o g y a u t o c h t o n 
t ö l g y e s b e n m i n d e n t ö r z s s u g á r m e z ő k k e r e s z t e z é s i p o n t j á n á l l é s 
e r d e i f e n y v e s b e n m i n d e n törzs c sak s u g á r m e n t e s h e l y e n tud m e g 
m a r a d n i . 

A k ö v e t k e z t e t é s ezekből e l é g e g y s z e r ű n e k lá t sz ik : a s u g á r 
zónák k e r e s z t e z é s i h e l y é r e s ík v i d é k e n t ö l g y e t , m a g a s h e g y s é g b e n 
h e g y i j u h a r t ke l l ü l t e tn i , m í g a s u g á r m e n t e s h e l y e k e t a s u g á r 
z á s t n e m k e d v e l ő f a f a j o k s z á m á r a ke l l f e n n t a r t a n i , m e r t n y i l v á n 
v a l ó , hogy az erdő természetes felépítése, a kiválasztódás jelen
ségei, végeredményben elsősorban a földsugarak hatására veze-
tendők vissza. 

N e m k e v é s b b é é r d e k e s e k azok a v i z s g á l a t o k , a m e l y e k e t Müller 
a f ö l d s u g a r a k és a fák n ö v é n y i b e t e g s é g e i k ö z ö t t f e n n á l l ó össze 
f ü g g é s e k k i d e r í t é s é r e f o l y t a t o t t . 



Eddig- a g o m b á k e g y i k j e l e n t ő é c s o p o r t j á t (Taphrina, Nectria, 
Ceratostomella, Peziza, Aecidium, Trameles, Agaricus, Merulius), 
m i n t p r i m e r k á r o s í t ó k a t i s m e r t e az e r d ő v é d e l e m t a n . 

D e k é t s é g b e n h a g y o t t t e l j e s e n a fe lő l , h o g y a k á r o s í t á s fe l -
l é p h e t é s é n e k k ö r ü l m é n y e i g y a n á n t t u l a j d o n k é p e n m i l y e n g y e n 
g é b b e g é s z s é g i v a g y n ö v e k e d é s b e l i á l l a p o t t e k i n t e n d ő és m e g 
e l é g e d e t t a z z a l , h o g y e b b e n a t e k i n t e t b e n b i z o n y o s praedisposi-
tióra u t a l t . 

MüUer m i n d e n e g y e s i l y e n b e t e g t ö r z s a l a t t m e g t a l á l t a a 
f ö l d s u g a r a k k e r e s z t e z é s i p o n t j á t , i l l e t ő l e g h i á n y á t és e b b ő l a z t 
k ö v e t k e z t e t i , h o g y : 

a) a f e n t e m l í t e t t p r i m e r k á r o s í t á s o k m a g u k i s m á s o d l a g o s 
j e l e n s é g e k és m i n t i l y e n e k a f ö l d s u g á r z á s f ü g g v é n y e i , 

b) a k á r o s í t o k m a g u k f ö l d s u g á r z á s t k e d v e l ő n ö v é n y i s z e r 
v e z e t e k . 

F e n t i e k b ő l l á t h a t j u k , h o g y m e r ő b e n ú j és m a m é g s z i n t e 
m e s e s z e r ű n e k f e l t ű n ő t u d o m á n y o s k é r d é s k o m p l e x u m r ó l v a n szó , 
a m e l y n e k t i s z t á z á s a k ö r ü l p r o - és k o n t r a á d á z h a r c o k f o g n a k 
d ú l n i . 

A f ö l d s u g a r a k l é t e z é s é t a z o n b a n m i n d e n e s e t r e m á r i s b i z o n y í 
t o t t n a k t e k i n t h e t j ü k é s í g y n e m h e l y e z k e d h e t ü n k a r r a a k é n y e l 
m e s á l l á s p o n t r a , h o g y a m í g l é n y e g é b e n i s t e l j e s s é g g e l m e g n e m 
i s m e r j ü k a j e l e n s é g e t , g a z d a s á g i t é n y k e d é s ü n k b e n n e m s z a b a d 
s z á m o l n u n k ve l e , m e r t h i s z e n a v i l l a m o s s á g l é n y e g é t s e m i s m e r 
j ü k és f e l f edezése ó t a m é g i s az e m b e r i k u l t ú r a l e g e r ő s e b b h o r d o 
z ó j á v á v á l t . 

V a l ó s z í n ű n e k k e l l t a r t a n u n k , h o g y az ö r ö k f e j l ő d é s t ö r v é n y 
s z e r ű s é g e a l a p j á n edd ig ' t i t o k z a t o s é s f e l d e r í t h e t e t l e n n e k l á t s z ó 
p r o b l é m á k r ó l k e z d l e h u l l a n i a f á t y o l , s r ö v i d e b b v a g y h o s s z a b b 
i d ő n b e l ü l e r d ő g a z d a s á g i t e r m e l é s ü n k m ó d s z e r e i a l a p j u k b a n f o g 
n a k m e g v á l t o z n i . 

A „ t e r m ő h e l y ' ' f o g a l m a e g y ú j a b b t é n y e z ő v e l b ő v ü l t é s m i n 
d e n t e k i n t e t b e n i g a z a t k e l l a d n u n k M ü l l e m e k , a m i k o r a z t á l l í t j a , 
h o g y ezze l a p r o b l é m á v a l m é g n e m z e d é k e k f o g n a k b i r k ó z n i é s 
m i n d e n e g y e s l e g c s e k é l y e b b r é s z l e t k é r d é s e h ő é s h á l á s a n y a g a 
lesz e g y - e g y d o k t o r i d i s s z e r t á c i ó n a k . 

SOHWEIZERJSOHE ZEITSCHRIFT FÜR FORSTWESEN (1936. 2—4. sz.) 

P. Jaccard: A faszövet mikroszkopikus szerkezete és meg
határozása. (Mikroskopische Holzstruktur und Holzbestimmung.) 
41—54. és 65—82. old. 

A f a t e s t e t f ö l é p í t ő a l k o t ó e l e m e k ( r o s t o k , e d é n y e k é s p a r e n -
e h i m a ) r ö v i d i s m e r t e t é s e é s j e l e n t ő s é g ü k n e k t a g o l á s a u t á n a 
m i k r o s z k o p i k u s f a v i z s g á l a t e g y r e n a g y o b b t é r t h ó d í t ó a l k a l m a -



z á s i m ó d j a i t s o r o l j a fel . A f a t e s t e l e m e i n e k p o n t o s m é r é s é n é l 
a z o n b a n n e m c s e k é l y n e h é z s é g e k m e r ü l n e k fel, a m e l y e k v é g ü l i s 
o d a v e z e t t e k , h o g y a f a - a n a t ó m u s o k n e m z e t k ö z i s z ö v e t s é g e s zük 
s é g é t l á t t a e g y t ö b b n y e l v ű s z a k s z ó t á r k i a d á s á n a k és e g y p o n t o s 
m é r é s i m e t h ó d u s m e g á l l a p í t á s á n a k . E z u t ó b b i t L. Chalk é s 
M. Chattaway v é g e z t é k é s a z a m s t e r d a m i n e m z e t k ö z i b o t a n i k u s 
k o n g r e s s z u s á l t a l e l f o g a d o t t m ó d s z e r ü k m a a z a n a t ó m i a i v i z s g á 
l a t o k n á l k ö t e l e z ő . 

E z á l t a l v á l t t . i. c s a k l e h e t s é g e s s é , h o g y k ü l ö n b ö z ő kutató-K 
m u n k á j a k ö z ö s n e v e z ő r e h o z a s s é k . I l y e n i r á n y ú m u n k á n a k e g y i k 
l e g f o n t o s a b b k í v á n a l m a , h o g y a v i z s g á l a t o k m e g l e h e t ő s e n n a g y 
s z á m ú p r ó b a d a r a b r a t e r j e s z t e s s e n e k k i , m e r t c s a k ezen a z ú t o n 
é r h e t ő e l , h o g y a v i z s g á l a t o k k ö z é p h i b á j a a g y a k o r l a t i l a g el
h a n y a g o l h a t ó é r t é k a l á s z á l l j o n . 

A m i k r o s z k o p i k u s f a v i z s g á l a t n a k k é t f e l a d a t a v a n . 
A z e l ső a g y a k o r l a t i é l e t k í v á n a l m a i h o z i g a z o d i k és c é l j a az 

egyes fafajoknak egymástól való pontos megkülönböztetése. E r r e 
k ü l ö n ö s e n a f a k e r e s k e d e l e m b e n v a n s o k s z o r s z ü k s é g , k ü l ö n ö s e n 
p e d i g a t r o p i k u s é s s u b t r o p i k u s f á k n á l , a m e l y e k d r á g a a n y a g a 
g y a k r a n c s á b í t v i s s z a é l é s r e . A z i d e v á g ó v i z s g á l a t o k módsze re ' 
m a m á r m e g l e h e t ő s e n k i f o r r o t t é s h i á n y t a l a n e r e d m é n y e k e t 
s a o l g á l t a t . 

K e v é s b é g y a k o r l a t i v o n a t k o z á s ú , a v i z s g á l a t o k n a k a z a z i r á 
n y a , a m e l y a m i k r o s z k ó p i a i j e l l e g e k a l a p j á n a m e g v i z s g á l t f a f a 
j o k k ö z ö t t i r o k o n i k a p c s o l a t o t i g y e k s z i k t i s z t á z n i . E z e k a v i z s g á 
l a t o k i g e n sok i d ő t , f á r a d t s á g o t v e s z n e k i g é n y b e és a z t a z é r d e k e s 
m e g á l l a p í t á s t h o z t á k , h o g y s o h a s e m e l e g e n d ő , h a v a l a m i l y e n fa 
a n y a g á b ó l c s a k a f i a t a l a b b r é s z e k b ő l v e s z ü n k p r ó b á t , m e r t m i 
k é n t m i n d e n é l ő l é n y f e j l ő d é s é b e n , ú g y a f a f a j o k c s a l á d j a i n b e l ü l 
i s m e g t a l á l h a t ó az e v u l u t i ó fö l f e l é í v e l ő v o n a l a . 

H o g y c s a k e g y p é l d á t e m l í t s ü n k , a z Ulmaeeae-k n é p e s c s a l á d 
j á n a k , a z Ulmus-faj a l e g k i f o r r a t t a b b , k é p v i s e l ő j e , p e d i g e l ső é v i 
é v g y ű r ű j é n e k s t r u k t ú r á j a a Laportea photinifilla a n a t ó m i a i s z e r 
k e z e t é r e e m l é k e z t e t . 

A z i l y e n v i z s g á l a t o k n e m e g y i z b e n d e r í t e t t é k k i e g y m á s t ó l 
t á v o l á l l ó n a k m i n ő s í t e t t f a j o k r o k o n s á g á t , v i s z o n t g y a k r a n v á l t 
s z ü k s é g e s s é e g y f a j n a k t ö b b a l f a j j á v a l ó s z é t v á l a s z t á s a . K ü l ö 
n ö s e n n a g y s z e r e p j u t a s e j t e k e t l e g i n k á b b j e l l e m z ő u d v a r o s g ö 
d ö r k é k n e k , a m e l y e k s e j t e k p e r m e a b i l i t á s á t s z a b á l y o z z á k . 

Ö s s z e f o g l a l v a m e g á l l a p í t h a t ó a z e l m o n d o t t a k b ó l , h o g y a fa 
a n a t ó m i á j á n a k p o n t o s i s m e r e t e a r e n d s z e r t a n s z á m á r a h a s z n o s 
ú t m u t a t á s o k a t a d , d e e g y b e n ú j p r o b l é m á k a t v e t fel , m e r t n y i l 
v á n v a l ó , h o g y a f a t e s t a l k o t ó e l e m e i n e k a l a k - és m é r e t b e l i 
k ü l ö n b ö z ő s é g e i , v á l t o z ó s z á m u k és e g y m á s h o z v a l ó v i s z o n y u k 



s o k f é l e s é g e , m i n d e n e s e t b e n v á l t o z ó ' fiziológiai a d o t t s á g o k j e l l e m 
zői , a m e l y e k n e k v é g s ő o k a i t f e l d e r í t e n i a j ö v ő f e l a d a t a , 

A n a g y o n é r d e k e s t a n u l m á n y t s z á m o s , i g e n s z é p k i v i t e l ű 
m i k r o p h o t o g r a f i a e g é s z í t i ki . 

H . M ü l t e r : C s e h s z l o v á k i a e r d ő g a z d a s á g a , ( D i e F o r s t w i r t s c h a f t 
d e r T s c h e c h o s l o v a k i s c h e n R e p u b l i k . ) 101—133. old. 

A s v á j c i e r d ő f e l ü g y e l ő s é g á l t a l 1 9 3 5 . é v ő s z é n r e n d e z e t t t a n u l 
m á n y ú t r é s z l e t e s l e í r á s á t adja , a m e l y b e n a s t a t i s z t i k a i a d a t o k a t 
d i c s é r e t e s t á r g y i l a g o s s á g g a l o r s z á g r é s z e k s zer in t k ü l ö n í t i e l : a 
F e l v i d é k é s E u s z i n s z k ó m i n d i g k ü l ö n t é t e l k é n t szerepe lnek . — 
B ő v e b b e n a l a t o r i c a i ő s b ü k k ö s t és a c s e h o r s z á g i n a g y f a t e l e p e k e t 
i s m e r t e t i . 

A . H e n n e : B ú c s ú a k i s ü z e m ű p e r g e t ő t ő l . ( D e r K l e i n d a r r e z u m 
Absch ied . ) 82—90. old. 

S z e r z ő é v e k h o s s z ú s o r á n á t v e z e t t e B e r n v á r o s e r d ő g a z d a 
s á g á n a k h á z i m a g p e r g e t ő j é t és s z o l g á l a t á b ó l v a l ó k i v á l á s a a lka l 
m á b ó l n é h á n y é r d e k e s a d a t o t közö l a m a g g y ű j t é s é v e l , r a k t á r o z á 
s á v a l és c s i r á z t a t á s á v a l k a p c s o l a t o s k í s ér l e t e i rő l . 

E z e k a v i z s g á l a t o k f ő k é n t l ú c f e n y ő - m a g r a v o n a t k o z n a k , 
a m e l l y e l k a p c s o l a t b a n t u d n u n k kel l , h o g y s z á r m a z á s á n a k e l k ü l ö 
n í t é s e i s i g e n n a g y s ú l l y a l e s ik a la tba . I g y pl. a z ú. n. „Bemer 
Oberland" h e g y v i d é k i l u c f e n y ő j e a t e n g e r s z í n f e l e t t i m a g a s s á g 
n ö v e k e d é s é v e l több t e r m ő h e l y i v á l t o z a t r a t a g o z ó d i k , ezek m i n d 
e g y i k e e l térő é l e t t a n i s a j á t o s s á g g a l b ír é s í g y a z a r á n y l a g e g é s z e n 
szűk k ö r ö n b e l ü l m a r a d ó m a g - g y ü j t é s n é l i s i g e n f o n t o s a m a g a s 
s á g i r ég iók szer in t v a l ó e l k ü l ö n í t é s . 

T e r m é s z e t e s , h o g y i l y e n k é n y e s kérdés h i á n y t a l a n m e g o l d á s a 
c s a k házilagos termelés m e l l e t t l e h e t s é g e s és Henne m i n t a m a g 
e l l á t á s i d e á l j á t j e l ö l i m e g a z t a l e h e t ő s é g e t , h o g y m i n d e n erdő
g a z d a s á g c é l j a i n a k m e g f e l e l ő e n m a g a g y ű j t s e b e a n e k i s z ü k s é 
g e s m a g m e n n y i s é g e t . 

A m i köze l ebbrő l é r d e k e l b e n n ü n k e t a z a m a g e l t a r t á s á r a é s 
ezze l k a p c s o l a t b a n a c s í r a - k é p e s s é g r e v o n a t k o z ó Viz sgá la tok . 

S z e r z ő g r a f i k o n o k é s t á b l á z a t o k k o m o l y a d a t a i v a l b i z o n y í t j a , 
h o g y a l u c f e n y ő m a g j a e g y é v u t á n , m é g p a p í r z a c s k ó b a n v a l ó 
t á r o l á s m e l l e t t i s , j ó f o r m á n s e m m i t s e m v e s z í t a c s í r a k é p e s s é g é 
ből , s ő t n e m e g y e se tben az u t ó é r é s k ö v e t k e z t é b e n az e g y é v e s m a g 
j o b b a n cs í rázot t , m i n t a f r i s s s z á r a d á s . Ü v e g b e n , l é g m e n t e s e lzá
rás m e l l e t t p e d i g 2—3 e s z t e n d ő m u l t á n i s s z i n t e v á l t o z a t l a n vo l t 
a c s í r a k é p e e s é g . 

E z t azér t t a r t j u k f o n t o s n a k k i e m e l n i , m e r t h a s o n l ó i r á n y ú 
k í s é r l e t e k t ö r t é n t e k m á r n á l u n k i s a z e r d e i f e n y ő m a g t á r o l á s á r a 
v o n a t k o z ó l a g , a m e l y e k a f e n t i e r e d m é n y e k k e l t e l j e s e n e g y b e v á g ó 
a d a t o k a t s z o l g á l t a t t a k , f i gye lmezte té s iü l a n n a k a g a z d a s á g i e lv
nek a h e l y e s s é g é r e , h o g y bő magtermés esetén tartalékolásra is 



kellene gondolnunk, n e h o g y — m i n t e d d i g m i n d i g — a k ö v e t k e z ő 
é v e k b e n i m p o r t r a s z o r u l j u n k . 

JOURNAL F O R E S T I E R SUISiSE. (1936. 3 -4 . füzet.) 

E. H e s s : A k ü l f ö l d i f a f a j o k kérdése . (La q u e s t i o n d e s e x o t i -
uues . ) 54—59. és 93—96. o ld . 

A f o l y ó i r a t a k o r á b b i é v e k b e n H. Badoux t o l l á b ó l e g y c i k k 
s o r o z a t o t k ö z ö l t , m e l y b e n az i d e g e n f a f a j o k t e n y é s z t é s é t S v á j c 
b a n f ö l ö t t e a j á n l a t o s n a k m o n d t a . Hess t a n u l m á n y a e r r e a z 
a l á b b i a k b a n v á l a s z o l : 

Badoux a d o u g l a s f e u y ő v e l k a p c s o l a t b a n i g e n é r d e k e s a d a t r a 
u t a l . S z e r i n t e a s v á j c i e r d é s z e t i k u t a t ó i n t é z e t e g y i k k í s é r l e t i 
t e r ü l e t é n a d o u g l a s f e n y ő 45 é v e s k o r á b a n h e k t á r o n k i n t i és é v e n -
k i n t i n ö v e d é k e a 45 nr ' - t i s e l é r t e . Ö s s z e h a s o n l í t v a ez t a n ö -
v e d é k e t a s v á j c i e r d ő k h e k t á r o n k i n t i á t l a g n ö v e d é k é v e l , m e l y 
3 m 3 , B a d o u x ú g y t a l á l j a , h o g y a j á n l a t o s v o l n a 50,000 h e k t á r 
d o u g l a s á l l o m á n y t l é t e s í t e n i , m e l y a r á n y l a g k e v é s i d ő m ú l v a 
S v á j c f a b e h o z a t a l á t , 1.200,000 n i 3 - t , t e l j e s e n k i e g y e n l í t e n é . M á s 
d o l g o z a t a i b a n u g y a n c s a k Badoux a s í m a f e n y ő é r d e k é b e n s z á l l 
s í k r a , a z Annales ékben p e d i g , a m e l y a s v á j c i e r d é s z e t i k í s é r l e t i 
á l l o m á s f o l y ó i r a t a , az Abies grandis-t a j á n l j a , u g y a n c s a k össze 
h a s o n l í t h a t a t l a n u l n a g y n ö v e k e d é s e m i a t t . B a d o u x m e l l e t t 
Barbey i s e r ő s e n p r o p a g á l t a az e x o t á k a t , s ő i s a d o u g l a s f e n y ő 
m e l l e t t s z á l l s í k r a . 

Hess r á m u t a t a k é r d é s m ú l t j á r a : S v á j c b a n m á r e g y é v s z á 
z a d ó t a f o l y n a k a k í s é r l e t e k . K e r t e k b e n a l e g k ü l ö n b ö z ő b b fa
f a j o k k e r ü l t e k e l ü l t e t é s r e , m e l y e k m i n t d í s z p é l d á n y o k m i n d e n ü t t 
s z é p f e j l ő d é s é t m u t a t t a k , o l y a n n y i r a , h o g y a m u l t s z á z a d m á s o 
d i k f e l é b e n e g y b i z o t t s á g t a n á c s á r a , m e l y n e k t a g j a i h í r e s s v á j c i 
e r d é s z e k v o l t a k (Kopp, Davall, Coaz), a z o r s z á g k ü l ö n b ö z ő r é s z e i n 
n a g y o b b t e r ü l e t e k e t e r d ő s í t e t t e k be e x o t á k k a l . A z i g e n s o k 
p é n z b e k e r ü l ő p r ó b á l k o z á s o k a z o n b a n c s ő d ö t m o n d o t t a k , o l y 
a n n y i r a , h o g y Coaz m a g a , a k i e g é s z é l e t é t az i d e g e n f a f a j o k 
k é r d é s é n e k á l d o z t a , k é n y t e l e n v o l t é l e t e a l k o n y á n t e l j e s e n m e g 
t a g a d n i a d d i g i m e g g y ő z ő d é s é t . 

A d o u g l a s ü l t e t é s e k e g é s z e n ú j k e l e t ű e k s e g y e d ü l k í s é r l e t i 
t e r ü l e t e k e n v e z e t t e t t e k be . H a i l y e n e k e n az é v e n k i n t i n ö v e d é k n a g y 
is , s e m a n i j o g a n i n c s s e n k i n e k , h o g y a z t a s v á j c i e r d ő k á t l a g o s 
é v i n ö v e d é k é v e l h a s o n l í t h a s s a össze . H a u g y a n i s j ó t e r m ő h e l y e n 
á l l ó l u c f e n y v e s r é s z l e t e k e t á l l í t u n k e z e k k e l s z e m b e , úgy- a z ö s s z e 
h a s o n l í t á s t e l j e s e n c s ő d ö t m o n d , m e r t p l . Flury u g y a n c s a k köze l 
40 m 3 é v i n ö v e d é k r ő l s z á m o l b e i l y e n k i v é t e l e s t e r ü l e t e k e n . N i n c s 
o k t e h á t a r r a , h o g y az e x o t á k b e v e z e t é s é t é p p e n a z o k n a g y s z e r ű 
é v i n ö v e d é k é r e v a l ó t e k i n t e t t e l s ü r g e s s ü k . E l l e n b e n i g e n i s s o k 
i n d o k szól e l l e n ü k : í g y p l . az az i s m e r t t é n y , h o g y e g y e s g o m b a -



k á r t e v ő k , b i z o n y o s k o r o n t ú l , a z á l l o m á n y b a n á l l ó e x o t á k a t h i h e 
t e t l e n m ó d o n p u s z t í t j á k . A d o u g l a s f e n y ő p l . N é m e t o r s z á g b a n a 
l e v é l r o z s d á t ó l (Rabdocline douglasi) s z e n v e d , s D á n i á b a n i s 
o l y a n m é r t é k b e n , h o g y az á l l a m k é n y t e l e n v o l t a d o u g l a s f e n y ő 
m a g r a t e l j e s b e h o z a t a l i t i l a l m a t e l r e n d e l n i . (1929-ben.) U g y a n c s a k 
n a g y k á r o k a t o k o z b e n n e e g y t e t ű f a j t a (Gillettcela Cooleyi) 
N é m e t o r s z á g b a n és H o l l a n d i á b a n , m í g az Adclopus balaamlcola 
n e v ű g o m b a o l y a n n a g y m é r v ű t ű h u l l á s t okoz , h o g y az á l l o m á n y 
i d ő n e k e l ő t t e t ö n k r e m e g y . ( S o l e u r e k a n t o n b a n . Z o f i n g u e v á r o s 
e r d e j é b e n s tb . ) 

A d o u g l a s b o z h a s o n l ó s z o m o r ú t a p a s z t a l a t o k a t m u t a t a s i m a -
f e n y ő , a c é d r u s , de a f e k e t e f e n y ő i s , m e l y p e d i g n e m is t e k i n t 
h e t ő o t t t e l j e s e n i d e g e n n e k . 

S ú l y o s b í t j a a k é r d é s t a m a g s z á r m a z á s a . Schenk e g y i k t a n u l 
m á n y á b a n k i m u t a t t a , h o g y a d o u g l a s f e n y ő n e k 20 k ü l ö n f é l e t e r m ő 
h e l y i f a j t á j a v a n s m i n d e g y i k c s a k a n e k i m e g f e l e l ő t e r m ő h e l y e n 
m u t a t fe l k i e l é g í t ő e r e d m é n y t ! 

V é g ü l n e m s z a b a d f i g y e l m e n k í v ü l h a g y n i a t e r m ő t a l a j 
r e a k c i ó j á t s e m . J e l e n l e g m é g t e l j e s e n i s m e r e t l e n e l ő t t ü n k a 
t a l a j m e g v á l t o z á s á n a k m é r t é k e és m i k é n t j e , d e a z t m á r i s t u d 
j u k , h o g y a d o u g l a s f e n y ő a l a t t p l . h u m u s z k é p z ő d é s a l i g v a n , s a 
t a l a j s z e l l ő z ő d é s e is a m i n i m u m r a c s ö k k e n . ( B r e m g a r t e n e r d ő , 
B e r n m e l l e t t . ) A d o u g l a s s z e r e p é t e z é r t Ducamp p a r a z i t i k u s n a k 
m o n d j a , m e r t a t a l a j t k i é l i . 

F r . A u b e r t : A s v á j c i erdők t ü z e l ő a n y a g k é s z l e t e a n e m z e t 
g a z d a s á g i ö n v é d e l m i h a r c á b a n . (Le c o m b u s t i b l e de l a fóré t s u i s s e 
d a n s n o t r e d é f e n s e é c o n o m i q u e . ) 29—35. o ld . 

S z e r z ő a v i l á g h á b o r ú s t a p a s z t a l a t o k r a h i v a t k o z v a , s ü r g e t i a 
s v á j c i e r d ő k b e n f e l h a l m o z o t t t ü z e l ő f á b a n r e j l ő e n e r g i a g a z d a s á 
g o s f e l h a s z n á l á s á t a k ü l f ö l d r ő l b e h o z o t t s z é n , d e a h a z a i v í z m e g 
h a j t o t t a g e n e r á t o r o k b ó l s z á r m a z ó v i l l a n y p ó t l á s á r a i s , m i n t h o g y 
e r r e h á b o r ú s v i s z o n y o k k ö z ö t t , a k á r a s z é n i m p o r t l e h e t e t l e n s é g e , 
a k á r p e d i g a v i l l a n y k ö z p o n t o k f e l r o b b a n t á s a m i a t t , S v á j c f ü g 
g e t l e n s é g e é r d e k é b e n f ö l t é t l e n ü l s z ü k s é g lesz . H i v a t k o z i k t ö b b e k 
k ö z ö t t a v i l á g h á b o r ú i d e j é b ő l a z o k r a az á l l a p o t o k r a , a m i k o r a 
s v á j c i v a s u t a k a t m a j d n e m k i z á r ó l a g f á v a l f ű t ö t t é k , i l l e t v e f a g á z -
za l h a j t o t t á k , v a l a m i n t a r r a a j e l e n l e g i f o n á k h e l y z e t r e , 
h o g y a m í g a k ö r n y e z ő e r d ő k b e n a t ü z i f a k é s z l e t e k e l p u s z t u l 
n a k a z o k e l a d h a t a t l a n s á g a m i a t t , a s v á j c i k e n y e r e t i d e g e n 
b ú z á b ó l a m e r i k a i s z é n n e l s ü t i k ! K ö v e t e l i , h o g y é p p e n ú g y , a m i 
k é n t a s v á j c i s a j t , b o r s e g y é b s v á j c i t e r m é k e k h a z a i f o g y a s z t á s á t 
n a g y p r o p a g a n d á v a l s e g í t i k e lő , ú g y a s v á j c i e r d ő k t ü z e l ő - a n y a g 
k é s z l e t é t i s m i n t o l y a n s v á j c i „ h a z a i " t e r m é k e t t ü n t e s s é k fel , 
a m e l y n e k f o g y a s z t á s a n e m z e t g a z d a s á g i t e k i n t e t b e n l e g a l á b b i s 



a n n y i r a k í v á n a t o s , m i n t a s v á j c i t e h e n é s z e t e k , s z ő l ő s g a z d á k , v a s 
k o h ó k , s t b . t e r m é k e i n e k t á m o g a t á s a . Á l l í t á s a i t s t a t i s z t i k á v a l i s 
t á m a s z t j a a l á s t ö b b e k k ö z ö t t k i m u t a t j a , h o g y a z 500,000.000 f r a n 
k o s b e h o z a t a l i t ö b b l e t b ő l 150,000.000 f r a n k a z az ö s szeg , a m i t S v á j c 
é v e n t e t ü z e l ő a n y a g é r t ( f o l y é k o n y é s s z i l á r d ) k i a d . H a a z é v e n k i n t 
e l v e s z ő , k b . 30,ÖÖÖ.Ö00 f r a n k o s t ü z i f a k é s z l e t e k j o b b f e l h a s z n á l á s a 
é r d e k é b e n a k c i ó i n d u l n a m e g , ú g y a b e h o z a t a l ö s s z e g é t j e l e n t é k e 
n y e n l e h e t n e m á r ó l - h o l n a p r a c s ö k k e n t e n i . 

Oh. H a d o r n : N é h á n y e n t o m o l ó g i a i k é r d é s m a t e m a t i k a i f o r m u 
lá ja . ( F o r m u l e s m a t h é m a t i q u e s d e q u e l q u e s q u e s t i o n s e n t o m o l o -
g iques . ) 86—90. o ld . 

A n é m e t Janisch s z e r i n t a r o v a r o k é l e t m e g n y i l v á n u l á s a i e g y 
e x p o n e n c i á l i s f ü g g v é n y b e n f e j e z h e t ő k k i , m é g p e d i g b i o k l i m a t o -
l ó g i a i a l a p o n . Blunk e n n e k m a t e m a t i k á j á t a k ö v e t k e z ő k b e n a d t a 
m e g : 

A f ü g g v é n y v á l t o z ó i a h ő m é r s é k l e t (T) és a z e g y n e m z e d é k 
k i f e j l ő d é s é h e z s z ü k s é g e s i d ő ( J ) . M i n d e n r o v a r f a j t á n a k e g y b i z o 
n y o s k a l ó r i a m e n n y i s é g r e v a n s z ü k s é g e , h o g y t e l j e s k i f e j l ő d é s é t 
e l é r h e s s e . E z a h ő m é r s é k l e t az a d o t t r o v a r f a j t a termális állandója. 
E z e n k í v ü l i s m e r t m i n d e n r o v a r f a j t á r a n é z v e a h ő m é r s é k l e t a z o n 
p o n t j a , m e l y m e l l e t t a f e j l ő d é s s z ü n e t e l . E z a nullpont. A t e r m á l i s 
á l l a n d ó k é p l e t e : 

Ct = J. (T — t0) ahol a J a kifejlődés időtartama napokban, 
T a valóságos hőmérséklet, 
t 0 pedig a nullpont hőmérséklete. 

A k é p l e t a l a p j á n a f e j l ő d é s i i d ő ( J ) k ö n n y e n k i s z á m í t h a t ó s 
h a p l . á t e r m á l i s á l l a n d ó 600 k a l ó r i a , a n u l l p o n t = 10°. a k k o r a 
h ő m é r s é k l e t v á l t o z á s á v a l a l á b b i é r t é k e k e t k a p j u k : 

ha : T = 15 C°, akkor a rovar kifejlődésének ideje .. .5 = 120 nap, 
20 » » 60 » 
30 » » 30 » 
25 » » 24 » 
20 » » 20 » 

I s m e r v é n v a l a m e n n y i r o v a r f a j t a t e r m á l i s á l l a n d ó j á t , a C.t 

v a l a m i n t a f e j l ő d é s s z ü n e t e l é s é n e k h ő m é r s é k l e t é t , a n u l l p o n t o t , 
k i s z á m í t h a t j u k , a h o g y a n a z t a f e n t i e k b e n l á t t u k , a r o v a r f a j t a f e j 
l ő d é s é n e k i d ő t a r t a m á t , ( f e j l ődés i s e b e s s é g ó t ) , t e h á t e g y - e g y év
s z a k b a n a l e h e t s é g e s g e n e r á c i ó k s z á m á t i s , h a a v e s z é l y e s é v s z a k 
s z á m í t á s b a l é p h e t ő n a p j a i t a f e j l ő d é s i i d ő t a r t a m m a l e l o s z t j u k , s tb . , 
v é g e r e d m é n y b e n t e h á t m a g á n a k a r o v a r v e s z e d e l e m n e k n a g y s á 
g á t i s . 



Ch. Hadorn: Az alkalmazott erdészeti entomológia néhány 
aktuális kérdése. (Quelques problémes actuels de l'entomologie 
forestiére appliquée.) 105—114. o ld . 

H i v a t k o z á s s a l e lőző d o l g o z a t a i r a , a m e l y b e n a z e r d é s z e t i g y a 
k o r l a t i e n t o m o l ó g i a b i o k l i m a t i k a i és b i o l ó g i a i v o n a t k o z á s a i t t á r 
g y a l t a , á t t é r a z a l k a l m a z o t t e r d é s z e t i e n t o m o l ó g i a t e c h n i k á j á n a k 
a z i s m e r t e t é s é r e . S o r b a v e s z i a r o v a r i r t ó s z e r e k e t és e l j á r á s o k a t , 
s s z e m b e á l l í t j a e g y m á s s a l a f o l y a d é k o k k a l és g á z o k k a l ( p o r o k 
k a l ) v a l ó i r t á s t . A folyadékok s z e r i n t e c s a k p a r k o k b a n j u t h a t 
n a k s z e r e p h e z , n é h á n y b e t e g e g y e d e s e t é n , s e r d é s z e t i l e g f o n t o s 
s á g g a l n e m b í r n a k . A gázok ( p o r o k ) ezze l s z e m b e n m á r e r d ő 
g a z d a s á g i j e l e n t ő s é g g e l b í r h a t n a k , h a a z o k a n y a g a és a l k a l m a 
z á s i m ó d j a o l y a n , h o g y n a g y t e r ü l e t e k e n , e g y é b é l e t e k f e n y e g e 
t é s e n é l k ü l , b i z o n y o s k e d v e z ő t l e n k l i m a t o l ó g i a i v i s z o n y o k d a c á r a 
i s h a t ó k é p e s e k m a r a d n a k . A m e r i k á b a n és N é m e t o r s z á g b a n a 
r o v a r i r t ó e l j á r á s o k u t ó b b i f a j t á j a s o k h e l y e n t e l j e s e r e d m é n y t 
m u t a t h a t o t t fel . N é m e t o r s z á g b a n 1933-ban 18,000 h a f e n y v e s t v é d 
t e k m e g i l y e n m ó d o n . 

A z a n y a g l e h e t : 1. arzénvegyület. E z b e l é l e g z é s k o r öl . H á t 
r á n y a , h o g y m á s á l l a t o k ( m a d a r a k , v a d ) i s s z e n v e d h e t n e k t ő l e , 

2. pyréther é s derris-nek n e v e z e t t m é r e g k o m p l e x u m o k . E z e k 
é r i n t é s r e ö l n e k , s a g e r i n c e s e k r e , m e l e g v é r ü e k r e t e l j e s e n h a t á s 
t a l a n o k . E l ő n y ü k , h o g y k ö z v e t l e n ü l , a z é r i n t k e z é s p i l l a n a t á b a n 
h a t n a k , m í g az a s s z i m i l á c i ó s m é r g e k ( i l y e n p l . az a r z é n p o r i s ) 
h a t á s a , f ü g g v é n y e a r o v a r o k é t v á g y á n a k , de a m i n d e n k o r i i dő 
j á r á s i v i s z o n y o k n a k i s . 

A k e z e l é s t e c h n i k á j a , a m é r g e k s z é t s z ó r á s a , t ö r t é n h e t i k k é z i 
s z i v a t t y ú k k a l , m ó t o r h a j t o t t a p o r l a s z t ó k k a l , s v é g ü l r e p ü l ő g é p p e l , 
e g y s z e r ű s z é t s z ó r á s s a l . K é z i p o r l a s z t á s s a l c s a k k i s t e r ü l e t e k e n 
l e h e t b o l d o g u l n i , m ó t o r m e g h a j t o t t a p o r l a s z t ó v a l a n a p i t e l j e s í t 
m é n y m á r 10—15 h e k t á r l e h e t , a k e z e l é s k ö l t s é g e p e d i g 45—60 
s v á j c i f r a n k h e k t á r o n k i n t , m í g r e p ü l ő g é p p e l ( l á s d a H a n n . — M ü n -
d e n i e r d é s z e t i f ő i s k o l a k í s é r l e t i e r e d m é n y e i t ) , a n a p i t e l j e s í t m é n y 
80—100 h a , a m e l y n e k k ö l t s é g e a z o n b a n 75—85 sv . f r . h e k t á r o n k i n t . 

HEVTJE DES EATJX ET FOEETS. (1936 március.) 

J. Boutiére: A sűrített levegő alkalmazása erdészeti munkála
toknál. (Possibilités d'emploi de fair comprimé dans les travaux 
forestiers.) 212—220. o ld . 

R ö v i d e n i s m e r t e t i a z 1935-ben S a i n t G e r m a i n b e n ü z e m b e n b e 
m u t a t o t t s ű r í t e t t l e v e g ő v e l h a j t o t t t ö n k d a r a b o l ó s z a l a g f ü r é s z m u n 
k á j á t , m e l y m i n d a f e l d a r a b o l á s i d ő t a r t a m á b a n ( a l i g n é h á n y m á 
s o d p e r c ) , m i n d p e d i g a m u n k a m i n ő s é g é b e n is p á r a t l a n t m u t a t o t t . 
A t o v á b b i a k b a n a m a g a s h e g y v i d é k i s z i k l á s t a l a j o n v a l ó g ö d r ö s 
ü l t e t é s n e k g é p i e r ő v e l v a l ó v é g h e z v i t e l é t t á r g y a l j a r é s z l e t e s e n . A z 



a l k a l m a z o t t g'épi á só - fúró b e r e n d e z é s — sűr í t e t t l e v e g ő v e l tör
t é n ő m e g h a j t á s m e l l e t t — e g y 8 órás m u n k a n a p a la t t 6000 g ö d r ö t 
i s k é p e s k i á s n i , a t a l a j n a k k ö r n y e z e t i m e g r e p e s z t é s e m e l l e t t , m e l y 
a f e l c s e p e r e d ő ü l t e t v é n y n e k i g e n n a g y s e g í t s é g e t b i z t o s í t ahhoz, 
hog*y g y ö k é r z e t é v e l a s z i k l á s t a l a j t m i e l ő b b m e g l a z í t h a s s a . U g y a n 
ezt az e r e d m é n y t e m b e r i m u n k a e r ő v e l v é g r e h a j t v a , 25 m u n k á s 
a l k a l m a z á s a m e l l e t t 6-szorta n a g y o b b m u n k a i d ő u t á n é r h e t t é k 
c^ak el. I s m e r t e t i a m u n k a g é p a k c i ó s u g a r á t ( i l l e sz te t t g u m i , i l l e t v e 
c s u k l ó s f é m v e z e t é k e k m e l l e t t 1000 m é t e r ) , m a j d a m u n k a m ó d s z e r é t 
(a m o t o r r a l h a j t o t t k o m p r e s s z o r t ó l l e g t á v o l a b b kell e lkezden i a 
m u n k á t és c e n t r i p e t á l i s a n a k o m p r e s s z o r f e l é f o l y t a t n i , h o g y a 
veze t é k az ü l t e t v é n y e k b e n k á r t ne t e h e s s e n ) , v é g ü l p e d i g k a l k u l á 
c ió t m u t a t be, m e l y a s ű r í t e t t l e v e g ő v e l m e g h a j t o t t fúró-ásó g é p 
beszerzésé t és a l k a l m a z á s á t fö lö t t e g a z d a s á g o s n a k t ű n t e t i fel. 



K Ü L Ö N F É L É K 

H A L Á L O Z Á S O K 

G r ó f S z é c h e n y i Aladár f 
L a p z á r t a k o r v e t t ü k a m é l y e n m e g r e n d í t ő h í r t , h o g y g r ó f 

S z é c h e n y i A l a d á r n a g y b i r t o k o s , f e l s ő h á z i t a g s t b . f o l y ó h ó 11-én, 
B u d a p e s t e n h i r t e l e n e l h u n y t . 

A m e g b o l d o g u l t b a n e g y e s ü l e t ü n k a l a p í t ó t a g j á t , a z i g a z g a t ó 
v á l a s z t m á n y e g y i k l e g b u z g ó b b m u n k a t á r s á t , a m a g y a r e r d ő g a z 
d a s á g p e d i g ö n z e t l e n , l e l k e s b a r á t j á t g y á s z o l j a . 

E m l é k é n e k l a p u n k l e g k ö z e l e b b i s z á m á b a n á l d o z u n k . 

Kőrös Gyula f. A g ö d ö l l ő i e r d ő i g a z g a t ó s á g e l ő z é k e n y , szol 
g á l a t k é s z , v é g t e l e n s z e r é n y , s z o r g a l m a s t i s z t v i s e l ő j e v o l t s v á r a t 
l a n u l b e k ö v e t k e z e t t h a l á l a n a g y v e s z t e s é g e az e r d ő i g a z g a t ó s á g 
n a k , m e l y n e k t ö b b m i n t 17 é v e n á t v o l t l e l k i i s m e r e t e s m u n k á s a . 

K ő r ö s G y u l a , néha i K ő r ö s L á s z l ó m . k i r . e r d ő t a n á c s o s n a k , a 
Selmecbányái e r d ő g o n d n o k s á g v e z e t ő j é n e k v o l t a fia és 1908 j ú n . 
14-én l é p e t t a z á l l a m e r d é s z e t s z o l g á l a t á b a a k o l o z s v á r i e r d ő i g a z 
g a t ó s á g n á l , m i n t e r d ő g y a k o r n o k , a h o l k a t o n a i s z o l g á l a t á n a k be
fe j ezése u t á n 1913 j ú n . 5-én s e g é d e r d ő m é r n ö k k é n e v e z t e t e t t ki. 

1914 a u g u s z t u s á b a n m i n t t a r t . h a d n a g y h a d b a v o n u l t , H a r c o l t 
a s z e r b , o l á h és o l a s z f r o n t o k o n é s t ö b b k i t ü n t e t é s t s z e r z e t t . 1918 
t a v a s z á n s z e r e l t le , m i n t t a r t . f ő h a d n a g y , a m i k o r i s m ö i t m . k i r . 
e r d ő m é r n ö k ö t a t o p á n f a l v a i e r d ő g o n d n o k s á g v e z e t é s é v e l b í z t a 
m e g f e l s ő b b s é g e . 

1918 n o v e m b e r é b e n az o l á h o k b e t ö r é s e a l k a l m á v a l T o r d á r a m e 
n e k ü l t , m a j d d e c e m b e r 20-án G ö d ö l l ő r e j ö t t és i t t n y e r t b e o s z t á s t , 
a h o l m i n t f ő e r d ő m é r n ö k , 1935 ó t a p e d i g m i n t e r d ő t a n á c s o s szol
g á l t é s e l ő b b az e r d ő r e n d e z ő s é g n é l , a z é p í t é s v e z e t ő s é g n é l és az 
i g a z g a t á s n á l d o l g o z o t t , 1929-től p e d i g az ü z e m i p é n z t á r t v e z e t t e . 

H ú s v é t e l ő t t m á r m e g h ű l v e h i v a t a l o s k i k ü l d e t é s b e n G a l g a m á -
c s á n j á r t , a h o n n a n v i s s z a t é r v e , t ü d ő g y u l l a d á s b a e s e t t , a m e l l y e l 
g y e n g e s z e r v e z e t e n e m t u d o t t m e g b i r k ó z n i és á p r i l i s 14-én, r ö v i d 
s z e n v e d é s u t á n , m e g h a l t . N é g y g y e r m e k e t h a g y o t t á r v á n . 

N a g y r é s z v é t k í s é r t e u t o l s ó ú t j á r a a g ö d ö l l ő i r ó m . k a t . t e m e 
t ő b e , a h o l B é k y F e r e n c m . k i r . e r d ő s z á m t a n á c s o s b ú c s ú z o t t el t ő l e 
k a r t á r s a i n e v é b e n . 

B é k e h a m v a i k r a ! 



I s k o l á s g y e r m e k e k m e g e r ő s í t é s e a s z e n t g o t t h á r d i i s k o l a s z a n a 
t ó r i u m b a n . H a n n o v e r b e n ez é v i j ú l i u s h a v á b a n v i l á g k o n g r e s s z u s t 
t a r t a n a k , a m e l y n e k t á r g y a , h o g y m i k é p p e n k e l l a g y e n g e , v é r 
s z e g é n y é s b e t e g s é g r e h a j l a m o s i s k o l á s g y e r m e k e k e t m e g e r ő s í t e n i , 
a z á r t l e v e g ő j ű i s k o l á k b ó l k i v o n n i és o l y i n t é z e t e k b e n e l h e l y e z n i , 
a m e l y e k b e n s z a b a d l é g i o k t a t á s s a l k a p c s o l a t o s r e n d s z e r e s o r v o s i 
f e l ü g y e l e t m e l l e t t m e g e r ő s í t h e t i k s z e r v e z e t ü k e t . A k o n g r e s s z u s o n 
i s m e r t e t n i f o g j á k M a g y a r o r s z á g o n a s u b a l p i n - k l i m á j ú S z e n t g o t t 
h á r d o n m á r h e t e d i k é v e m ű k ö d ő i s k o l a s z a n a t ó r i u m o t , a m e l y a 
s z a b a d l é g i i s k o l á k k ö z ö t t a n n y i b a n ú t t ö r ő , h o g y o t t m i n d k é t n e m 
b e l i i s k o l á s g y e r m e k e k a z e l e m i i s k o l á t ó l k e z d v e az ös szes t í p u s ú 
k ö z é p - és k ö z é p f o k ú i s k o l á k t a n u l m á n y a i t v é g z i k és a k u l t u s z m i 
n i s z t é r i u m r e n d e l e t e a l a p j á n az i s k o l a s z a n a t ó r i u m b a n é v v é g i 
v i z s g á t t e s z n e k és á l l a m é r v é n y e s b i z o n y í t v á n y t n y e r n e k . 

A s z e n t g o t t h á r d i i s k o l a s z a n a t ó r i u m o t a M a g y a r I s k o l a - S z a n a 
t ó r i u m E g y e s ü l e t t a r t j a f e n n , a m e l y n e k k ö z p o n t i i r o d á j á b a n V I I I . 
ke r . , S á n d o r - u . 26, m o s t t ö r t é n n e k a f e l v é t e l e k a n y á r i h ó n a p o k r a 
és a s z e p t e m b e r b e n k e z d ő d ő j ö v ő t a n é v r e . A z é r d e k l ő d ő k n e k k é p e s 
t á j é k o z t a t ó t k ü l d az e g y e s ü l e t , a m e l y l a p u n k r a v a l ó h i v a t k o z á s s a l , 
az a m ú g y i s m é r s é k e l t á p o l á s i d í j b ó l k e d v e z m é n y t i s a d . 



F a - é s é p í t é s i anyag-ok t á j é k o z t a t ó ára i 
m á j u s h ó n a p b a n . 

I. F A Á R A K 
termelők és nagykereskedők közötti forgalomban. 

A) L o m b f a a n y a g o k . 
1. Gömbfa m*-ként 

ab feladóállomás, pengő 
Tölgy 30 cm felül.. 25—40 
Tölgyfournier 45 cm felül 50—80 
Bükk 30 cm felül._ 23—30 
Gyertyán 25 cm felül ... 22—30 
Kőris 40 cm felül 35—50 
Jávor 30 cm felül 35—50 
Szil 12—15 
Eger 30 cm felül 20—52 
Nyár (íryufafa) 18—22 
Nyár 50 em felül... . . . 30—40 
Kőris bognárfa 10 t vg . . . . 280—290 
Szil « 10 « « . . . 200—240 
Akác « 10 « « ... 300—320 
Akácoszlop 10 t vg 300—320 

2. Fürészelt lombfaanyag 
m3-ként budapesti paritásban 

-(-forgalmi adó 
Pengő 

Tölgy, merkantil, szélezet
len 100—110 

Kőris, I. o 110—180 
Szil _ . . . — 
Gyertyán 80—100 
Jávor I. o. 130—140 
Éger, merkantil 90—120 
Nyár _ — 
Hárs, merkantil 100—110 
Bükk, gőzölt, I. o. szél. ... 110—120 
Bükk, « Lo. szélezetlen 100—110 
Bükk, gőzöletlen, « — 

3. Tűzifa. 
A Faforgalmi Rt. által a termelőknek jan. hónapban 10.000 kg-ként fizetendő 

á t v é t e l i á r a k p e n g ő b e n 
budapesti paritásban, I. osztályú áruért a következők: 

Hasáb Hasított 
dorong Dorong Vékony 

dorong Tuskó 

Bükk 1934/35. évi 295 281 258 217 255 
Gyertyán « 285 270 246 210 238 
Cser, tölgy, kőris... « 261 243 219 184 219 
Egyéb keményfa... « 247 233 209 174 209 
Fenyő „ « 266 — 217 — — 
Lágy lombfa « 217 — 187 — 187 
Hántolt cser, tölgy « — 281 • — ' 

Belföldi tűzífaárak kisebb vételeknél, 10.000 kg-ként, pengőben, budapesti 
paritásban, mintegy 80 pengős fuvarral: 

1934/35. évi 
Bükk, hasáb._ _ 322—327 

« dorong 270—280 
Gyertyán, hasáb ... 280—294 

« dorong 260—265 



« 

1934/35. évi 
Cser és tölgy, hasáb ... 275—278 

« « « dorong.. . . . . 245—250 
Akác, hasáb 295—305 

, „ . « . dorong . . . 280—285 
Hántolt fa 1: ... 316—314 

(Nagyobb tételeknél a mennyiség, szállítási határidő és előleg szerint 
az árak megfelelően alacsonyabbak.) 

Román tüzifaárák helyt leadóállomás, 10.000 kg-ként, pengőben: 
I. árkörzet II. árkörzet 

I. o. bükk, hasáb..; . . . 270—310 3 1 5 - 3 4 0 
Egyéb bükkfa - 255—295 300—325 
Tölgy, cser stb 250—290 3 0 0 - 3 2 5 
Hántolt tölgy 270—310 315—340 

(Az árkörzetek beosztását lásd 1935. évi július—augusztusi lapszámunk 
III. jelzésű oldalán.) 

Pengő 
' ; Tölgydonga, I-a, akója .. . 3-20—5 80 

' 4. Egyéb faanyagok: „ n-a « . . . — 
íBttkk keréktalp, drh .... - I.o tölgyparketta mtotmint 7 - 9 

WvSf«; nfl < l 1 - 8 0 ? • P I, o. bükkparketta 5-00-5-50 
; N y l r f a l ú d - 1 8 0 - 2 - P II. o. « 4-50-5-00 

B) F e n y ő f a a n y a g o k . 

' I 6. Budapesti fenyöfa-detailárak R o m & n y_ ^ j e g e n y e 

m ' K e n l • széles Ta . . . ... ; 4 2 - 4 4 
ab raktár Léc, zárlée la 45—48 

P e i , g ö Zsaluzó áru VI. o. ... . . . 37—48 
Válogatott lucfenyő 110—120 Faragott fa 31—33 
I. oszt. áru 24 mm - Penyőrúd 7—8 cm. . . . 20—21 

alapon 100—110 Penyőrúd 9—11 « ... 27—29 
II. oszt. áru 24 mm 

alapon . . . . „ 84—90 b ) Osztrák áru. 
III. oszt. áru 24 mm Helyt Budapesten 

alapon . . . . . t . . . . . . . . . 70—75 (Schilling +iS<>/0 felár) 
Léc, hosszú .... 70—74 S z é l e s építési anyag .. ._. 59-60 
Zárléc lucfenyő .. . . . . . . . 76—78 Keskeny « « ... ... 49-70 
Faragott fa alapára ... ... 54—56 L é c - - - 6 0 ' 9 0 

Fűrészelt fa 6 m-ig 7 2 - 7 5 8. Faszén: rengő 

Zsindely ezre, 18 collos . . . B e l f ö l d l M m m feg 5 5 0 - 6 0 0 

l.hrvpoH fe^^agk, nagybani K 8 £ ! ^ ^ ^ S£l5S 
. , ab magyar határ. • I I . É P Í T É S I A N Y A G - O K 

A R A I 
a) Erdélyi áru. Pengő Budapest ab gyártelep. 

Lúc, építő áru . . . 80—90 Égett agyagtégla ezre Pengő 
Komán IV. oszt. lúc.széles nagyméretű.- . . . . . . — 38—42 

A. F ti . . . 72—74 kisméretű ._ 30—33 
Eomán V. oszt, lúc, széles 1 q égetett mész . . . 2-70-3-10 

B. F .58—60 100 kg portlandcement kb. 520-5-90 



Az „Erdészet i L a p o k " 1 9 3 6 . é v i V. f ü z e t é n e k 
H I R D E T É S E I . 

Az E R D É S Z E T I L A P O K m e l l e t t m é r s é k e l t k ö z l é s i d í j 
ér t a l ap i r á n y á v a l n e m e l l e n k e z ő h i r d e t é s e k k i a d a t n a k 

D í j s z a b á s . Kéthasábos szélességben (107 mm) garmond betűvel vagy ennél 
nagyobb betűfajtával szedett hirdetés rnilliméterenkint 20 fillér. (Egyszeri meg
jelenés mellett egész oldal 32 P.) Táblázatos és garmond betűnél kisebb betü
fajtával szedett hirdetések másfélszeres egységárral számíttatnak. Ismételt meg
jelenés esetén megfelelő árkedvezmény. . -

Apróhirdetéseknél egy szó 12 fill., álláskeresleti hirdetéseknél 6 fül. 
K ü l ö n m e l l é k l e t e k m e g e g y e z é s s z e r i n t . 

A d ó ü g y e k b e n e l ő f i z e t ő i n k n e k d í j m e n t e s e n s z o l g á l f e l v i l á g o s í t 
t á s s a l a z A d ó és K ö n y v v i t e l s z e r k e s z t ő s é g e , I X . , F e r e n e - k ö r ú t 37. 
s z á m . T e l e f o n : 32-2-60. 

E R D E I , F E K E T E - , L Ú C - , 
J E G E N Y E F E N Y Ő T , 
V É K O N Y G Ö M B F Á T 
V E Z E T É K O S Z L O P O K 
céljaira 7—8 méter hosszúságtól felfelé 
minden hosszban készpénzfizetés ellenében 
magas áron vásárolunk. Ajánlatokat kérjük 

„ U N A " F a é r t é k e s í t ő rt., B u d a p e s t 
V., N á d o r - u t c a 21. T e l e f o n : 2 7 - 8 - 5 9 * szám alá 

U r a d a l o m b a e r d ő ő r n e k k e r e s t e t i k o l y m e g b í z h a t ó e g y é n , a k i 
e g y h e l y b e n e l t ö l t ö t t h o s s z ú s z o l g á l a t i i d ő r ő l j ó b i z o n y í t v á n y o k 
k a l és r e f e r e n c i á k k a l r e n d e l k e z i k . B i z o n y i t v á n y a i k . m á s o l a t á t 
e g y s z e r ű l e v é l b e n k ü l d j é k „ H e v e s y - u r a d a l o m , T á p i ó s z e e s ő , P e s t 
m e g y e " c í m r e . 



Erdőbirtokosok és Fakereskedők 
Faforgalmi Részvénytársasága 

B u d a p e s t , V . , A l k o t m á n y - u t c a 6 . 
az ORSZÁGOS ERDÉSZETI EGYESÜLET s z é k h á z á b a n 

Sürgönycím: F a f o r g a l m i . Telefon: * 1 4 - 6 - 4 9 . 

A M. Kir. Földmivelésügyi Minisztérium 65450/1933. és 65700/1933 
számú rendeletei alapján állami ellenőrzés alatt működő vállalat. 

R e n d e l t e t é s e ; 
1. A be l fö ld i tűz i fa m e g v á s á r l á s a , megelőlegezése 

és átvételétől számított 14 napon belül teljes 
kifizetése. 

2. B e l - é s k ü l f ö l d i t ű z i f á n a k a f a k e r e s k e d e l e m 
ú t j á n v a l ó é r t é k e s í t é s e . 

V E R S E N Y T Á R G Y A L Á S I H I R D E T M É N Y . 
A b u d a p e s t — l i p ó t m e z e i m . k i r . á l l . e l m e - és i d e g g y ó g y i n t é z e t 

n y i l v á n o s v e r s e n y t á r g y a l á s t h i r d e t az i n t é z e t r é s z é r e 1936. é v i 
j ú l i u s h ó 1-től 1937. é v i j ú n i u s h ó 30- ig s z ü k s é g e s 2000 q cser- és 
tölgydorong tűzifa s z á l l í t á s á r a . 

A k i í r á s r é s z l e t e i ( s z á l l í t á s i f e l t é t e l e k , a j á n l a t - ü r l a p , k ö l t s é g -
v e t é s - ü r l a p ) a z i n t é z e t g a z d a s á g i h i v a t a l á b a n h é t k ö z n a p o n k é n t 
d. e. 8—2 ó r a k ö z ö t t d í j m e n t e s e n m e g s z e r e z h e t ő k , i l l e t v e m e g 
t e k i n t h e t ő k . 

A z a j á n l a t o k a t 1936. évi június hó 2-án 9 óráig ke l l b e n y ú j t a n i . 
B á n a t p é n z t le ke l l t e n n i . 

• B u d a p e s t , 1936. é v i m á j u s h ó 7-én. 

Budapest—lipótmezei m. kir. áll. 
i elme- és ideg gyógyintézet igazgatósága. 

E l a d ó : S c h n e i d e r — K a m m e r e r u n i v e r s a l i s s z i n t e z ő m ű s z e r : 
M a j z i k ( d o b o z b a n ) és e g y s z á z a s k ö r z ő ( t o k b a n ) . É r d e k l ő d n i l e h e t : 
v i t é z O s i z m a z i a G é z a d r . - n á l , B u d a p e s t , A l k o t m á n y - u t c a 6., az 
E r d é s z e t i E g y e s ü l e t b e n h é t k ö z n a p o n d. e. 9—2-ig, d. u . 4—6-ig 
4636/936. 



I l i 

A z e r d ő b i r t o k o s o k 
é s F a k e r e s k e d ő k F a f o r g a l m i 

R é s z v é n y t á r s a s á g a 
az 1935 /36 . évi termelésből szá rmazó azon tüzifa-
készleteket vásárolja meg a Földmívelésügyi Minisz
tér ium által megállapított k ö z h a t ó s á g i á r a k o n , 
amelyeket az erdőbirtokosok, illetve fatermelök 

1 9 3 6 á p r i l i s 3 0 - i g 
ajánlanak fel. Igen kedvező feltételek mellett előleget 
is nyújt. Felajánlási ívek és részletes felvilágosítások 
Budapest, V., Alkotmány-utca 6. sz. alatt kaphatók. 

H á n t o t t f á t , 
T ö l g y k é r g e t , 
előnyös áron, m i n d e n m e n n y i s é g b e n vásárol: 

W i n t e r H e r r m a n n R t . 
B u d a p e s t , V i l m o s c s á s z á r - ú t 7 2 . Tel.; 1 1 - 2 - 6 9 



36 éves , r ó m . k a t h . ok i . e rdőmérnök , a z e r d é s z e t , v a d á s z a t és 
t ó g a z d a s á g m i n d e m á g á b a n j á r t a s , á l l a n d ó a l k a l m a z á s t k e r e s 
M e g k e r e s é s e k e t a k i a d ó h i v a t a l t o v á b b í t . 

O s z l o p o k a t v e n n é k , 60 d a r a b o t , v i l l a n y v e z e t é k h e z , e g y e n e s 
t ö l g y v a g y v ö r ö s f e n y ő b ő l . M é r e t : 9 m é t e r , f e l s ő á t m é r ő j é b e n m i n i 
m u m 12 c e n t i m é t e r . Á r a j á n l a t o t k é r e k d r . Badicis , B p e s t , T á r n o k -
u t c a 2. 

ARLEJTÉSI HIRDETMÉNY. 
A m . k i r . k ü l ü g y m i n i s z t é r i u m 1936/37. é v i t ü z e l ő a n y a g á n a k 

b i z t o s í t á s á r a n y i l v á n o s á r l e j t é s t í r k i . S z á l l í t a n d ó 15 v a g o n h a z a i 
s z á r m a z á s ú 2 é v e s v á g á s ú a p r í t o t t t ö l g y - és b ü k k f a , v a l a m i n t 
18 v a g o n c s e r é p k á l y h á k b a n v a l ó f ű t é s r e a l k a l m a s t a t a i b r i k e t t . 
K ö z e l e b b i a d a t o k , v a l a m i n t a s z á l l í t á s i f e l t é t e l e k a m i n i s z t é r i u m 
f ő i g a z g a t ó i i r o d á j á b a n (L, D í s z - t é r 2. IV . , e m e l e t 144. a j t ó a l a t t ) 
s z e r e z h e t ő k be . x 

B e n y ú j t á s h a t á r i d e j e 1936. é v i j ú n i u s h ó 1. A z á r a j á n l a t o k 
u g y a n a z o n h ó n a p b a n k e r ü l n e k f e l b o n t á s r a , a z a j á n l a t t e v ő k p e d i g 
a v é g l e g e s d ö n t é s i g m a r a d n a k k ö t e l e z e t t s é g b e n . 

HIRDETMÉNY. 
A z e s z t e r g o m i m . k i r . a l e r d é s z - s z a k i s k o l a e l ső é v f o l y a m á r a 

a z 1936/37. t a n é v b e n 20, a s z e g e d - k i r á l y h a l m i m . k i r . a l e r d é s z -
s z a k i s k o l á b a p e d i g 12 t a n u l ó v e h e t ő fel . 

A s z a k i s k o l á b a v a l ó f e l v é t e l i k é r v é n y e k e t 1936. é v i j ú n i u s h ó 
10-óig a h h o z a s z a k i s k o l á h o z , k e l l b e n y ú j t a n i , a m e l y i k b e a p á l y á z ó 
f e l v é t e l é t ó h a j t j a . 

A r é s z l e t e s p á l y á z a t i f e l t ó t e l e k e t az é r d e k l ő d ő k 40 fillér e lő
ze t e s b e k ü l d é s e e l l e n é b e n az e s z t e r g o m i v a g y a s z e g e d - k i r á l y 
h a l m i m . k i r . a l e r d é s z - s z a k i s k o l á t ó l s z e r e z h e t i k m e g . 

B u d a p e s t , 1936. év i m á j u s h ó 1-én. 
M. kir. Földmívelésügyi Miniszter. 

HIRDETMÉNY. 
( E r d ő ő r i s z a k v i z s g a t á r g y á b a n . ) 

A z E r d ő k r ő l és a T e r m é s z e t v é d e l e m r ő l szóló 1935 : I V . t ö r v é n y 
c i k k az e r d ő g a z d a s á g i s e g é d s z o l g á l a t h o z s z ü k s é g e s e r d é s z e t i s z a k 
k é p z e t t s é g m e g s z e r z é s é r e a l e r d é s z - s z a k i s k o l á n a k e l v é g z é s é t t e s z i 
k ö t e l e z ő v é , m i n d a z o n á l t a l a k o r á b b a n s z e r z e t t j o g o k r a v a l ó m é l 
t á n y o s figyelemmel megengedem, h o g y az i d é z e t t t ö r v é n y c i k k 
h a t á l y b a l é p é s e e l ő t t r e n d s z e r e s í t e t t erdőőri szakvizsgák o l y a n 
j e l e n t k e z ő k r é s z é r e , a k i k a m u l t é v b e n m e g t a r t o t t k i v é t e l e s e r d ő 
ő r i s z a k v i z s g á r a a k ö t e l e z ő g y a k o r l a t i s z o l g á l a t h i á n y a m i a t t 



még- n e m j e l e n t k e z h e t t e k és az a l á b b i a k b a n k ö z ö l t f e l t é t e l e k n e k 
is m e g f e l e l n e k , á t m e n e t i l e g kivételesen és utoljára ebben az év
ben is megtartassanak még pedig 1936. évi július hó 6-án é s az 
a i r a k ö v e t k e z ő n a p o k o n G ö d ö l l ő n és M i s k o l c o n és 1936. évi július 
hó 15-én é s az a r r a k ö v e t k e z ő n a p o k o n G y ő r ö t t és K a p o s v á r o t t . 

A k i az erdőőr i s z a k v i z s g á t l e t e n n i óhaj t ja , kérvényét 1936. évi 
június hó 5-ig a l a k h e l y é r e i l l e t é k e s m . kir . e r d ő i g a z g a t ó s á g n á l 
n y ú j t s a be; a d e b r e c e n i és a s z e g e d i m. kir . e r d ő i g a z g a t ó s á g 
kerü le t ébő l j e l e n t k e z ő k n e k p e d i g k é r e l m ü k e t a m i s k o l c i , i l l e t v e 
a g ö d ö l l ő i m. k ir . e r d ő i g a z g a t ó s á g n á l ke l l e lő ter je sz ten iük . 

A s z a k v i z s g á r a c s a k o l y a n m a g y a r á l l a m p o l g á r b o c s á t h a t ó , 
a k i : 

1. h u s z a d i k é l e t é v é t b e t ö l t ö t t e ; 
2. l e g a l á b b az e l e m i n é p i s k o l a n e g y e d i k o s z t á l y á t s i k e r e s e n 

e l v é g e z t e ; 
3. e r k ö l c s i l e g n e m e s i k k i f o g á s a lá ; 
4. l e g a l á b b 2 (kettő) é v i g m e g s z a k í t á s n é l k ü l e r d é s z e t i g y a 

kor la t i s z o l g á l a t b a n á l l o t t ; ebbő l a s z e m p o n t b ó l a z o n b a n a k é t 
é v i g tar tó erdésze t i g y a k o r l a t i s z o l g á l a t k ö z b e n m e g s z a k í t á s né l 
k ü l t e l j e s í t e t t t é n y l e g e s k a t o n a i s z o l g á l a t o t n e m k e l l a z erdő-
szet i g y a k o r l a t i s z o l g á l a t m e g s z a k í t á s á n a k t e k i n t e n i . 

A z erdésze t i g y a k o r l a t i s z o l g á l a t i g a z o l á s á u l c s a k o l y a n bizo
n y í t v á n y s z o l g á l h a t , a m e l y e t az e r d ő g a z d a s á g o t i r á n y í t ó v a g y 
vezető e r d ő m é r n ö k á l l í t o t t k i v a g y a m e l y b e n f o l y a m o d ó n a k 
erdészet i g y a k o r l a t i a l k a l m a z t a t á s á t a s z o l g á l a t i h e l y r e i l l e t é k e s 
m. kir . e r d ő f e l ü g y e l ő s é g i g a z o l j a . 

Nem bocsátható szakvizsgára, aki az 1935. évben i s k i v é t e l e s e n 
m e g t a r t o t t erdőőr i s z a k v i z s g á r a m á r j e l e n t k e z h e t e t t v o l n a , de a 
jelentkezést elmulasztotta. 

A z o k a p á l y á z ó k , a k i k a f o l y ó é v b e n e l ső í zben b o c s á t a t n a k 
erdőőr i s z a k v i z s g á r a , de k é p e s í t é s t - n e m n y e r n e k , 1937. évi január 
hó 7-én u g y a n a n n á l az e r d ő i g a z g a t ó s á g n á l pótvizsgát tehetnek, 
a m e l y n e k e n g e d é l y e z é s e i r á n t a kérvényt l e g k é s ő b b 1936. évi 
november hó 15-ig kell az i l l e t é k e s e r d ő i g a z g a t ó s á g h o z beterjesz
teni. 

A z erdőőr i s z a k v i z s g á r a előkészítő tanfolyamot az e r d ő i g a z 
g a t ó s á g o k a f o l y ó é v b e n n e m t a r t a n a k . 

B u d a p e s t , 1936. é v i m á j u s hó . 
M. kir. Földmivelésügyi Miniszter. 

Jutányos áron kapható szakkönyvek: 
Vadas Jenő: A z a k á c m o n o g r á f i á j a . Béky Albert: S z á m t a n 

erdészet i s z a k i s k o l á k részére . Berendy: L e g e l ő - és h a v a s g a z d á l 
kodás . Scholtz Gy. és Fekete L.: A z e r d ő b e c s l é s t a n k é z i k ö n y v e . 
Fekete L.: E r d é s z e t i r o v a r t a n . Tagányi Károly: M a g y a r erdészet i 



ok levé l t á r . 3 k ö t e t . Kövesi: E r d é s z e t i g é p t a n . Márton S.: A l e g e l ő -
e r d ő k b e r e n d e z é s e , k e z e l é s e ós h a s z n o s í t á s a . Rónay Gy.: A l i k a v a i 
e r d ő l ó s i k í s é r l e t e k e d d i g i e r e d m é n y e i . Fekete: A z e r d ő k b e r e n d e 
zése . Fekete L.: A z e r d ő k f e l ú j í t á s a . Illés: A z a k á c p a i z s t e i ü -
k é r d é s M a g y a r o r s z á g o n . Fekete: A v á g á s r a é r e t t e r d ő k i h a s z n á 
l á sa . Fekete: A t ö l g y ó s t e n y é s z t é s e . Fekete: A z e r d ő á p o l á s á r ó l 
ós h a s z n á l a t á r ó l . lUés: E r d ő t e n y é s z t é s t a n . Fekete L.: é s Mágóc&i-
Dictz &.: E r d é s z e t i n ö v é n y t a n I — I I . k ö t e t , Domokos: A f ö l d m é r ő . 
Sobó Jenő: K ö z é p í t é s t a n és e r d é s z e t i é p í t á s t a n . Felszeghy 
Béla dr.: M a g y a r f ö l d k ö z ö s s é g e k i g a z g a t á s á n a k összes s z a b á l y a i . 
Fekete L.: E r d é s z e t i t a l a j t a n . Cséti Ottó: E r d é s z e t i f ö l d m é r é s t a n . 
E r d é s z e t i r e n d e l e t e k t á r a . M a g y a r e r d é s z . I I . évf . 1902. E r d é s z e t i 
L a p o k 1885-től k e m é n y k ö t é s b e n , f ű z v e 1920-tól. Pohl János: 
T a n g e n i s t á b l á z a t o k . Cserny Győző: A v a d á s z e r d e i m . k i r . e r d ő ő r i 
s z a k i s k o l a és a l s ó b b e r d é s z e t i s z a k o k t a t á s u n k f e j lődése . Tom-
csányi: S z o l g á l a t i é s f e g y e l m i s z a b á l y o k . Bund K.: É r t e k e z é s e k 
az e r d ő r e n d e z é s k ö r é b ő l . A T e r m é s z e t ( f o l y ó i r a t ) . 

É r d e k l ő d ő k n e k k é s z s é g g e l ad f e l v i l á g o s í t á s t B o d n á r A n n a 
p o i g . i sk . i g a z g a t ó , G y ö m r ő . 

Stádium Sajtóvállalat Rt., Budapest. (Felelős: Győry Aladár igazgató.) 


